LIGHTING

PL Przedtuzacz biurkowy wpuszczany okragly / EN Recessed round extension cord for desk
applications / DE Schreibtisch-Verldngerungskabel zum Einlassen, rund / RU HactonbHbiit
po3eToyHbIl 610K BcTpansaemblii Kpymibiii / CS Kancelafsky prodluzovaci kabel zapustény kulaty /
SK Kancelarsky predlZovaci kabel vstavany okrdhly / HU Kerek siillyesztett asztali eloszt6 / HR Stolni
produzni kabel ugradni, okrugli / FR Rallonge de bureau encastrable ronde / ES Cable de extensién
para escritorio, empotrable, redondo / IT Prolunga da scrivania ad incasso rotonda / RO Prelungitor
de birou incastrat rotund / LT Stalinis prailgintuvas jleidziamas apvalus / LV Padzilinats apal$ galda
pagarinatajs / ET Umar, stivistatav lauapikendusjuhe / PT Extensdo de secretaria embutida redonda
/ BE HacTonbHb! YHyTpaHbl Kpymbl nagayanbHik / UK HacTinbHuit poseTkosuit 610k B6yaoBaHui
Kpyrmi / BG Kpbrb/ paskioHuTen 3a Brpaxzaane, 3a 61opo / SL Vgradni namizni okrogel podaljsek
/ BS Stolni produzni kabl ugradni, okrugli / SRP Stolni produzni kabl ugradni, okrugli / SR CtoHu
npoayHN Kabn yrpaann, okpyrn / MK TpkaneseH BrpasieH MpopokeH kaben 3a paGoTHa
maca / MO Prelungitor de birou incastrat rotund / AM UbnwUh Jupnwlutiph piny, Ukpnhp,
Yinn / AZ Masatstii istifads tigtin girintili dairavi uzadici kabel / KA hsm®B8s3901emo 8fMazsmo
893, 900l 3007m0 LB, L / KK Yctenre opHartbinFaH poseTka
6norbl, Kipictipinmeni, seHrenex / KY Yctenre opHoTynraH otokdanyy posetka 6n1ory, Terepek / TG
Cvmu fapo3um myaassap 6apoun 6apHomaxom musm kopit / TK Stol isleri tigin tegelek uzatma snury
/ UZ Stolda ishlatish uchun ichki o‘rnatilgan yumaloq uzaytirgich

= ®)

AE-GM1SFLI-20 schuko
AE-GM1SFLI-10 schuko
AE-GM1FFLI-20 french
AE-GM1FFLI-10 french

‘. §.5e
CEMELE B

USB: DC 5,0V max 2,4A (12,0W)

PL S$rednia sprawnos¢ podczas pracy. / EN Average active efficiency. / DE
Durchschnittliche Effizienz im Betrieb. / RU CpesHss 3ddeKTMBHOCTb BO Bpema
pabotbl. / CS Primérna dcinnost v aktivnim rezimu. / SK Priemernd ucinnost
v aktivnom rezime. / HU Aktiv lizemmodban mért &tlagos hatdsfok. / HR
Prosje¢na ucinkovitost pod optere¢enjem. / FR Rendement moyen en mode
actif. / ES Eficiencia media en activo. / IT Rendimento medio in modo attivo. / RO
Randament mediu in mod activ. / LT Vidutinis aktyviosios veiksenos efektyvumas.
/ LV Vidgja aktiva efektivitate. / ET Téoseisundi keskmine energiatdhusustegur. /
PT Eficiéncia média no modo ativo. / BE CApagHss 3deKTblyHacLb nagdac npaupl.
/ UA CepepHs edekTusHicTb nig yac pobotu. / BG Cpeaer KN/, 8 paboTeH pexum.
/ SL Povprecni izkoristek v aktivnem stanju. / BS Prosjecna aktivna efikasnost. /
SRP Prosecna aktivna efikasnost. / SR Prosetna efikasnost pod opterecenjem. /
MK MpoceyHa aktneHa eduracHoct. / MO Eficientd medie in timpul functionarii
/ AM Uphuwwnuiliph pupwgencd dhghl wpnyniuwytnnuenll. / AZ is zamani
orta samaralilik. / KA basdgomm 333d@nmmds 8n8smdol mmb. / KK Hymbic
KesiHgeri optawa Tuimainik. / KY Xymyw ydypyHaa optoyo Hatbliskanyynyk. / TG
CamapaHokun MuéHa aap gasomu kop. / TK Is wagtynda ortaga netijelilik. / UZ Ish
paytida o’rtacha samaradorlik.

85,6%

FLIP

PL Sprawnos¢ przy niskim obciazeniu (10 %). / EN Efficiency at low load (10 %). /
DE Effizienz bei geringer Last (10 %). / RU 3dpdeKTMBHOCTb NpW HU3KOW Harpyske
(10%). / €S Utinnost pfi malém zatizeni (10 %). / SK Utinnost pri nizkej zétazi (10
%). / HU Hatasfok alacsony (10 %-os) terhelésnél. / HR Ucinkovitost pri niskom
opterecenju (10 %). / FR Rendement a faible charge (10 %). / ES Eficiencia a baja
carga (10 %). / IT Rendimento a basso carico (10 %). / RO Randamentul la sarcind
redusd (10 %). / LT Efektyvumas esant mazai apkrovai (10 %). / LV Efektivitate pie
zemas slodzes (10 %). / ET Energiathusustegur véikesel koormusel (10 %). / PT
Eficiéncia a carga baixa (10%). / BE 3deKTblyHacLb npbl Hi3Kal Harpysupl (10%).
/ UA Edx icTb Npu i (10%). / BG KNJ npn manbk
ToBap (10 %). / SL Izkoristek pri nizki obremenitvi (10 %). / BS Efikasnost pri niskom
opterecenju (10%). / SRP Efikasnost pri niskom opterecenju (10%). / SR Efikasnost
na niskom opterecenju (10 %) / MK EduKacHOCT npu HUCKO onToBapysatbe (10
%). / MO Eficientd de sarcin redusa (10%) / AM Upmyntuwybunnipiniu gwdn
ptinh nbwend (10%): / AZ Asagr yiikda samaralilik (10%). / KA 3&333@&ammds
0505 ©3B30M035%7 (10%). / KK TemeH ykteme KesiHaeri uimainik (10%). /
KY TomeH ykTe ynyk (10%). / TG C 7 aap 6opu kam (10%). /
TK Pes yiikde netijelilik (10%). / UZ Kam yukda samaradorlik (10%).

80,0%

PL Zuzycie energii w stanie bez obciazenia. / EN No-load power consumption. /
DE Leistungsaufnahme bei Nulllast. / RU SHepronotpe6nenue 6e3 Harpysku. / CS
Spotieba energie ve stavu bez zatéze. / SK Spotreba energie v stave bez zitaze.
/ HU Uresjarési tizemmédban mért energiafogyasztés. / HR Potro$nja energije u
stanju bez opterecenja. / FR Consommation électrique hors charge. / ES Consumo
eléctrico en vacio. / IT Potenza assorbita nella condizione a vuoto. / RO Puterea
absorbitd in regim fard sarcind. / LT Vartojamoji galia be apkrovos. / LV Jaudas
izmantojums bezslodzes rezima (W). / ET Tarbimisv8imsus koormamata seisundis.
/ PT Consumo energético em vazio. / BE CnabiBaHHe 3Heprii 6€3 Harpyski.
/ UA CroswuBaHHs eHeprii B peskumi 6e3 HasaHTaxeHHs. / BG KoHcymmupaHa
MOLLHOCT Ha npaseH xoA,. / SL Poraba energije v stanju brez obremenitve. / BS
Potro$nja napajanja bez opterecenja. / SRP Potrosnja napajanja bez opterecenja.
/ SR Potrodnja energije u stanju bez opterecenja / MK MoTpowysauka Ha
eHepruja 6e3 ontosapysatbe. / MO Consumul de energie fard sarcind / AM
Elsyinpwtlutpghwh uwwnnud wnwlg ptinh: / AZ Yiikstz enerii istehlaki. / KA
9630300l BmbBsmgds aB30Mm30l doMgdy. / KK Hyktemecis Kyat TyTbiHy. /
KY MKyK 3KOK 3n1eKTp 3HepruscbiH KepekTee. / TG Mctebmonu Kyssau 6e6op. / TK
Poweriik gotermeyan giiyg sarp etmek. / UZ Yuksiz quvvat sarfi.

0,70W

PL Ograniczenia montazowe / EN Notes for installation / DE Einschrinkungen bei der Montage
/ RU MoHrtaxHble orpaHudeHus / CS Montazni omezeni / SK Montaine obmedzenia /
HU Beszereléssel kapcsolatos korldtozasok / HR Ogranicenja montaze / FR Contraintes de
montage / ES Restricciones del montaje / IT Limitazioni di montaggio / RO Restrictii de montaj
/ LT Surinkimo apribojimai / LV Uzstadisanas ierobezojumi / ET Paigalduspiirangud / PT
Restricdes de montagem / BE A6mexasaHHi na 36opupl / UK OBMeeHHs nif, 4ac MOHTay
/ BG MHc orp: / SL omejitve / BS Ograni¢enja montaze
/ SRP Ograni¢enja montaze / SR Ogranitenja montaze / MK OrpaHuuyBatba 3a MoHTaxa / MO
Restrictii de montaj / AM UnlUwunwdduwl uwhdwlwthwynwlutn / AZ Qurasdirma geydlari; /
KA 8360836900 ©008mB&s3300b0130L / KK OpHatyfa KatbicTbl wekTeynep / KY MowTamkaoo
vekTeenepy / TG LLiapxxo 6apou Hac6 / TK Gurnamak tigin bellikler / UZ O‘matishga oid eslatmalar

1247 mm

PL Minimalne wymiary przestrzeni montazowej / EN Minimum installation-space dimensions /
DE Minimale Abmessungen fiir den 1/ RU M pasmepbl oro
npoctpakcrea / €S Minimalni rozméry montazniho prostoru / SK Minimalne rozmery montazneho
priestoru / HU Rogzitési tér minimalis méretei / HR Minimalne dimenzije montaznog prostora /
FR Dimensions minimales de I'espace d’installation / ES Dimensiones de instalacion minimas /
IT Dimensioni minime dello spazio per I'installazione / RO Dimensiunile minime ale spatiului de
instalare / LT Minimallis montavimo vietos matmenys / LV Minimalie uzstadisanas telpas izméri
/ ET Paig uumi minil 551 / PT Dimens&es minimas do espaco de montagem /
BE MiHimanbHbis namepbl abwapy ans 36opki / UK MiHimanbHi po3mipu MOHTaHoro npoctopy /
BG M pasmepu Ha npoctpaxctso / SL Minimalne dimenzije montaznega
prostora / BS Minimalne dimenzije prostora za montazu / SRP Minimalne dimenzije prostora
za montazu / SR Minimalne dimenzije prostora za montazu / MK MuHUManHu pasmepu Ha
NpOCTOpOT 3a MoHTMpatbe / MO Dimensiunile minime ale spatiului de instalare / AM Stnwnnuwl
wnwnpwdph bjwqugnul swithubipp / AZ Minimum quragdirma yerinin dlgilari; / KA 80608smyfmo
LodmbBsgm LozfMgol bmdgdn / KK Opi pi i / KY
OpHoTyy meit NHUH py / TG AHA03an XaAau akanu Gasom HacbKyH
/ TK Minimal gurnama-ginislik 6lcegleri / UZ O‘rnatish uchun minimal maydon o‘lchamlari
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PL Instrukcja montazu / EN Assembly instruction / DE Montageanleitung / RU WHcTpykuma no
ycraHoske / CS Montazni navod / SK Montézna prirucka / HU Rogzitési Gtmutatd / HR Upute za
montazu / FR Instruction de montage / ES Manual de montaje / IT Istruzioni di montaggio / RO
Instructiuni de montaj / LT Montavimo instrukcija / LV Montazas instrukcija / ET Paigaldamise
juhend / PT Instrucdes de montagem / BE IHcTpyKupis 360pki / UK IHCTPyKUjs 3 yCTaHOBKM
/ BG WHcTpyKumsa 3a moHTax / SL Navodila za montaZo / BS Upute za montazu / SRP Uputstva
za montazu / SR Uputstva za montazu / MK Upatstva za sobranie / MO Instructiuni de montaj /
AM Stnwnnduwl hpwhwlgUtin / AZ Montaj talimati / KA s§gmdols 06b@mydsns / KK OpHary
Hyckaynapbl / KY OpHotyy 6otonda Hyckamanap / TG [Jactrypamanu acnakywin / TK Gurnama
gorkezmesi / UZ Yig'ishga oid ko‘rsatma:

blizkosti horticich predmetov (radidtorov, zdrojov svetla ap.). Nepresahujte maximélne pripustné
zataZenie predlZovacieho kébla a/alebo USB zasuviek. / HU - Ellendrizze a tépkabel elhelyezését. A
vezeték nem érhet hozza i éles p (ktlbnésen a ito kinyita és
bezarasakor). A vezeték nem lehet forré targyakhoz (fiitStestek, fényforrasok stb.) kézel. Ne Iépje tul a
vezeték és/vagy az USB aljzat megengedett terhelhetdségét / HR Provjerite poloZaj kabela za napajanje.
Kabel se ne smije trljati ostrim rubovima (posebno prilikom otvaranja i zatvaranja produznog kabela).
Kabel se ne smije nalaziti u blizini vrucih elemenata (radijatori, izvori svjetla itd.) Ne prelazite dopusteno
opterecenje produznih kabela i/ili USB uti¢nica / FR - Vérifiez l'alignement du céble d’alimentation. Le
céble ne doit pas frotter contre des arétes vives (en particulier lors de l'ouverture et de la fermeture du
céble de rallonge). Ne pas placer le cable a proximité de composants chauds (radiateurs, sources de
lumiere, etc.) Ne pas dépasser les charges admissibles du cordon prolongateur et/ou des prises USB / ES
- Compruebe el tendido del cable de alimentacion. El cable no puede rozar contra bordes agudos
(especialmente, al abrir y cerrar la extension). El cable no puede estar cerca de los elementos calientes
(radiadores, fuentes de luz, etc.). No exceda las cargas admisibles de la extension ni/o de las ranuras USB.
/1T - Controllare I'allineamento del cavo di alimentazione. Il cavo non pud strofinare contro spigoli vivi
(soprattutto durante I'apertura e la chiusura della prolunga). Il cavo non pud essere collocato in
prossimita di oggetti caldi (radiatori, sorgenti luminose ecc.). Non superare il carico ammissibile della
prolunga e/o delle prese USB. / RO - Verificati pozitionarea cablului de alimentare. Cablul nu trebuie s& se
frece de marginile ascutite (in special atunci cand deschideti si inchideti cablul prelungitor). Cablul nu
trebuie s3 fie amplasat langd elemente fierbinti (radiatoare, surse de lumind etc.) Nu depésiti sarcinile
admise ale cablurilor prelungitoare si/sau ale prizelor USB / LT - Patikrinkite maitinimo laido padétj.
Kabelis negali trintis j a3trias briaunas (ypa¢ atidarant ir uzdarant ilgintuva). Kabelis negali bti 3alia karsty
elementy (radiatoriy, 3viesos Saltiniy ir t. t.). NevirSykite leistiny ilgintuvo ir (arba) USB lizdy apkrovy. / LV
— Parbaudiet barosanas kabela novietojumu. Kabelis nedrikst berzties pret asim malam (jo ipasi
pagarinataja atvérSanas un aizvérsanas laika). Kabelis nedrikst atrasties karstu elementu (radiatoru,
gaismas avotu u. tml.) tuvuma. arsniedziet pielaujama inataja un/vai USB ligzdu slodzes. / ET
Kontrollida toitejuhtme asetust. Juhe ei tohi hodrduda mingite teravate servade vastu (eelkdige
pikendusjuhtme avamise ja sulgemise ajal). O15 ei tohi paikneda kuumade elementide (radiaatorite,
valgusallikate jne) ldheduses Pikendusjuhtme ja/vai USB pesade lubatud koormusi mitte tletada / PT -
Verifique a instalagdo do cabo de alimentago. O cabo ndo deve tocar em arestas vivas (especialmente
30 abrir e fechar o cabo de extensdo). Nao coloque o cabo perto de componentes quentes (radiadores,
fontes de luz, etc.) Ndo exceda as cargas permitidas do cabo de extensdo e/ou tomadas USB / BE -

[ MpoBaz, He mMoxa uepujcs Hi ab fAKia BOCTPbIA Kpai
(acabnisa nagyac agKpbIBaHHA | 3a4biHEHHA NagayKanbHika). MpoBaz He MoKa 3Haxoa3iLua nabnisy
rapaubix anemeHTay (6atapaii, KpbiHiL, cBATAA i I. A4.) He nepasblwaly AanyluyanbHaid Harpyski
napay*anbHika i/a6o yeaxogay USB / UK - MepesipTe nonoxerHs Kabento xmenerts. Kabenb He
MOBMHEH KOHTAKTYBaT 3 Gyap-AKMMM TOCTPMMM KPasmu (0COB/MBO Mifl YaC BIAKPUTTA Ta 3aKPUTTA
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PL - Sprawdzi¢ utozenie przewodu zasilajgcego. Przewdd nie moze ociera¢ o zadne ostre
krawedzie (szczegdlnie podczas otwierania i zamykania przedtuzacza). Przewdd nie moze
znajdowac sie w poblizu goracych elementow (grzejnikdw, zrédet Swiatta itp.) Nie
przekracza¢ dopuszczalnych obcigzeri przedtuzacza i/lub gniazd USB” / EN - Check the
power supply cord layout. Prevent the cord from contact with any sharp edges, especially when the
extension is opened and closed. Avoid laying the cord near hot items like radiators, light sources etc. Do
not surpass allowable loads for the extension cords and/or USB ports. / DE - Uberpriifen Sie die Position
des Netzkabels. Das Kabel darf nicht an scharfen Kanten reiben (insbesondere beim Offnen und
SchlieBen des Verldngerungskabels). Das Kabel darf nicht in der Nihe von heiRen Elementen
(Heizkorpern, Lichtquellen usw.) liegen. Uberschreiten Sie nicht die zuldssigen Belastungen des
Verldngerungskabels und/oder der USB-Buchsen. / RU - Mposepbre yknaaky kabens nutaHua. Kabens
HE MOMET COMPUKACATBCA C KakvMU-TMEO OCTPbIMM KPasmiu (OCOBEHHO BO BPEMA OTKPbITUA 1
3aKpbITUA  yamHuTens). Kabenb He moskeT A PAAOM C rops
(Har ucror W ap.) He npesbiwarb AONYCTUMbIX Harpy3oK Ha
yasmHuTens u/uam rHesga USB / CS - Zkontrolujte uloZeni napdjeciho kabelu. Kabel se nesmi odirat o
Zadné ostré hrany (zejména pfi pfipojovani a odpojovani prodiuzovaciho kabelu). Kabel nesmi byt v
blizkosti horkych prvkd (radiatord, zdroji svétla atd.) Nepfekra€ujte pfipustnd zatizeni prodluzovaciho
kabelu a/nebo zasuvek USB / SK - Skontrolujte stav napdjacieho kébla. Kabel sa nesmie dotykat Ziadnej
ostrej hrany (predovietkym pri otvarani a zatvérani predizovacieho kabla). Kabel sa nesmie nachadza v

ua). Kabenb He MOBMHEH POSTAlWOBYBATUCA MOGAM3Y rapAumMx enemeHTis (pajatopw,
[Kepena csitna Towo) He i i r uis Ta/abo USB-
po3’emis / BG MOXe /1a 0NMPa HUKaKBM OCTPM puBoBe (0coBeHO Mo Bpeme Ha OTBapsHe 1 3aTBapAHa
Ha yapmkuTens). KabebT He moxe Aa ce Hamupa 67130 [0 rOpewy enemeHTH (Harpesareny,
M3TOYHMUM Ha CBETAMHA 1 Ap.) [la He ce 1A Ha v/
wan USB rHespara / SL - Preveriti name$enost napajalnega voda. Vod ne sme drgniti ob nobene ostre
robove (Se zlasti ne pri odpiranju in zapiranju podaljska). Vod se ne sme nahajati v blizini vro&ih
elementov (radiatorji, svetlobni viri ipd.) Ne sme se prekoracevatie dovoljenih obremenitev podaljska in/
ali vtiénic USB / BS Provjerite polozaj kabela za napajanje. Kabel se ne smije trljati ostrim rubovima
(posebno prilikom otvaranja i zatvaranja produznog kabela). Kabel se ne smije nalaziti u blizini vruc¢ih
elemenata (radijatori, izvori svjetlosti itd.) Ne prelazite dopusteno opterecenje produznih kabela i/ili USB
uti¢nica / SPR Provjerite polozaj kabela za napajanje. Kabel se ne smije trljati o3trim rubovima (posebno
prilikom otvaranja i zatvaranja produznog kabela). Kabel se ne smije nalaziti u blizini vrucih elemenata
(radijatori, izvori svjetla itd.) Ne prelazite dopusteno optere¢enje produznih kabela i/ili USB uti¢nica / SR
- Proverite polozaj kabla za napajanje. Kabel ne sme da dodiruje ostre ivice (narocito prilikom otvaranja i
zatvaranja produznog kabla). Kabel se ne sme nalaziti blizu vruéih predmeta (grejalica, izvora svetla)
Nemojte prekoraciti dozvoljeno opterecenje produznog kabla i/ili USB uti¢nica. / MK Mposepete ja
nono6ata Ha Kabenor 3a HanojyBarbe. Kabenot He cmee fa ce HaHecyBa co ocTpu pabosu (ocobeHo
Mpy OTBOpatbe 1 3aTBOpatbe Ha NPOACIKHUOT Kaben). Kabenot He Tpeba Aa ce Haofa Bo 6M3MHa Ha
TOM/IM e/1eMeHTH (PaZMjaTopH, M3BOPM Ha CBET/MHA, UTH.) He ja HaZMUHYBajTe 03BO/IEHATA AO/KMHA
Ha npogomKeHuTe kabau u/uan USB npukaydokot / MO Verificati pozitionarea cablului de alimentare.
Cablul nu trebuie sd se frece de marginile ascutite (in special atunci cand deschideti si inchideti cablul
prelungitor). Cablul nu trebuie s3 fie amplasat langd elemente fierbinti (radiatoare, surse de lumin etc.)
Nu depasiti sarcinile admise ale cablurilor prelungitoare si/sau ale prizelor USB / AM Uwnigbip
hnuwlph dwinuhuh tpeninhl: Uwindup swtne £ 2tgh nplt un tantiph bt (hwnluiwtbu
tnlwpwguuwl wpp pwgtihu W thwytihu): Uwinthup sh Yupnn, (bt nwe nwpptinh dnin
(ebinnighsUtin, inyuh wnpynuplin W wyl) Uh gbipuquitiglie Bnlwinhsh W/juid USB. winnwiyh
renyinntih ptnldwdnigniup / AZ Enerji tachizatt snurunun gakilis sxemini yoxlayin. Snurun har
hansi kaskin kanarlara toxunmasinin, xiisusan da uzadici agilib baglanan zaman temasin qarsisini alin.
Snuru radiatorlar, isig manbalari va s. kimi istilik yayan asyalarin yaxinligindan ¢cakmayin. Uzadici kabellari
va/va ya USB portlari tiglin icaza verilan garginlik yiiklarini asmayin. / KA 8358m§8g0 33300b 3003emols
39baMa3gds. 019300036 s030ENYO 300geols 3MBGIGN 833000 3000970006, 3sbLIIMMIdNN
83806, MMEYLG 39B3MNMOS 3obLE @3 3bMImM0s. BmgMaegon Jsdgmol 0090 g
60301900096, MmamMoEss Meos@mmMydn, bobsomol fysmmgdo s 5.8. oM gossgaMmdmo
031553390 B3 1300 BOB: ©03/56 USB 3mfMe®; / KK Kyar
KabeniHiH, AypbiC MyprisinreHiH TexcepiHis. Kabenb eTkip »kuektepre Tvin Ketneyi Kepek (acipece
Y3apTKbILThI ALWKAHAA KOHE anKaraa). Kabenb bICTbIK 3neMeHTTEpAiH, (bUIbITKbILUTAP, HapbiK,
Ke3gepi aHe T.6.) aHbIHAA 60Maybl Kepek. ¥3apTKbiLu Kabenbaeri aHe/Hemece USB yALLbIFbIHAAFbI
PYKcar eTinreH acbIp! / KY Ky6ar ka6 BarbITbiH Pl . Kabenb a4
KaHaai Kypy »KasKTepre TUIBeln Kepek (e3reue y3apTyydy WHypay aubin-xabyyaa). Kabenb bicbik
3MIeMEHTTEPAMH (KbUIbITKbINTAP, #apbik GynakTapbi .6.) aHbiHAa Gonbowy Kepek. Y3apTkbiika
KaHa/ske USB otokuacbiHa ypyKcaT GepunreH syKTemaeH alwnatubl kepek / TG YoirupLuasim cumu
TabMUHOTY GapKPO Brcaryes. HOKMAPO a3 Tamoc 60 KyHYXOM Te3 NELWrpin KyHE/, XYCyCaH XaHromu
KyLLIO/IA BA MAXKaM KapaaH! HOKWW AAPO3iUaBaHaa. A3 Iy30LWTaHN HOKW [P Ha3AMKAN aLLEXom
rapm, 6a MMM pagMaTopxo, MaHGabxoM pyWHOM Ba £ XyAAOpih Hamoesn, CapGopun
n B6apou HOKUAXOU Ba/é noptxom USB adayH HakyHes, / TK Elektrik
Upjungiliginin siminin yerlesisini barlar. Snuryn islendik yiti gyralar bilen gatlasmagynyr 6ridini alyn,
esasanam uzalma agylanda we yapylanda. Snury radiatorlar, yagtylyk cesmeleri we s.m. yaly gyzgyn
zatlaryf yanynda goymakdan gaca durufi, uzaldys snurlary we / ya-da USB portlary igin rugsat berilyan
yiiklerden yokary gegmari. / UZ Quvvat manbai shnuri sxemasini tekshiring. Shnurni har ganday o‘tkir
qirralar bilan kontaktdan saglang, aynigsa uzaytirgich ochilganda va yopilganda. Shnurni radiatorlar,
yorug'lik manbalari va hokazo kabi issiq buyumlar yaginiga qo‘ymang. Uzaytirgich shnurlari va/yoki USB
portlari uchun ruxsat etilgan yuklamadan oshib ketmang.
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PL Nie przekracza¢ podanego maksymalnego obcigzenia / EN Do not allow loads

higher than the maximum load / DE Die angegebene maximale Belastung darf nicht

uberschritten werden. / RU Henbas y! IO MaKcl Harpysky
/ €S Neprekratujte stanovené maximalni zatizeni / SK Nepresahujte maximalne pripustné zatazenie.

000 350ga;
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/ HU Ne lépje tul a megadott maximalis terhelhetéséget / HR Nemojte prekoraciti propisano
maksimalno opterecenje / FR Ne pas dépasser la charge maximale spécifiée / ES No exceda la carga
maxima especificada. / IT Non superare il carico massimo indicato / RO Nu depasiti sarcina maxima
indicata / LT Nevirdykite nurodytos didziausios apkrovos / LV neparsniedziet noradito maksimalo slodzi;
/ ET Nemojte prekoraciti propisano maksimalno opterecenje / PT N&o ultrapassar a carga maxima
indicada. / BE He nepasblwalip nakasaHai MakcimanbHaii Harpyski / UK He nepesuuyiite nogaHoro
HOTO /BG He iTe or MaKCMManHo

SL Ne prekoralujte podane maksimalne obremenitve / BS Nemojte prekoraciti propisano makslmalno
opterecenje / SRP Nemojte prekoraciti propisano maksimalno optere¢enje/ SR Nemojte prekoraciti
propisano maksimalno opterecenje / MK [a He ce HaaMUHyBa OApeaeH MakKcUMyM OnToBapyBarbe
/ MO Nu depdsiti sarcina maxima indicata / AM Ldwd wnwibiugnyl phinudwdnuznip swbing
t qbanwhgb[ / AZ Maksimum garginlik yikiinden daha yiiksak yuklara icaza vermayin / KA
o sYd: Bl N 1) Bomamn B3 35 / KK Mykteme GenrinexreH
MaKCHMa/Ib! WaMaziaH acnaybl Kepex /KY EenmneHreH MaKCUMA/Zlyy XKYKTOBAEH alNalubl Kepek
/TG Ba capGopum 3uéarap a3 xaaam akcap pox Haamxe, / TK Yiiklerin ifi yokary yiik giginden yokary
bolmagyna yol berman / UZ Maksimal yuklanishdan yuqgoriroq yuklanishga yo'l go'ymang
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PL Przed podfaczeniem zasilania sprawdzi¢ poprawnos¢ montazu / EN Prior to connecting

the power supply, check installation for correctness / DE Uberpriifen Sie vor dem Anschluss

des Sensors an die Stromversorgung die korrekte Montage. / RU MNepes, noaxntodeHrem
nUTaHNA HEOBXOAUMO NPOBEPUTL NPaBMABLHOCTL MOHTaxa / CS Pied pfipojenim napdjeni zkontrolujte,
zda byla montéZ provedena spravné / SK Pred tym, nez snimag pripojite k el. napétiu, skontrolujte,
& je montaz vykonana spravne. / HU Az dramelldtas csatlakoztatdsa elétt ellendrizze a rogzités
helyességét / HR Provjerite ispravhu montaZu prije spajanja napajanja / FR Vérifier que le montage
est correct avant de brancher la tension électrique / ES Antes de conectar la alimentacion, compruebe
el montaje efectuado. / IT Prima di collegare l'alimentazione verificare la correttezza del montaggio /
RO Tnainte de a racorda sursa de alimentare, verificati corectitudinea montajului / LT Prie3 prijungdami
maitinimo 3altinj, patikrinkite surinkimo teisinguma. / LV pirms barosanas pieslégsanas parbaudiet
uzstadisanas pareizibu. / ET Provjerite ispravnu montaZzu prije spajanja napajanja / PT Antes de ligar
a alimentagdo elétrica, verificar se o aparelho foi corretamente montado. / BE MNepag, naaxiousHHem
3neKTpaci, BapTa [ Ub 360pki / UK Mepea nigkntoueHHam Ao mprepena
KUBNIEHHS, NepeBipTe NPaBU/IbHICTL MOHTaXy / BG MpoBepeTe NpaBuiHOTO MHCTaAMPaHe, Npeay Aa
cBbpKeTe 3axpaHBaHeTo / SL Pred priklopom na napajanje preverite pravilnost montaze / BS Provijerite
ispravnost montaZze prije povezivanja napajanja / SRP Provjerite ispravnu montazu prije spajanja
napajanja/ SR Proverite ispravnost montaze pre povezivanja napajanja / MK lposepere ja TouHata
MHCTanaumja Npes, Aa ro NpuknyuuTe Hanojysarbeto / MO Tnainte de a racorda sursa de alimentare,
verificati corectitudinea montajului / AM 3nuwilipp Uhwgltinig wnwy wihpwdtipwn Euinnugbi 6hon
wntnwnnnwp / AZ Cihazi enerji tachizatina qogsmazdan awval quragdirmanin diizgiinliiyiini yoxlayin
/ KA 33300 §ysfmboob 8ggMongdedeog 83s8mfdgm, L oy s 6&s7309em0 /
KK KyaTTbl Kocap anapiHaa OpHaTyablH, AYpbICTbifbiH Tekcepy KaseT / KY Ky6arTbl TyTalwTbipyyaaH
MypYH, Tyypa OPHOTY/IraHbIH Tekiepyy Kepek / TG Kabn a3 naiisact kapaaHm Kyssau 6apk, aypyctian
HacbKyHMpo 6ucanyes, / TK Elektrik Upjungiligini birikdirmezden ozal, gurnamanyri dogrudygyny barlarn
/ UZ Elektr quvvatiga ulashdan oldin jihoz to‘g'ri o‘matilganini tekshiring

PL Urzadzenie wykonane w pierwszej klasie ochronnosci koniecznie musi by¢
podtaczone do uziemienia!
EN This appliance has been designed as a 1st-protection-class appliance, which
requires an obligatory protective earth connection!
DE Ein Gerat der ersten Schutzklasse muss geerdet werden!
RU YCTPOIICTBO, W3rOTOBNEHHOE B MEPBOM K/acce 3auuThl, 06A3aTeNbHO AOMKHO BbiTb
3a3emneHo!
CS Zafizeni vyrobené v prvni tfidé ochrany musi byt povinné pfipojeno k uzemnéni!
SK Zariadenia vyrobené v prvej ochrannej triede musia byt pripojené k uzemneniu!
HU Az |. érintésvédelmi osztély szerint végrehajtott késziléket mindenképpen le kell féldelni!
HR Uredaj proizveden u prvom stupnju zastite mora biti priklju¢en na uzemljenje.
FR Le matériel de classe | de protection doit obligatoirement étre relié a la terre!
ES Es obligatorio que un aparato fabricado en la clase 1 de proteccién esté conectado a la
tierra!
IT Il prodotto realizzato con il primo grado di protezione deve essere dotato di messa a terra!
RO Dispozitivul realizat in a treia clasa de protectie trebuie alimentat de la o sursa de tensiune
sigura!
LT Prietaisas pagamintas pirmoje apsaugos klaséje batinai turi bati prijungtas prie jzeminimo!

PL Wyrdb nie jest odporny na dziatanie wody lub innych ptynéw. Stosowac tylko w
miejscach suchych.
EN The product is not resistant to water or other liquids. Use only in dry places.
DE Das Produkt ist nicht bestandig gegen Wasser oder andere Flussigkeiten. Nur an
trockenen Orten verwenden.
RU M3genvie HeyCToM4YMBO K BO3AEHCTBUIO BOABI AW APYTVX MUAKOCTEN. UCNONb30BaTh TONLKO B
CYXVX MecTax.
CS VWrobek neni odolny v{iéi pisobeni vody a jinych tekutin. PouZivejte pouze na suchych mistech.
SK Vyrobok nie je odolny voci posobeniu vody a inych kvapalin. PouZivaijte iba na suchych miestach.
HU A termék nem all ellen viz és egyéb folyadékok hatasanak. Kizarolag szaraz helyen haszndlja.
HR Proizvod nije otporan na vodu ili druge tekucine. Koristite samo u suhim mjestima.
FR Le produit n'est pas résistant a I'eau ou a d'autres liquides. Utiliser uniquement dans des endroits
secs.
ES El producto es no resistente al agua o a otros liquidos. Use solo en lugares secos.
IT Il prodotto non é resistente all'acqua e agli altri liquidi. Utilizzare solo in ambienti asciutti.
RO Produsul nu este rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va utiliza numai in locuri uscate.
LT Produktas néra atsparus vandeniui ar kitiems skysc¢iams. Naudokite tik sausose vietose.
LV Izstradajums nav izturigs pret Gdens un citu Skidrumu iedarbibu. Lietojiet to tikai sausas vietas.
ET Toode ei ole vastupidav vee v3i muude vedelike toimele. Kasutada ainult kuivades kohtades.
PT O produto ndo é resistente a dgua ou a outros liquidos. Utilizar apenas em areas secas.
BE Bbipab He ycToiinisbl Aa Y3a3eAHHA Baoi abo iHLWbIX BaAKacLay. YsKbiBaLlb TONbKI Y CyXiX MecLiax.
UK MpogyKT He CTilkuit 40 BnamBy Boay abo iHLWMX PiAnH. BUKOPUCTOBYITE TiNbKM B CyXMX MICLIsIX.
BG MMpoayKTBT He e YCTOMYMB Ha Bb3AEHACTBMETO Ha BOAA W APy TedHoCTW. [la ce 13nonsea camo
Ha Cyxv MecTa.
SL Izdelek ni odporen na vodo in druge tekocine. Uporabljati samo v suhih prostorih.
BS Proizvod nije otporan na vodu ili druge te¢nosti. Koristite samo u suvim mjestima.
SPR Proizvod nije otporan na vodu ili druge tekucine. Koristite samo u suvim mjestima.
SR Proizvod nije otporan na delovanje vode ili drugih te¢nosti. Sme se koristiti samo na suvim mestima.
MK Mpou13BOAOT He ce CPOTMBCTaBYBa Ha BOAA MM APy TeuHocTH. YrioTpebyBajTe camo Ha cysu
mecra.
MO Produsul nu este rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va utiliza numai in locuri uscate.
AM Uwnwiigp nhdwgyntl sk oph Yud wy| htnniiubiph Uywindwdp: Ogunwgnnpdte dhwu snp
Juynbpnwd:
AZ Mahsul suya va ya digar mayelara garsi davamli deyil. Yalniz quru yerlarda istifada edin.
KA 30hm@gd@n of oMol fymol 6 Lb3gs bombggdnl 8odshon 8gwgan. as8maygbyo Bbmmme
83 seanmYd30.
KK Byn 6yiibim cyra Hemece Backa CyibIKTbIKTapFa Te3imaj emec. Tek Kyprak Jepaepae KonaaHbIHpI3.
KY ©Hym cyyra e Ballika CytoKTyKTapra TypyKTyy 3mec. Kyprak Jepiepae raHa KongoHynyLuy Kepek.
TG MaxcynoTi maskyp 3uaam 06 € aurap Moewbxo HecT. TaHX0 Aap YOMXom XyLK uctudoaa bapes.
TK Oniim suwa ya-da beyleki suwuklyklara cydamly daldir. Difte gury yerlerde ulanyfi.
UZ Mahsulot suv yoki boshqa suyugliklarga chidamli emas. Fagat quruq joylarda foydalaning.

PL Do stosowania tylko wewnatrz A/ EN For indoor use only / DE Nur fiir den

Innenbereich geeignet / RU [11a 1cnonb30BaHMs TONbKO BHYTPW NomelueHnii / CS Pro

pouZiti pouze uvniti mistnosti / SK Na pouZivanie iba v interiéri / HU Kizarélag beltéri

hasznélatra / HR Koristiti samo u zatvorenim prostorima / FR Prévu uniquement pour
intérieur / ES Solo para el uso en interiores. / IT Destinato esclusivamente ad uso interno / RO Pentru
utilizare doar in interiorul incaperilor / LT Skirta naudoti tik patalpy viduje / LV Tikai izmantosanai
iekstelpas. / ET Ainult hoonesiseseks kasutamiseks / PT Para uso s6 em interiores / BE MoxHa
BbIKAPLICTOYBALY TONbKI YHYTPbI NamALKaHHsY / UK [115 BAKOPUCTaHHS TiNbKI BCepeavHI MpUMiLLeHb
/ BG 3a usnon3saHe camo Ha 3akputo / SL Za uporabo samo znotraj prostorov / BS Za koristenje samo
unutar prostorija / SRP Za upotrebu samo unutar prostorija / SR Za upotrebu samo unutar prostorija /
MK 3a KopucTerbe camo BHaTpe Bo npoctopujata / MO Se utilizeazd doar in interiorul incperilor / AM
UhwjuUbinuh ogunwgnpduwl hwidwn: / AZ Yalniz gapal makanda istifada tiglin nazarda tutulub. / KA
Bbmmmee 3ngos 3s8mygbgdabiozabs. / KK Tex iuTe naiiganaHyra apHanfaH. / KY Benme ninHae raHa
KongoHyyra apHanar. / TG Tawxo 6apou uctudopan soxuni. / TK Dirie icerde ulanmak tigin. / UZ Fagat
ichkarida foydalanish uchun.

PL Nie wolno okrywaé urzadzenia materiatem termoizolacyjnym / EN Do not cover the
apphance with thermal-insulation materials / DE Das Gerit darf nicht mit
7N War al werden / RU He 3aKpbiBaiite yCTpoicTBo
TENNOM3ONALMOHHBIM MaTtepuanom / CS Zafizeni nezakryvejte tepelné izolaénim

materidlem / SK Zariadenie nikdy neprikryvajte Ziadnym tepelnoizolaénym materidlom / HU Nem
szabad a terméket 8 anyaggal lefedni / HR Ne pokrivajte uredaj termoizolacijskim materijalima

LV lericei, kas izgatavota pirmaja aizsardzibas klasé, obligati jabut pievienotai pie zeméjuma!
ET Seade on teostatud esimeses turvalisuse klassis ja peab kindlasti olema maandatud!

PT O aparelho executado na primeira classe de protecdo deve possuir obrigatoriamente a
ligagdo a terra!

BE Mpbinaja, BbipabneHas ¥ neplbiM Knace axoBbl aj, Napa3HHA 3NEKTPbIYHbIM TOKaM,
nasiHHa bbiLb abaBA3KoBa NaanyyaHa Aa 3a3amneHHa!

UK TpucTpiii, BMKOHAaHMI B MNEpWOMy KAaci 3axucty, nosuHeH 6yt o060B'A3KOBO
NiAKKYEeHNit A0 3a3emnerHn!

BG YCTPOICTBO OT MbpBM KNaC Ha 3aliuTa: 3ab/KUTeNHO TpAGBa a Gbje CBbP3aHO KbM
3asemsasaHe!

SL Naprava iz prvega zascitnega razreda mora biti nujno priklopljena na ozemljitev.

BS Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora biti priklju¢en na uzemljenje.

SRP Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora biti prikljucen na uzemljenje.

SR Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora da bude priklju¢en na uzemljenje.

MK YpeauTe HanpaseHu BO NPBa KNaca Ha 3aLITMTa 33/10/KMUTENIHO MOPAAT Aa MMaaT 3emjeHo
nosp3ysatbe!

MO Dispozitivul realizat in prima clasd de protectie trebuie conectat la impamantare!

AM Unwhl wuw2unwwlntpjwl nwuncd wpnwnpdwd uwpgp wbne Ehnnwlygdwd (huh:
AZ Bu cihaz 1-ci daracali goruyucu cihaz kimi dizayn edilib va macburi torpaglama talab edir!
KA gl dmfymdommds 89J86omos MmamMi sE3ol 1-mo 3ammsbol dmfymdommds,
Mmmog bagoMmdl bazsmEdNMM 833 ©s80fadab!

KK BipiHwwi KopFaHbIC KNACbIHAAFbI KYPbINFbI Kepre TyibiKTanybl kepek!

KY BUPMHYM KOProo KNAcChiHAA YblrapbiaraH Ty3MeK KepaeTUanLKn kepek!

TG Ac606M maskyp xamuyH ac6obu aapayau 1-u Myxoq:mzam Tapxpesi LWyaaact, Ku
naiBacTi xaTmmu 0]

TK Bu enjam, hékmany gorag toprak birikmesini talap edyan 1-nji synp gorag enjamy
hokmiinde doredildi!

UZ Ushbu qurilma 1-darajali himoya sinfi jihozi sifatida ishlab chigilgan va majburiy
himoyalovchi yerga ulanishni talab giladi!

/ FR Il est interdit de couvrir le matériel avec un isolant thermique / ES Esta prohibido cubrir el aparato
con un material aislante / IT Non coprire il prodotto con materiale termoisolante / RO Se interzice
acoperirea dispozitivului cu material termoizolant / LT Negalima prietaiso apdengti termoizoliacine
medziaga / LV Nedrikst aizklat ierici ar termoizolacijas materialu / ET Seadet ei tohi Uimbritseda
termoisoleeriva materjaliga / PT E proibido cobrir o aparelho com material de isolamento térmico / BE
3abapaHseuua b i maTapbianami / UK He npukpusaiite
npUCTPilt TennoisonAuiitHm matepianom / BG He 61sa Aa 3akpusate ypeaa ¢ TEpMOU3O0NALMOHEH
matepuan / SL Naprave ne prekrivati s termoizolacijskim materialom / BS Nemojte pokrivati uredaj
termoizolacijskim materijalima / SRP Nemojte pokrivati uredaj termoizolacionim materijalima / SR
Nemojte pokrivati uredaj termoizolacionim materijalima / MK YpeaoT He ro nokpusajTe co TonimHcka
w3onaumja / MO Se interzice acoperirea dispozitivului cu material termoizolant. / AM Uwinpp uh
dwbdlte gbpdwutyniuhy Unueny / AZ Cihazi istilik izolyasivall materiallarla értmayin. / KA of
©3x33MHMo Bmfymdanmds MdMLanbmMmsE0m Babsmgdnom. / KK KypbinebiHbl biny OKLaynasbill
matepuanme xannawpi3 / KY TyaMeKTy sbinyynoouy MEHEH »Kanm /76 60
maconexy rapmmuHorysap Hanywowes, / TK Enjamy yylylyk izolirleyji materiallar bilen értmar. / UZ
Jihozni issiqlik izolyatsiyasi materiallari bilan yopmang.

PL Ostrzezenie, ryzyko porazenia pradem elektrycznym. / EN Warning: risk of electric
shock. / DE Warnung, Stromschlagrisiko. / RU | OMacHOCTb
aneKTpudecknum Tokom. / €S Varovéni, nebezpedi urazu elektrickym proudem. / SK
Vystraha. Riziko zésahu elektrickym pridom. / HU Figyelem, dramiités veszélye. / HR
Upozorenje, opasnost od strujnog udara. / FR Avertissement, risque de choc électrique. / ES Precaucion:
riesgo de chogues eléctricos. / IT Awertimento: rischio di scosse elettriche. / RO Avertizare, existd riscul
de electrocutare. / LT Jspéjimas, suzalojimo elektros srove rizika. / LV Bridinajums, elektro3oka risks. /
ET Hoiatus, elektrildégi oht. / PT Adverténcia, risco de choque elétrico. / BE AcuepamaHHe, pbisblka
Vaapy anextpbiuHbiM Tokam. / UK TonepemskeHHA: pusuK YpaskeHHA eneKTpudHMM CTpymom. /
BG lMpeaynpeskaeHue, onacHocT ot Tokos yaap. / SL Opozorilo, nevarnost elektriénega udara. / BS
Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SRP Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SR Upozorenje! Rizik
od strujnog udara. / MK N €, PU3NK 0f, pi yaap. / MO Avertizare, exista riscul
de electrocutare / AM 2gniwgnud. EEinpwlwl gugnudubinh Junwlig: / AZ Xsbardarlig: elektrik
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soku tahlitkasi. / KA gogmobogngods: gengd@mymo sfm@ydol Moln. / KK Eckepry: anektp
TOrbIHbIH, COFY Kayni 6ap. / KY SckepTyy, TOKKO ypyHyy KopkyHydy 6ap. / TG Oroxit: xatapu 6apksaHi. /
TK Duydurys: elektrik togunyri urmagy howpy. / UZ Ogohlantirish: tok urishi xavfi mavjud.

PL Nie wolno uzywa¢ urzadzenia z uszkodzonym kloszem lub obudowa. Wymienic¢
popekany ekran ochronny. / EN Do not use the device if its lampshade or housing is
damaged. Replace the protective screen if cracked. / DE Verwenden Sie das Gerat
nicht mlt einem beschadigten Schirm oder Gehduse. Gerissenen Schutzschirm ersetzen. / RU He
el i npubop ¢ wm

TPEeCcHYBLUMIA 3aWMTHBIA 3KpaH. / CS Nepouzivejte zafizeni s poskozenym krytem nebo korpusem.
Vymérite praskly ochranny kryt. / SK Zariadenie s pokazenym tienidlom alebo pldstom sa nesmie
pouzivat. Prasknutd ochrannu clonu vymerite. / HU Ne hasznaljon sériilt lampaburaju vagy foglalatt
terméket. A megrepedt védSburkolatot cserélje ki. / HR Ne smije se koristiti uredaj s oste¢enim
abazurom ili ku¢istem. Zamijenite napuknut zastitni zaslon. / FR Ne pas utiliser 'appareil avec un
diffuseur ou un boitier défectueux. Remplacez I'écran de protection éventuellement fissuré. / ES Estd
prohibido usar el aparato con la campana o la caja dafiadas. Sustituir la pantalla rota. / IT Non usare il
prodotto se il paralume o il corpo sono danneggiati. Sostituire lo schermo di protezione frantumato. /
RO Nu utilizati dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa deteriorate. inlocuiti ecranul de protectie fisurat. /
LT Nenaudokite prietaiso su pazeistu gaubtu ar korpusu. Pakeisti sutriikusj apsauginj ekrana. / LV lerici
nedrikst lietot ar bojatu kupolu vai korpusu. Nomainiet saplisusu aizsargekranu. / ET Kahjustatud varju
Vi korpusega seadet kasutada ei tohi. Méranenud kaitseekraan vélja vahetada. / PT N&o se deve utilizar
0 aparelho com cobertura ou carcaga danificados. O ecrd de protegdo fissurado deve ser substituido. /
BE 3a6apaHsieLa BbIKapbICTOyBaLb Npbliapl 3 NalKompKaHbiM abakypam abo Koprycam. 3amsaHiup
naTpackaHbl axoyHbl 3kpaH. / UK He WTe NPUCTPIN 3 T nnajoHom abo
YOX/IOM. 3aMiHiTb TPICHYTUI 3axvcHMIA ekpaH. / BG YCTpolicTsa ¢ nospeseH avdysep Uam Kopnyc He
61Ba Aa ce U3n0/138aT. HanyKaHUAT 3aLumTeH ekpaH Tpabea aa ce noamenn. / SL Ne sme se uporabljati
naprave s poskodovanim pokrovom ali ohisjem. Treba je zamenjati razpokano zas(ito. / BS Ne koristite
uredaj s oste¢enim abazurom ili kucistem. Zamijenite osteceni zastitni ekran. / SRP Nemojte koristif
uredaj s oste¢enim abazurom ili kucistem. Zamijenite ostecen zadtitni ekran. / SR Nemojte koristiti
uredaj s ostecenim abazurom ili kucistem. Zamenite oste¢en zastitni ekran. / MK He cvee aa ce kopuctn
ypea co owTeteH abaxyp Uam 068MBKa. [la ce NPOMEHW UCMYKaHWMOT 3alTuTeH ekpaH. / MO Nu utilizati
dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa deteriorate. nlocuiti ecranul de protectie fisurat. / AM Uh
oguwgnpdtip nuiwwnniubn Yuwudws ww$nung Yud wwuywlng: dnfuwphUte Gwpwd
wwunwwlhy Eypwp: / AZ Cihazin galpagi va ya korpusu zadalandikds, cihazdan istifads etmayin.
Qoruyucu ekran atladigda, onu dayisdirin. / KA st 3s8mnyggbmon 8mfymdnmmds, oy bsbsmals byezn
96 3mM3nLo sBnsbydmNs. gsdbsM3zal By8mb3g3s8n Bga3oemgo Qoaaaso ;]Jﬁmﬁn / KK
MnadoHb! Hemece Koprychbl KYPbINFbICbIH MaiA

KanKaHzbl aybiCTbipbiHbis. / KY MagoHy e Kopnycy GysynraH sapbik 5epvwv npu6opay
KONAOHBOHY3. apaka KEeTKeH KOproody aKpaHAbl anmaluTbipbiHbi3. / TG Arap abaxyp € TaHaaw
(kopnycaw) oceb anaa 6owag, a3 aactrox uctudopa Habapes. Arap Tapkuw nago wyaa Gowag,
3KpaHW Myxodu3aTnpo neas kyHes, / TK Cyrasy ya-da korpusy zayalanan bolsa, enjamy ulanman. Eger
déwiilen bolsa gorag ekranyny calsyri. / UZ Qurilmadan uning abajuri yoki korpusi shikastlangan bo'lsa,
foydalanmang. Agar yorilgan bo‘lsa, himoya ekranini almashtiring.

PL Jezeli zewnetrzny gietki przewdd lub sznur sg powinny byé
tylko przez producenta lub jego serwisanta, albo podobnie wykwalifikowang osobe, w celu
uniknigcia ryzyka.
EN If the external flexible cable or cord is damaged, it should be replaced by the
manufacturer or its service technician or a similarly qualified person, in order to avoid risk.
DE Wenn die externe flexible Leitung beschadigt ist, sollte sie nur durch den Hersteller oder seinen
Servicetechniker oder eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Risiken zu vermeiden.
RU Ec/m BHELWHWIA TBKWIA Kabenb K LWHYP NUTaHWA NOBPEMAEHbI, OHW AOMKHbI BbITb

sliénim kvalifikacijama da bi se izbjegao rizik.

SRP Ako su spoljni fleksibilni vod ili kabel osteceni, treba da ih zamijene proizvodac ili serviser ili lice sa
sliénim kvalifikacijama da bi se izbjegao rizik.

SR Ako su spoljni fleksibilni vod ili kabel osteceni, treba da ih zamene proizvodat ili serviser ili lice sa
sliénim kvalifikacijama da bi se izbegao rizik.

MK [l0KO/IKy Ha/\BOPEWHHOT M3BUTKaH KaBen WM KOHelY ce oLuTeTenm, Tpeba A3 BUaaT 3ameHeTn
CO CreLyjaneH Kaben, J0CTaneH Camo Kaj NPOV3BOAMTENIOT WM HEFOBUOT CEPBICEP, OHOCHO BUCOKO
KBA/MGMKYBaHO /IMLE, CO L/ /1 Ce M3GErHe OMacHOCT.

MO Daca cablul sau snurul flexibil extern este deteriorat, acesta trebuie inlocuit numai de citre
producitor sau angajatul de service sau de o persoand calificatd in domeniu, pentru a se evita riscul
de electrocutare.

AM et wpuwiphl Gyncu dwinthup Yud hnuwiigh wipp uwudws B, wil wbng EdnfuwphUdh
Uhwjl wpnwnnnnh fud Upw uwwuwnyuwl wnbhiuhyh Gud npwlwdnpywd inthibhyh Ynndhg
Junuwlighg funtuwthtine hwdwn:

AZ Xarici elastik kabel va ya snur tahliikaya maruz glin o, istehsalgi va ya onun
texniki miitaxassisi, yaxud da banzar ixtisasli gaxs tarafindan dayisdirilmalidir.

KA oy 3o Mg30000 35d3m0 6 Bmbsfn sbnsbgdnmos, Malzol ms3zn@sb sgnengdals
806600, ab Pbes FgnEzsmmls BFaMmBmydmAl 36 Bobn byMzabol Gadbnimbol s6 dgbadsdaln
339m0a3035300L 8Jmbg 3nfMols Bogf.

KK CbIpTKb! Minriw kabenb Hemece Kyar CbiMbl 3aKpimaantaH 60/ca, Tayexkengi 60nabipmay yLUiH OHbl
TeK eHAJPYLLI HEMECE OHbIH, KbI3MET KOPCETY TEXHMT HEMeCe BINKTi TEXHWK aybICTbIPybl KEPEK.

KY CbipTKb! Milkemayy KaBenb e KyGaT LHypyHa 3bIAH KeTUpuareH 60/1co, TOBOKENANKTMH a/zibiH
/1YY YHYH aHbl OHAYPYYHY e aHbIH Teiinee ymywycy
AIMALTLIPbILLBI KEPEK.

TG Arap Hokum 6epyHa & HOKUAW YaHaupuKn BepyHin oceb anaa Bolwaz, Yxatv Newwrvpuv xarap,
OHpO 6o, TaHXO a3 & my HUM OH € LIAXCH /J0POM Taxaccych
XaMCOH 60 HOKW/IM MaXCyC MBa3 KyHaHz,

TK Dasky ¢eye kabel ya-da snur zayalanan bolsa, howpdan gaga durmak tigin ony énd
tehnigi ya-da sufia merizeg hiinarli adam calysmaly.

UZ Agar tashqi qayishqoq kabel yoki shnur zararlangan bo'lsa, xavfning oldini olish magsadida uni ishlab
chigaruvchi yoki uning xizmat ko‘rsatuvchi xodimi yoki shu kabi malakali shaxs almashtirishi lozim.

y agnc raHa

ya-da hyzmat

PL Nie stosowa¢ w miejscach gdzie sa uzywane $rodki chemiczne (sél, kwasy, zasady,
chlor, amoniak, detergenty, rozpuszczalniki, nawozy, itp.)

EN Do not use in areas where chemicals (salt, acids, bases, chlorine, ammonia,
detergents, solvents, fertilisers, etc.) are used.

DE Nicht an Orten verwenden, an denen Chemikalien eingesetzt werden (Salz, Sduren, Laugen,
Chlor, Ammoniak, Reinigungsmittel, Lésungsmittel, Diingemittel usw.).

RU He ucronb3oBaTh B MeCTax, A€ WCMONb3YIOTCA XMMMYECKHE BeWecTBa (Conm, KUCIOTbI,
L{e/104M, X/10p, AMMHEK, MOIOUIME CPEACTBA, PACTBOPUTENM, YAOBPEHNA N T. A.).

CS Nepouzivejte na mistech, kde se pouzivaji chemikalie (stl, kyseliny, louhy, chlor, amoniak,
detergenty, rozpoustédla, hnojiva apod.)

SK Nepouzivajte na miestach, kde sa pouzivaju chemikalie (sol, kyseliny, Ithy, chlér, amoniak,
detergenty, rozpustadla, hnojiva a pod.)

HU Nem alkalmazhato vegyszerek (so, savak, lugok, klér, ammdnia, tisztitészerek, olddszerek,
mitragydk stb.) kérnyezetében

,HR Zabranjena uporaba na mjestima na kojima se koriste kemijske tvari (sol, kiseline, luzine, klor,
amonijak, deterdzenti, otapala, gnojiva itd.)

FR Ne pas installer dans des zones ou sont utilisés les agents chimiques (sel, acides, alcalis, chlore,
ammoniac, détergents, solvants, engrais, etc.)

ES No lo utilice en espacios donde se utilicen productos quimicos (sal, &cidos, bases, cloro,
amoniaco, disolventes, fertilizantes, etc.).

TONBKO MPOM3BOAMTENIEM WM PABOTHUKOM €ro CepBMCHON CAIYGbI, MBO KBAIMGNLMPOBAHHBIM
CMeUyacTom, BO U3BekaHne pUcka.

CS Pokud je poskozen vnéjsi ohebny vodi¢ nebo kabel, smi byt vyménén pouze vyrobcem nebo jeho
servisnim technikem nebo podobné kvalifikovanou osobou, aby se zabranilo riziku.

SK Aby sa zabranilo moznému riziku v pripade, 7e je poskodeny vonkajsi flexibilny kabel, musi ho
'vymenit vyrobca alebo autorizovany servis, alebo osoba, ktord ma podobnu kvalifikaciu.

HU Ha a kiils6 rugalmas vezeték vagy kabel megsériil, azt a kockézatok elkeriilése érdekében kizarolag a
gyartd, annak szervize, vagy azonos képesitéssel rendelkezd személy cserélheti ki.

HR Ako je vanjski elasticni kabel ili uze ostecen, smije ga zamijeniti samo proizvodac ili njegov serviser ili
sliéno kvalificirana osoba kako bi se izbjegao rizik.

FR Si la partie souple extérieure du cable ou le cordon est endommagé, il doit étre remplacé que par le
fabricant ou I'un de ses techniciens de maintenance, ou par une personne qualifiée, afin d'éviter tout risque.
ES Si el conducto flexible externo o el cable estan dafiados, deben ser sustituidos solo por el fabricante o
su servicio técnico, o por una persona de cualificaciones equivalentes a fin de evitar riesgos.

IT Se il cavo flessibile esterno o la corda sono danneggiati, devono essere sostituiti esclusivamente dal
produttore o dal rappresentante del suo centro di assistenza autorizzato o da una persona con qualifiche
simili, per evitare ogni rischio.

RO Daca cablul sau snurul flexibil extern este deteriorat, acesta trebuie inlocuit numai de citre
producitor sau angajatul de service sau de o persoand calificata in domeniu, pentru a se evita riscul
de electrocutare.

LT Jei iSorinis lankstus kabelis ar laidas yra pazeisti, siekiant iSvengti rizikos, juos turéty pakeisti tik
gamintojas ar jo remonty centro atstovas arba panasiai kvalifikuotas asmuo.

LV Ja aréjais elastigais vads vai kabelis ir bojats, lai izvairitos no riska, ta nomaina ir javeic razotajam vai ta
servisa parstavim vai personai ar lidzigu kvalifikaciju.

ET Kui véline painduv juhe v3i néér on vigastatud tuleb see, ohu véltimiseks, ainult tootja v&i tema
teeninduse td6taja vi sarnase kvalifikatsiooniga isiku poolt vélja vahetada.

PT Caso o cabo flexivel exterior ou cabo normal seja danificado, deve ser substituido por um cabo

IT Non utilizzare in zone in cui si usano prodotti chimici (sali, acidi, basi, cloro, ammoniaca,
detergenti, solventi, concimi, etc.)

RO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac,
detergenti, solventi, ingrasaminte, etc.)

LT Nenaudoti vietose, kur naudojamos cheminés priemonés (druska, rugstys, Sarmai, chloras,
amoniakas, valikliai, tirpikliai, trgSos, ir pan.)

LV Nelietot vietas, kur tiek izmantotas kimiskas vielas (sals, skabes, sarmi, hlors, amonjaks,
mazgasanas lidzek|i, kidinataji, méslosanas lidzek|i utt.)

ET Mitte kasutada kohtades, kus kasutatakse kemikaale (sooli, happeid, leeliseid, kloori,
ammoniaaki, puhastusvahendeid, lahusteid, véetiseid jms)

PT N&o aplicar em locais onde s&o usados produtos quimicos (sal, acidos, bases, lixivia, amoniaco,
detergentes, dissolventes, fertilizantes, etc.)

BE He y»KblBaup y Mecuax, A3€ BbIKapbICTOYBAOLLA XiMiYHbIA CPOAKI (Conb, KicnOTbI, Wwyonay,
X/10p, aMifiK, A3TIPreHTbI, pacTBapanbHiki, yrHaeHHi i r.4.)

UK He BMKOpUCTOBYBaTM B MICLAX, ie 3aCTOCOBYKOTBCA XiMi4Hi PEYOBMHM (COM, KUCAOTH, Nyru,
X/10p, aMiaK, Mutodi 3ac0bM, PO3UNHHMKM, A0BPMBA TOLO).

BG He 13non3saiiTe B cpesia, B KOATO Ce M3NO/I3BAT XMMMKa/IM (CONM, KUCE/MHM, OCHOBY, X/IOPHH,
AMOHAK, IPENapaT 3a M1eHe, PasTBOPM, XUMM4HM TOPOBE 1 Ap.).

SL Ne uporabljajte na mestih, kjer se uporabljajo kemikalije (sol, kisline, alkalije, klor, amonijak,
detergenti, topila, gnojila itd.)

BS Zabranjeno koristenje na mjestima izlozenim djelovanju hemijskih supstanci (so, kiseline, luzine,
hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaradi, dubriva itd.)

SRP Zabranjeno je koristenje na mjestima izlozenim djelovanju hemijskih sredstava (so, kiseline,
luzine, hlor, amonijak, deterdZenti, rastvaradi, dubriva itd.)

SR Ne sme da se koristi na mestima na kojima je izlozen delovanju hemikalija (sol, kiseline, luZine,
hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaraci, dubriva itd.)

MK ,Cl.a He Ce KOPMCTY Ha MECTa, K3/l TO Ce KOPUCTAT XeMMKasnm (CON, KcennHu, 6asu, xiop,

especial disponivel s6 no fabricante ou seu representante técnico ou por uma pessoa devit 1
qualificada para evitar riscos.

BE Ka/ii BOHKaBb! IHyTKi NpoBaz, abo WHYP MALKOKaHbIs, oAbl iX MOryUp 3aMAHALL  BbLIYYHA
BbITBOPUA ABO ArO CIPBICHBI NPaACTaYHIK, 36O aAMbICIOBA aco6a, Kab
FAYNEHHA PbIZbIKI.

UK fIKLWO 30BHILLHIM THY4KWI Kabenb abo NpoBig, MOLWKOMKEHI, MOBUHHI ByTW 3amiHeHi Tinbku
BUPOBHUKOM ab0 Moo cepBiCHOI Cy6010, a60 ¥ KBaiGIKOBAHUM haxiBLEM, OB YHUKHYTU PU3KKY.
BG AKO BLHLIHMAT MbBKAB Kaben M WHyp ca noBpeaeHy, Te TpAGBa Aa 6baaT nogmeHeHn camo
OT NPOM3BOAUTENA MW OT HETOB CEPBM3EH TEXHWK WM OT /ML C NOAOGHN KBannUKauMm C uen
3BArBaHe Ha pucKa.

SL V primeru poskodovanosti gibkega zunanjega voda ali vrvice, sme menjavo opraviti izkljuéno
proizvajalec ali njegov serviser ali podobna ustrezno kvalificirana oseba, da se prepreéi nevarnost.

BS Ako su vanjski fleksibilni vod ili kabel oste¢eni, mora ih zamijeniti proizvodac ili serviser ili lice sa

, fybpmea u cn.)

Mo Nu unhzatl in Iocunle in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac,

detergenti, solventi, ingrasaminte, etc.)

AM Uh ogquwgnpatip wili quypbpnud, npuntin ogunwgnpdynid Bu phuhwlwi Wnuatin (wnkn,

rerentutbin, wiywihutin, pinp, wunuhwd, [wgnn UhgngLtin, inushglibn, wwpwnunwynuyztn W wil):

AZ Kimyavi maddalarin (duz, tursular, oksidlar, xlor, ammonyak, yuyucu vasitalar, halledici mahlullar,

guibralar va s.) oldugu yerlarda mahsuldan istifads etmayin.

KA o gsBmoygbmo algo sgnmgodn, basi 3sBmaygbgds Jodogs®adn (Bsfamo, 8153300,

GuG3900 (3nceMmgsebagdn), Jenmo, s80530, bafgabo badysmgdgdn, asdblbgmgdn, Labydadn

©50.3).

KK memnbm 3aTTap (Ty34ap, KbiWKbUAAP, cinTinep, xnop, AMMUaK, yFbIU 3aTTap, epiTkiwtep,
aHe T.6.) Ko/

KY XvmusibIK 3aTTap (Ty3Aap, KUC/IOTanap, Wakap/iap, X/10p, aMMUaK, »Kyyy KapasmaTTap, 3puTkuutep,

GTV Poland S.A,, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl

¥Yn. Mwesnsnosa, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




wep px.6.) y. na, yra 60n60iT.

TG [ap 4oixon McTMOAALLYAaM MABOAW KUMMEBH (HAMaK, KMCIOTaxo, acocxo, X1op, aMMMaK,
MOAAAX0M LUYCTYLLYH, Xa/IKyHaHA@, HYpWXO Ba faipa) uctudoaa Habapes,

TK Himiki maddalaryri (duz, kislotalar, esaslar, hlor, ammiak, yuwujy serisdeler, erginler, dokiinler we
s.m.) ulanylyan yerlerinde ulanmari.

UZ Kimyoviy moddalardan (tuz, kislotalar, asoslar, xlor, ammiak, yuvish vositalari, erituvchilar, o'g'itlar va
boshgalar) foydalaniladigan joylarda go‘llamang.

PL Symbol wskazuje na selektywna zbidrke zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
co oznacza, ze nie wolno go wyrzucaé facznie z innymi i. Produkty tak

HU A szimbdlum a hasznalt elektromos és elektronikus berendezések szelektiv gydijtését jelzi, ami
azt jelenti, hogy nem szabad mas hulladékkal egyiitt kidobni. Az igy felcimkézett termékek karosak
lehetnek az emberi egészségre és a kdrnyezetre, ezért specidlis feldolgozasi format |genye|nek
killénésen ujrahasznositést, t itast vagy itést. Az elhasznalt és
berendezések szakszer(i kezelése segit elkeriilni az emberi egészségre és a természeti kérnyezetre
kéros kévetkezményeket, amelyek a veszélyes dsszetevék jelenlétébsl adddnak: anyagok, keverékek,
komponensek, valamint az ilyen berendezések nem megfe\elo tarolasa és feldolgozasa A felhaszndlé
koteles a hulladék berendezést az elektromos és berendezésekbd| szarmazé ¢
Ujrahasznositasara kijelélt gyjtshelyen leadni. A hasznélt és elektronikus

kér modon toérténd drtalmatlanitasanak helyére és mddjéra vonatkozo informaciokért

moga by¢ szkodliwe dla zdrowia ludzi i Srodowiska, dlatego wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w szczegélnosci recyklingu, odzysku lub unieszkodliwienia. Wiasciwe
postepowanie ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do unikniecia
szkodliwych dla zdrowia ludzi i $rodowiska naturalnego konsekwencji, wynikajacych z obecnosci
sktadnikéw niebezpiecznych: substancji, mieszanin, czesci skfadowych oraz niewtasciwego sktadowania i
przetwarzania takiego sprzetu. Obowigzkiem uzytkownika jest przekazanie zuzytego sprzetu do
wyznaczonego punktu zbiorki w celu recyklingu odpadéw powstatych ze sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. W celu uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla $rodowiska
pozbycia sie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego uzytkownik powinien skontaktowac sie z
odpowiednim organem wiadz lokalnych, z punktem zbiérki odpadéw lub z punktem sprzedazy, w
ktorym kupit sprzet. Wiecej informacji na temat systemu zbierania zuzytego sprzetu oraz roli, jaka
gospodarstwo domowe spetnia w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu znajduie sig na stronie www.gtv.com.pl

EN The symbol indicates separate collection for waste electrical and electronic equipment, which means
that it must not be disposed of together with household waste. Products marked in this way may be
harmful to human health and the environment, and therefore they require a special form of processing, in
particular recycling, recovery or disposal. Proper treatment of waste electrical and electronic equipment
contributes to avoid effects harmful to human health and the natural environment, as a result of the
presence of hazardous components: substances, mixtures, components and improper landfilling and
treatment of such equipment. The user is obliged to return such equipment to a designated collection
point where waste electrical and electronic equipment is recycled. In order to get information on where
and how to dispose of waste electrical and electronic equipment in an environmentally safe manner, the
user should contact the relevant local government authority, the waste collection point or the point of
sale where the equipment was purchased. More information on the waste collection system and the
role that the household plays in contributing to re-use and recovery, including recycling, of waste electric
and electronic equipment is available at www.gtv.com.pl

DE Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgerdten hin,
was bedeutet, dass sie nicht zusammen mit anderen Abféllen entsorgt werden durfen. Die so
gekennzeichneten Produkte kdnnen fiir die menschliche Gesundheit und die Umwelt schidlich sein und
erfordern daher eine besondere Behandlung, insbesondere Recycling, Verwertung oder Entsorgung.
Der richtige Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgerdten tragt dazu bei, schédliche Folgen fiir
die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein von
gefahrlichen Bestandteilen ergeben: Stoffe, Gemische, Komponenten und unsachgeméRe Lagerung und
Behandlung solcher Geréte. Der Nutzer ist verpflichtet, Altgerate bei einer ausgewiesenen Sammelstelle
fuir das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgerdten abzugeben. Fiir Informationen dariiber, wo und
wie gebrauchte Elektro- und Elektronikgerdte umweltgerecht entsorgt werden kénnen, sollte sich der
Benutzer an die zustindige ortliche Behorde, die Sammelstelle oder die Verkaufsstelle wenden, bei der
er das Gerat erworben hat. Weitere Informationen tiber das Sammelsystem fiir Altgeréte und die Rolle
der Haushalte bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von Altgeraten
finden Sie unter www.gtv.com. | pI

RU Cumson Ha P i c6op mcnos ] P KOTO M 3/1eKTPOHHOIO
060pY/10BaHMA, 4TO O3HAUAET, UYTO ET0 HE/b3A Y CTe C ApYTVIMIA MpoayKTbl,
MapKMPOBaHHblE TakvM 06Pa3soM, MOTYT GbiTb BPEAHbIMM [y1fl 340POBLA YE/IOBEKA 1 OKPYIKatoLLeit
cpegpl 1 noatomy TpebyroT 0coboit hopmbl 06paboTkM, B YACTHOCTV NepepaboTK, BOCCTAHOBNEHUS
Wm Heir umm. Mp 6p: C VICTIONIb30BAHHBIM J/IEKTPUHECKUM 1 S/IEKTPOHHBIM
060pyA0BaHMEM N03BOAET M36EKATH BPEAHBIX A/1A 340POBLA YE/OBEKA M OKPYXKAIOWEN NMPUPOAHOI

a felhaszndlonak fel kell vennie a kapcsolatot az illetékes helyi nkormanyzattal, a hulladékgydijté
ponttal vagy azzal az értékesitési ponttal, ahol a berendezést vasarolta. Tovabbi informécié a hulladék
berendezesek begyujtesl rendszererol és arrdl, hogy a hdztartds milyen szerepet jatszik a hulladékok
Ujrafelt és 3l beleértve az Ujrahasznositast is, a www.gtv.com.pl oldalon
talélhato.

HR Simbol oznaéava selektivno prikupljanje rabljene elektriéne i elektroni¢ke opreme, $to znadi da se
ona ne smije odlagati zajedno s drugim otpadom. Ovako oznaeni proizvodi mogu biti Stetni za ljudsko
zdravlje i okolis, te stoga zahtijevaju poseban oblik obrade, posebice recikliranje, oporabuili neutralizaciju.
Pravilno rukovanije rablienom elektriénom i elektroni¢kom opremom pomatze u izbjegavanju posljedica
Stetnih za ljudsko zdravlje i prirodni okolis, koje proizlaze iz prisutnosti opasnih komponenti: tvari, smjesa,
komponenti te nepravilne pohrane i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu predati
na odredeno sabirno mijesto za recikliranje otpada nastalog od elektri¢ne i elektronicke opreme. Za
informacije o tome gdje i kako zbrinuti koristenu elektriénu i elektronicku opremu na ekoloski siguran
nacin, korisnik se treba obratiti nadleznom tijelu lokalne samouprave, mjestu za prikupljanje otpada ili
prodajnom mijestu gdje je oprema kupljena. Vise informacija o sustavu prikupljanja otpadne opreme
i ulozi koju kuéanstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljuujuéi recikliranje, otpadne
opreme dostupno je na www.gtv.com.pl

FR Le symbole indique le tri des équipements électriques et électroniques usageés, ce qui signifie qu'ils
ne doivent pas étre jetés avec les autres déchets. Les produits ainsi étiquetés peuvent étre nocifs pour la
santé humaine et I'environnement et nécessitent donc une forme particuliére de traitement, notamment
le recyclage, la valorisation ou I'élimination. Le traitement correct des déchets d'équipements électriques
et électroniques contribue a éviter les conséquences néfastes pour la santé humaine et I'environnement,
résultant de la présence de composants dangereux : substances, mélanges, composants, stockage et
traitement inappropriés de ces équipements. Lutilisateur est tenu de remettre les équipements usagés
aun point de collecte désigné pour le recyclage des déchets d'équipements électriques et électroniques.
Pour savoir ol et comment éliminer les équipements électriques et électroniques usagés en respectant
I'environnement, 'utilisateur doit contacter les autorités locales compétentes, le point de collecte ou
le point de vente ou il a acheté I'équipement. Pour plus d’informations sur le systéme de collecte des
déchets i 't le role des ménages dans la contribution a la réutilisation et 4 la valorisation, y
compris le recyclage, des déchets d'équipements, consultez le site www.gtv.com.pl

ES El simbolo indica la recogida selectiva de los aparatos eléctricos y electronicos usados, lo que significa
que no deben desecharse con otros residuos. Los productos asi marcados pueden ser perjudiciales
para la salud humana y el medio ambiente, por lo que requieren un tratamiento especial, en particular
el reciclaje, la recuperacion o la eliminacion. La correcta manipulacion de los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos contribuye a evitar las consecuencias nocivas para la salud humana y el medio
ambiente, derivadas de la presencia de componentes peligrosos: sustancias, mezclas, componentes, asi
como el almacenamiento y la manipulacion inadecuados de dichos aparatos. El usuario esta obligado a
entregar los equipos usados a un punto de recogida designado para el reciclaje de residuos de aparatos
eléctricos y electronicos. Para obtener informacién sobre dénde y como desechar los residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos de forma segura para el medio ambiente, el usuario debe ponerse
en contacto con la autoridad local correspondiente, el punto de recogida o el punto de venta donde
adquirié el aparato. Para mas informacién sobre el sistema de recogida de residuos de aparatos y el
papel de los hogares en la contribucion a la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclaje, de los
residuos de aparatos, consulte www.gtv.com.pl.

IT Il simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, il che
significa che non devono essere smaltite insieme ad altri rifiuti. | prodotti etichettati in questo modo
possono essere dannosi per la salute umana e 'ambiente e richiedono pertanto una forma speciale

cpesp! nocs B Ha/IM4MA B HEM OMacHbIX KOMIMOHEHTOB: BELLECTB,
CcMecel, KOMMOHEHTOB a Takwke P " TaKoro X
Monb3osatens 06A3aH cAaTL Mcros B Cn [ i yHKT
cbopa ana oTxop08 PUYECKOTO 1 3/1EKTPOHHOTO 06OpYAOBaHMA. [1A NonydeHma
MHbOPMALYIM O TOM, TAe U KaK y mcnons: PUYECKOE U IEKTPOHHOE
06opyAoBaHMe  3KOMIOTMYECKN ™M no. AomkeH obpatutbca B

COOTBETCTBYIOUIVIA OPraH MECTHOTO CaMOYMPaB/IEHMA, B MYHKT CBOPa OTXOAOB WM B TOHKY MPOAANKM,
rae 6bu10 npuobpeTeHo o6opyaoBaHMe. Eonee nonpoﬁuaﬂ nHpopmaupys o cucreme cbopa

OTpaBoTaHHoro v porm BC T e 0
W BOCCTaH BK/IIOYAR 0 [AOCTYNHa Ha CaifTe Www.
gtv.com.pl

CS Symbol oznacuje selektivni sbér pouzitého elektrického a elektronického zafizeni, coz znamend, ze se
tento nesmi likvidovat spole¢né s ostatnim odpadem. Takto oznacené produkty mohou byt skodlivé pro
lidské zdravi a Zivotni prostfedi, a proto vyzaduji zvlastni formu zpracovéni, zejména recyklaci, opétovné
vyuziti nebo neutralizaci. Spravné zachazeni s pouzitym elektrickym a elektronickym zafizenim pomaha
predchézet nasledkiim skodlivym pro lidské zdravi a Zivotni prostiedi, které vyplyvaji z pfitomnosti
nebezpeénych slozek: latek, smési, souéasti a nespravného skladovani a zpracovani takovych zafizeni.
Uzivatel je povinen odevzdat elektronicky odpad na uréené shérmé misto k recyklaci odpadu vzniklého
z elektrickych a elektronickych zafizeni. Pro informace o tom, kde a jak likvidovat pouZité elektrické
a elektronické zafizeni zplsobem bezpe¢nym pro Zivotni prostredi, by se mél uzivatel obratit na
pfislusny mistni Gfad, na sbérné misto odpadu nebo na prodejni misto, kde bylo zafizeni zakoupeno.
Vice informaci o systému sbhéru elektronického odpadnu a dloze, kterou doméacnost hraje v pispivani
k opétovnému poufiti a vyuziti, véetné recyklace, elektronického odpadu naleznete na www.gtv.com.pl
SK Symbol oznatuje selektivny zber pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni, ¢o znamend,
7e sa nesmu likvidovat spolu s inym odpadom. Takto oznalené vyrobky mézu byt skodlivé pre
\udske zdravie a Zivotné prostredie, a preto vyZaduju $pecidlnu formu spracovania, najma recyklaciu,
ie alebo lizéciu. Spravne adzanie s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami pomaha predchadzat nasledkom kodlivym pre fudské zdravie a Zivotné prostredie, ktoré
vyplyvaju z pritomnosti nebezpe¢nych komponentov: latok, zmesi, komponentov a nespravneho
skladovania a spracovania takychto zariadeni. Uzivatel je povinny odovzdat odpadové zariadenie na
uréené zberné miesto na recyklaciu odpadu vznikajuceho z elektrickych a elektronickych zariadeni.
Ak chcete ziskat informacie o tom, kde a ako zlikvidovat pouzité elektrické a elektronické zariadenia
spdsobom b &nym pre Zivotné pi i zivatel by mal kontaktovat prislusny miestny urad,
zberné miesto odpadu alebo predajné miesto, kde bolo zariadenie zakipené. Viac informacii o systéme
zberu odpadovych zariadeni a Ulohe, ktorti domacnost zohréva pri prispievani k opatovnému poufzitiu a
zhodnocovaniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni, ndjdete na www.gtv.com.pl

di { in particolare il riciclaggio, il recupero o la neutralizzazione. La corretta gestione delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate aiuta ad evitare conseguenze dannose per la salute
umana e l'ambiente naturale, derivanti dalla presenza di componenti pericolosi: sostanze, miscele,
componenti e stoccaggio e trattamento impropri di tali apparecchiature. Lutente & obbligato a
consegnare le apparecchiature di scarto a un punto di raccolta designato per il riciclaggio dei rifiuti
generati da apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per informazioni su dove e come smaltire le
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate in modo sicuro per 'ambiente, I'utente deve contattare
l'autorita locale del governo competente, il punto di raccolta dei rifiuti o il punto vendita in cui & stata
acquistata I'apparecchiatura. Maggiori informazioni sul sistema di raccolta delle apparecchiature di
scarto e sul ruolo svolto dalle famiglie nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio,
delle apparecchiature di scarto sono disponibili su www.gtv.com.pl

RO Simbolul indicd o colectare separatd a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea ce
Tnseamnd cd acestea nu trebuie eliminate impreund cu alte deseuri. Produsele astfel etichetate pot
fi ddunatoare pentru sanitatea umana si pentru mediu si, prin urmare, necesita o forma speciald
de tratament, in special reciclarea, recuperarea sau eliminarea. Eliminarea adecvatd a degseurilor de
echipamente electrice si electronice ajutd la evitarea consecintelor daunitoare pentru sanitatea
umana si mediu, care rezultd din prezenta i : substante, isi
componente, precum si i i tratarea nect a acestor echi Utilizatorul
este il pentru ttului uzat la un punct de colectare a deseurilor
electrice si electronice cu scopul de reciclare a acestuia. Pentru informatii privind locul si modul de
eliminare a echipamentelor electrice si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul
trebuie s3 contacteze autoritatea locald competents, punctul de colectare sau punctul de vanzare de
unde a achizitionat echipamentul. Mai multe informatii despre sistemul de colectare a deseurilor de
echipamente si despre rolul gospodariilor in ceea ce priveste contributia la reutilizarea si recuperarea,
inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente pot fi gdsite la www.gtv.com.pl.

LT Elektros ir elektroninés jrangos atliekos. Simbolis Zymi atrankinj naudotos elektros ir elektroninés
jrangos surinkima, o tai reiskia, kad jos negalima iSmesti kartu su kitomis atliekomis. Taip pazenklinti
gaminiai gali bti kenksmingi Zmoniy sveikatai ir aplinkai, todél juos reikia apdoroti specialiu badu, ypaé
perdirbant, regeneruojant arba neutralizuojant. Tinkamas naudotos elektros ir elektroninés jrangos
tvarkymas padeda isvengti Zmoniy sveikatai ir gamtinei aplinkai Zalingy pasekmiy, atsirandanéiy dél
pavojingy komponenty: medziagy, misiniy, komponenty ir netinkamo tokios jrangos laikymo bei
apdorojimo. Naudotojas privalo atiduoti jrangos atliekas j tam skirtg surinkimo punkta, skirt elektros
ir elektroninés jrangos atliekoms perdirbti. Norédami gauti informacijos apie tai, kur ir kaip aplinkai
saugiu budu iSmesti panaudotg elektros ir elektroning jranga, vartotojas turi kreiptis j atitinkama vietos
valdzios institucija, atlieky surinkimo punkta arba pardavimo vieta, kurioje jranga buvo pirkta. Daugiau
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informacijos apie jrangos atlieky surinkimo sistema ir namy tkiy vaidmenj prisidedant prie pakartotinio
jrangos atlieky naudojimo ir panaudojimo, jskaitant perdirbima, rasite adresu www.gtv.com.pl

LV Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ES: Simbols norada selektivu nolietoto elektrisko
un elektronisko iekartu savaksanu, kas nozimé, ka to nedrikst izmest kopa ar citiem atkritumiem.
$adi markéti produkti var bit kaitigi cilvéku veselibai un videi, un tadé) tiem ir nepiecie3ama ipasa
apstrade, jo ipasi parstrade, regeneracija vai neitralizacija. Pareiza riciba ar nolietotam elektriskajam
un elektroniskajam iekartam palidz izvairities no cilvéka veselibai un dabiskajai videi kaitigam sekam,
kas izriet no bistamu sastavdalu klatbatnes: vielu, maisijumu, komponentu un 3adu iekartu nepareizas
uzglabaanas un apstrades. Lietotajam ir pienakums nolietotas iekartas nodot noteikta savaksanas
punkta elektrisko un elektronisko iekartu radito atkrltumu parstmdel Lai iegltu |nformacuu par to,
kur un ka videi nekaitiga veida atbrivoties no noli un jam iekartam,
lietotajam jasazinas ar atbilstoso pasvaldibas iestadi, atkritumu savaksanas punktu vai tirdzniecibas
vietu, kura iekarta iegadata. Plasaka informacija par atkritumu savakSanas sisttmu un lomu, kada
majsaimniecibai ir, veicinot nolietoto iekartu atkartotu izmantosanu un regeneraciju, tostarp otrreiz&ju
parstradi, ir pieejama vietné www.gtv.com.pl.

ET Siimbol tahistab kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete valikulist kogumist, mis tahendab, et
neid ei tohi visata koos muude jadtmetega. Sel viisil mérgistatud tooted vdivad olla kahjulikud inimeste
tervisele ja keskkonnale ning vajavad seetdttu iaalset tootlemisviisi, eelkdige ringl Gtty,

je ne smete odlagati skupaj z drugimi odpadki. Tako oznaceni izdelki so lahko 3kodljivi za zdravje ljudi
in okolje, zato zahtevajo posebno obliko predel zlasti recikliranje, predel: ali lizacijo. S
pravilnim z rablj lektricno in opremo se izognemo posledicam, skodljivim za
zdravje ljudiin naravno okolje, ki so posledica prisotnosti nevarnih sestavin: snovi, zmesi, komponent ter
nepravilnega skladis¢enja in obdelave te opreme. Uporabnik je dolzan odpadno opremo oddati na za to
predvideno zbirno mesto za recikliranje odpadkoy, ki nastanejo iz elektriéne in elektronske opreme. Za
informacije o tem, kje in kako odstraniti rabljeno elektriéno in elektronsko opremo na okolju varen nacin,
naj se uporabnik obrne na ustrezni lokalni organ, na zbirno mesto odpadkov ali na prodajno mesto, kjer je
bila oprema kupljena. Ve¢ informacij o sistemu zbiranja odpadne opreme in vlogi, ki jo ima gospodinjstvo
pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vkljuéno z recikliranjem, odpadne opreme je na voljo
na www.gtv.com.pl

BS Simbol oznacava selektivno sakupljanje koris¢ene elektriéne i elektronske opreme, sto znati da se
ne sme odlagati zajedno sa drugim otpadom. Ovako oznaceni proizvodi mogu biti Stetni po zdravlje ljudi
i okoli3, te stoga zahtijevaju poseban oblik prerade, a posebno recikliranje, oporabu ili neutralizaciju.
Pravilno rukovanije koris¢enom elektriénom i elektronskom opremom pomaze da se izbegnu posledice
Stetne po zdravlje ljudi i prirodnu okolinu, koje su posledica prisustva opasnih komponenti: supstanci,
smesa, komponenti i nepravilnog skladistenja i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu
predati na odredeno sabirno mjesto za reciklazu otpada nastalog od elektriéne i elektronske opreme. Za

taaskasutamist v&i neutraliseerimist. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete nduetekohane
kasitsemine aitab véltida inimeste tervisele ja looduskeskkonnale kahjulikke tagajérgi, mis tulenevad
ohtlike komponentide: ainete, segude, komponentide olemasolust ning selliste seadmete ebadigest
hoidmisest ja tootlemisest. Kasutaja on kohustatud andma seadmeromud selleks ettenahtud
kogumis i elektri- ja elektroonil tekkinud jaatmete b

selle kohta, kuhu ja kuidas kasutatud elektri- ja elektmonlkaseadme\d keskkcnnaohululvusll kdrvaldada,
peaks kasutaja vétma tihendust vastava kohaliku li inktiga
Vi muitigikohaga, kust seade osteti. Lisateavet seadme(e Jaatmete kogumlssusteeml ja leibkonna rolli

informacije o tome gdje i kako odlofiti koristenu elektriénu i elektroni¢ku opremu na ekoloski bezbjedan
nacin, korisnik treba da kontaktira nadlezni organ lokalne samouprave, mjesto za prikupljanje otpada ili
prodajno mjesto na kojem je oprema kupljena. Vise informacija o sistemu prikupljanja otpadne opreme
i ulozi koju domacinstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéujui recikliranje, otpadne
opreme dostupno je na www.gtv.com.pl

SR Cum60n 03HauaBa C C: P W eIEKTPOHCKe ONnpeme, LTO
3HAYM A3 Ce He CMe OZYTaraTu 3ajeAHO Ca APYrviM OTNagom. OBaKO O3HaueHM MPOM3BOAM MOTy 61T
wWTeTHN No mpawbe JbY[M V1 KMBOTHY CPe/IMHY, Te CTora 3axTeBajy nocebaH o6/MK npepaze, noceGHo

kohta seadmete taaskasutamisel ja I, leiate veebisaidilt www.
gtv.com.pl

PT O simbolo indica a coleta seletiva de equipamentos elétricos e eletrénicos usados, o que significa
que ndo deve ser descartado junto com outros residuos. Os produtos rotulados desta forma podem
ser prejudiciais a satide humana e ao meio ambiente e, portanto, requerem uma forma especial de

wm jy. MpaBuaHoO py KopuwheHom PUYHOM U
©/1EKTPOHCKOM OMPEMOM Momake p,a ce u3BerHy Noc/ieauLe WTETHe M0 3APAB/beE /byAu 1 NPUPOAHY
CpefyHy, Koje MPOoM3/Iase 13 MPUCYCTBA ONACHUX KOMMOHEHTH: CyMCTaHLY, CMelwa, KOMIMOHEHT 1
HeMpaBu/IHOT CKAaAMLLITEHa 1 06paze Takse onpeme. KOpUCHHK je Aiy)aH Aa OTnaaHy onpemy npesa
Ha oapeheHo cabnpHO MECTO 3a PELMKNaKy OTNa/a HaCTa/Ior O eEKTPUYHE U €/IEKTPOHCKE Orpeme.

processamento, em especial reciclagem, recuperagdo ou neutralizaggo. O de
equipamentos elétricos e eletrénicos usados ajuda a evitar consequéncias prejudiciais a saide humana
e ao meio ambiente, decorrentes da presenca de componentes perigosos: substancias, misturas,
componentes e armazenamento e processamento inadequados desses equipamentos. O utilizador é
obrigado a entregar o equipamento inutilizado a um ponto de recolha designado para a reciclagem de
residuos gerados a partir de equipamentos elétricos e eletrénicos. Para obter informagdes sobre onde
e como descartar equipamentos elétricos e eletrdnicos usados de maneira ambientalmente segura, o
usuario deve entrar em contato com a autoridade governamental local apropriada, o ponto de coleta
de lixo ou o ponto de venda onde o equipamento foi adquirido. Mais informagdes sobre o sistema de
recolha de residuos de equipamentos e o papel que o agregado familiar desempenha na contribuicdo
para a reutilizagdo e valorizagdo, incluindo a reciclagem, de residuos de equipamentos estdo disponiveis
em www.gtv.com.pl

3a nHo 1Mje 0 TOME rZie W KaKo A3 OA/I0KM UCKOPULINEHY eNeKTPUYHY 1 €1eKTPOHCKY onpemy Ha
exonowwkw 6e3besaH HaumH, KOpUCHUK Tpeba Aa ce obpatn (OM OpraHy JIoKa/iHe
MECTy 3a NPUKyT/batbe OTNaAa UM NPoAAJHOM MECTY FAe je onpema KyrsbeHa. Buwe uxdopmaumja
0 CUCTeMy MPUKYM/batba OTMAZHE OMPEME 1 Y1031 KOjy AOMaNMHCTBO Ma Y AOMPUHOCY MOHOBHO]
YOTPEGM 1 ONOPaBKY, YK/bYUyjyhn peLmKAay, OTNazHe onpeme AOCTYMHO je Ha Www.gtv.com.pl

MK CumBonoT 03HadyBa CENEKTMBHO cobuparbe Ha P "
OMpema, LTO 3HauM AeKa He CMee /1a Ce OTCTPaHyBa 3aeHO CO APYr OTrazl. MPOM3BOANTe O3HAUEHN
Ha 0BOj HauMH MOXe /13 GMAAT WTETHM 33 3/PABJETO Ha /YFETO M JKMBOTHATa CpeayHa, 1 3aToa
6apaat nocebeH 061K Ha ocobeHo peL , 06HOBY WM Hey X
Mp: €O MCKC P " POHCKa OnMpema nomara Ja ce
m36erHar noc wreTH 3a 3apasje 1 NpUp: cpeayHa, Kou npousnerysaar
Ofl MPUCYCTBOTO Ha OMAacHM KOMTMOHEHTM: CYNCTaHUMM, KOMIMOHEHTU 1 0

BE CimBan nasHayae BbibapayHbl 360p BblKapbicTaHara Pt i

WTO a3Ha4ae, LWTO A0 Henbra BbIKiABaLb Pasam 3 iHWbIMI aaxoAami. MpajyKTbl, MapKipaBaHbia

TAKIM YbIHaM, MOTYLb Gbilib WKOAHBIMI A1A 3papoyﬁ JafiaBeka i HaBaKO/IbHAra acApOAA3s, | Tamy
iBat  hopmbl i, y npblBaTHacyj nepanpauoyki, agHayneHHs abo

n Ha Taksata onpema. KOpUCHWKOT e Ao/keH Aa ja npefade oTMagHaTa
onpema Ha OApeAeHO COBMPHO MECTO 3a PeUKIMparbe Ha OTNaaoT COSARAEH OA eNeKTpUYHa W
©/1eKTPOHCKa Orpema. 3a MH$OPMaLYM 3a TOa Ka/ie 1 KaKo Aa ce Gp/IM MCKOpYCTeHaTa eNleKTpudHa 1
©/1eKTPOHCKa Onpema Ha eKoNoLWKM 6esbezieH HaunH, KOPUCHUKOT Tpeba Aa ce 06PaTH 40 COOABETHNOT

i i i. Mp: 3 BbIKAPbICTOYBaHbLIM i i
abCranABaHHem Aassasfe nasberHyub HacTynCTBay, WKOAHBIX A1A 303POYA IOA3EN | HaBaKo/bHara
acapoaa3n, AKiA Y3Hil Y BbIHIKY i i HebsAcneuHbIx y: paubIBay, Cymecsy,
KaMnaHeHTay | HANpaBibHara 3axoyBaHHA | anpaloyKki Takora abcransBaHHA. KapbiCTanbHik

6 373U aaxoab! abe HA Y np) NyHKT 360py /1A Nepanpauoyki aaxoaay,
AKIA yTBapalouua aa P i P . Ona atp iHO: i a6

opraH Ha c , MYHKTOT 33 COBMParbe OTNaz, WM MPOAAKHOTO MECTO KaJe WTo e
KyneHa onpemara. MoseKe MHGOPMALMM 33 CHCTEMOT 3a COBMPatLE OTNaAHa OMPEMa 1 y/oraTa To
ja Urpa AOMaKMHCTBOTO BO MPUAOHECYBAHLETO 3a NOBTOPHA YNOTPE6a 1 0GHOBYBatbE, BKIYUNTENHO U
PeuvK/Mparbe, Ha OTMaaHaTa onpema ce AOCTaMNHM Ha WWW.gtv.com.pl

MO Simbolul indicd colectarea selectiva a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea ce
mseamr\a ca nu trebuie aruncat impreuna cu alte deseuri. Produsele etichetate in acest fel pot fi

TbIM, A3€ | AK YTbIi3aBaLb BbIKAPBICTAHAE INEKTPbIYHAE | INEKTPOHHAE
6ACMeuHbIM  CrocaBam, KapbICTabHIK  MaBiHEH 3BAPHYLUA Y aanasedHbl OpraH MACLOBara
CcamakipasaHHs, NyHKT 360py a/xoay abo MyHKT NPoaay, A3e abCTanssaHHe Gb10 HabbiTa. Bonbuw
naapabssHyto iHbapmaupito ab cicrame 360py aaxoaay abcranisaHHA i poni, IKYHO aApIrpbIBae XaTHAsA

racnagapka y caaseiiHiyaHHi nayTopHamy BbIKApbICTaHHIO i . ), Y ThIM DKy )
az1xoaaY abCTa/ABaHHA MOXHE aTPbIMALb Ha WWW.gtv.com.pl
UK CmBON BCKasye Ha i 1 36ip IYHOTO Ta €IEKTPOHHOTO 0BNAAHAHHA,

WO 03HAYAE, WO HOro HE MOXKHA YTWAI3yBaTU PasoMm 3 iHWKMMM Biaxodamu. MpoayKTH, MapKoBaHi
TaKMM YMHOM, MOYTb GyTI WKIAIMBUMM 151 3A0POB'S MIOAMHM Ta HABKO/MIIHBOTO CepeaAoBLA | i
TOMy noTpebytoTb 0cobmMBoi popmn 06pobkw, 30Kpema, abo Helr
Mp: T 3 p Ta €N1EKTPOHHUM O6/1aIHAHHAM [03B0NIAE
YHUKHYTU LUKIA/MBUX ANA 3[0POB'A MOAUHA Ta 0r0 NPUpP! o Hacniakis,
WO BMHMKAKOTb BHAC/IAOK HAABHOCTI B HbOMY HEGE3NEYHMX KOMMOHEHTIB: PEYOBMH, CyMilueil,
KOMTOHEHTIB, @ TaKOX HEMNPaBWILHOTO 36epiraHHA Ta 0B6pOBKM Takoro obnaaHaHHs. Kopucrysau
30608's13aHNI  30aTM  BUKOpUCTaHEe 06 no cne\.uanbuo i M nyHKT 360py AnA
T Bigxoajs Pl 0Ta . Ana otpi iHdopmaLii npo
Te, /A | AK YTWAIi3YBaTI BUKOPMCTAHE eIeKTPUYHE Ta eEKTPOHHE 0B/1a/HaHHA eKONOTIYHO Ge3neuHm
CNIoCcoBOM, KOPUCTYBaY NOBMHEH 3BEPHYTUCA /A0 BIAMOBIAHOTO OpraHy MICLLEBOTO CaMOBPA/YBaHHS,
B0 nyHKTy 360py Bigxoais abo A0 ToukM Npoaay, Ae 6yno npuabaHo obnaaHaHHs. binbl AetanbHa
iHpopmaLis npo cucTemy 360py BiANPaUBOBAHOTO O6MaAHAHHA Ta POb AOMOTOCTIOAAPCTBA Y
CMIPUAHHI NOBTOPHOMY BMKOPVCTAHHIO Ta BIZIHOB/IEHHIO, BK/IKOYA04M NepepobKy, BiAnpaLboBaHoro
06nafHaHHA AOCTYNHa Ha caifTi www.gtv.com.pl

BG CMMBO/TGT MOKa3Ba CENEKTMBHO CbOMPAHE HA M3MOM3BAHO ENIEKTPUMUECKO M E/IEKTPOHHO
060pyABaHe, KOETO 03HAuaBa, Ye He TPABBA /1A Ce M3XBBP/A 3aeaHO C APYTM OTNabLy. MpoaykuTe,
€TVKETMPAHM 10 TO3W HauMH, MOTaT A3 GbaT BPEAHM 3a YOBELIKOTO 3/paBe W OKO/JHATa Cpesa

G sanatatii umane si mediului si, prin urmare, necesita o formé speciald de prelucrare,
n special reciclare, recuperare sau neutralizare. Manipularea corectd a echipamentelor electrice si
electronice uzate ajuta la evitarea consecintelor ddundtoare sanatatii umane si mediului natural,
rezultate din prezenta componentelor periculoase: substante, amestecuri, componente si depozitarea
si prelucrarea necorespunzitoare a unor astfel de echipamente. Utilizatorul este obligat sa predea
echipamentul rezidual la un punct de colectare desemnat pentru reciclarea deseurilor generate de
echipamente electrice si electronice. Pentru informatii despre unde si cum sa aruncati echipamentele
electrice si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul trebuie sd contacteze
autoritatea guvernamentald locald corespunzatoare, punctul de colectare a deseurilor sau punctul de
vanzare de unde a fost achizitionat echipamentul. Mai multe informatii despre sistemul de colectare a
deseurilor echipamentelor si rolul pe care gospodaria il joaca in contributia la reutilizarea si recuperarea,
inclusiv reciclarea, a echipamentelor reziduale sunt disponibile la www.gtv.com.pl
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M C/lef0BaTeNHO M3NCKBAT creumanHa dopma Ha no-c 3

wim Hey MpasunHoTo GopaBeHe C M3MON3BAHOTO €NEKTPUYECKO
1 eNeKTpoHHO oBopyABaHe nomara Aa ce usGerHar NOCNEACTBUA, BPEAHM 3a YOBELWKOTO 3apase
M npup cpesa, np or 0 Ha OMacHM KOMMOHEHT: BellecTsa, cMeck,
KOMMOHEHTU M HenpaBuIHO CbxpaHeHne 1 obpaboTka Ha Takosa obopyagae. MotpebuTenat e

AToeH fa npefiaae o Ha onpepeneH Ct NYHKT 33
Ha OTnazbuM, or PUYECKO 1 P 3a Kbze
M KaK Aa M3XBbP/IUTE M3NON3BAHOTO eNIEKTPUYECKO W o He no 3a

OKO/IHATa CPE/ia HauMH, NOTPEBUTENAT TPABBA A1 Ce CBBPIKE ChC COTBETHUTE MECTHY B/IACTH, MYHKTa
3a cbbupaHe Ha OTNAAbUY WM TOUKATa 33 NPOAAKEa, KbAETO e 3aKyneHo oGopyagaHeTo. Moseve
MHGOPMALYA 3 CHCTEMATa 38 CbBMPaHE Ha OTNaABYHO 0BOPY/ABAHE 1 PONIATA, KOATO OMAKMHCTBOTO
Wrpae B MPMHOCA 3a MOBTOPHA yroTpeGa U peyy Ha
o He, MOXeTe i Ha www.gtv.com.pl

SL Simbol oznacuje selektivno zbiranje rabljene elektriéne in elektronske opreme, kar pomeni, da

nhuht wupuwl inbnuuwl huglwlwnwlwnuwl JwpdUuhl, pwtnlbph hwdwedwl
Ytwnhu Yud Jwéwnpgh Ytwnhl, npuntn dtng E pbpdbp uwppwdnpnudubpp: @uihnlUtinh
uwnpwynpnwdlbinh hwdwedwl hwdwluwngh W nbiwhl tbnbungzgwl nbph dwuhl pugnighy
wbintynueniliubn pwithnlilbiph uwppwynpnwdutinh Yty fwl W

Ubipwnyu Yepwitwluwil, wgwlgnipiwl gnpdnud hwuwlibih Bu www.gtv.com.pl Yuypntd:

AZ Simvol istifada edilmis elektrik va elektron avadanligin segma qaydada yigiimasini géstarir, yani
diger tullantilarla birlikde atlmamalidi. Bu sakilds etiketlonmis mahsullar insan saglamligina va
atraf miihita zarar vera bilar vo buna géra da xiisusi emal formasi, xtisusila takrar emal, barpa va ya
zararsizlasdirma talab olunur. istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglarla diizgiin islomak
tahliikali komponentlarin: maddalarin, gangiglarin, komponentlarin va bu ciir avadanliglarin diizgiin
saxlanmamasi va emali naticasinda insan saglamligina va tabii miihite zararli naticalarin garsisini almaga
komak edir. istifadagi tullant1 avadanligini elektrik va elektron avadanliglardan yaranan tullantilarin takrar
emall {iiin tayin edilmis toplama mantagasina tahvil vermaya borcludur. istifada olunmus elektrik va
elektron avadanligin ekoloji cahatdan tahliikasiz sakilda hara va neca atilmasi barada malumat almaq
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{iciin istifadagi miivafiq yerli icra hakimiyyati organ, tullant toplama mantagasi va ya avadanligin alindigi
satig mantagasi ila alaga saxlamalidir. Tullant avadanliginin toplanmasi sistemi va tullanti avadanhiginin
takrar istifadasi va barpasina, o climladan takrar emalina téhfa vermakda ev tasarriifatinin oynadigi rol
haqgqinda atrafli malumati www.gtv.com.pl saytinda alda etmak olar.
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chigindilarni gayta ishlash uchun belgilangan yig'ish punktiga chigindi uskunasini topshirishi shart.
Foydalanilgan elektr va elektron jihozlarni gayerda va ganday qilib ekologik xavfsiz tarzda utilizatsiya gilish
to'g'risida ma’lumot olish uchun foydalanuvchi tegishli mahalliy davlat hokimiyati organiga, chigindilarni
vyigish punkti yoki uskuna sotib olingan savdo nuqtasiga murojaat qilishi kerak. Chigindilarni yig’ish
tizimi va uy xo’jaligining chigindilarni qayta ishlatish va qayta tiklash, shu jumladan qayta ishlashga hissa
qo’shishdagi roli hagida batafsil ma’lumotni www.gtv.com.pl saytida topishingiz mumkin.

W celu zapewnienia wilasciwego uzytkowania oraz bezpiecznego funkcjonowania instalacji nalezy
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¢ zgodnie z instrukcjg obstugi.

* Nalezy zawsze wytgczyc zasilanie przed przystapieniem do instalacji, konserwacji, czy naprawy urzadzenia.

* Instalacje moze wykonywac wytgcznie personel posiadajacy stosowne uprawnienia.

* Instalacji nalezy dokonac zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

 Nie dotykac elementéw pod napieciem (w tym diod swiecacych LED).

* Nie wolno taczy¢ oprawy z zasilaczem pod napieciem. Najpierw nalezy potaczy¢ oprawe z zasilaczem, a
dopiero pézniej zasilacz z siecig zasilajaca.
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KK TaHba naifanaHbinFaH 3NeKTPAiK aHe 3N1EKTPOHABIK ababIKTbl TaHAan skuHayapl 6ingipes;,
AFHU OHbl 6acka KangpiKtapmeH 6ipre Tacrayra 17 Ocbinaiwa 6 eHimaep
aam [eHCAylbiFblHA KOHE KOpUWAFaH OPTaFa 3WAH Ke/TIPYi MYMKiH, COHAPIKTAH OHAeyAiH
epekwe TypiH, atan alTKaHAa KalTa eHAeyaj, KainbiHa KenTipydi Hemece 3a/lancbi3fiaHabipyabl
KaeT eteqj. MailganaHbinFaH aNEKTPAIK aHEe NEKTPOHAbI KabAbIKTbI AYpbIC NaiaanaHy Kayinti
KOMTMOHEHTTEP/iH; 3aTTapAbiH, KOCTIANapAbiH, Kypamaac GeniktepaiH 6onybl xeHe MyHaai
abpIKTbI AYPbIC CAKTaMay oHE OHAey HITWKECHIE aaM ACHCAY/IbIFbIHA aHe TabuFn opTara
3UAH iperi 60, i NaiA y Kanapik 3NeKTp
KBHE 3/1eKTPOH/BIK abAbIKTApAAH Naiiaa 6o/aTbiH KA/IbIKTAPAb! KAlTa BHZeY YiLiH apHalibl KiHay
OpHbIHA TancbipyFa MiHAETTI. MaiiaanaHblFaH NEKTP XaHe 3NEKTPOHABIK XKABIBIKTbI SKONOTUANbIK
Kayinci3 }ONMEH Kaliaa »aHe Kasait ot KepeKTiri Typanbl aknapar any ywiH naiaanaHywbl TUICT
EPiNKTi MEM/IEKETTIK OprakFa, KOKbICTbI MHAY OPHbIHA HEMECe abablK CaTbin a/biHFaH Cayia
OpHbIHA Xabapnacybl Kepek. Kanapik »abapIKTapabl HUHAY KyIeCi XaHe Yii WapyalwbibIFbIHbIH
KanabIKTapapl KaiTa naiaanaHyra »KaHe KannblHa KeNTipyre, COHbIH ilWiHAE KalTa eHaeyre ynec
KOCYz1afbI Pesii Typasibl KOCIMUIA aKMapaTTbl WWW.gHv.com.pl CaifTbiHaH anyFa Gonazpl.

KY C1MBO/ KOMZIOHY/ITaH 3/1EKTP/AVIK )KaHa NEKTPOHAYK ab/yy/iapabl TaHaan YOTyTyyHy 6uaamper,
6y aHbl Baluka TawTaHAbUIap MeHeH 6upre yrungewmpyyre 60n160¥T aereHay 6unavper. YwyHaain
MON MeHeH poayKTyNap [IeH COONYIyHa aHa aiiNaHa-4eMpere 3biaH
Ke/TUPMLLIM MYMKYH, OLLIOH/YKTaH Kalpa MLUTETYYHYH 637646 GOPMACbIH Ta/an KblaT, atan aiTKanaa
Kalipa vwreryy, 61 KeNTUpyy e Heit y. K . 3N1EKTP KaHa 3NEKTPOHAYK
ab/yynapabl Tyypa KO/ZOHYY KOPKYHYWTYY KOMMOHEHTTEPAVH: 3aTTapabiH,

300830 al

¢ urzgdzenia na podtozu niestabilnym lub podatnym na drgania

* Rozne materialy (podtoza) wymagaja roznych typéw mocowan. Uzywaj zawsze wkretow i kotkdw
odpowiednich do danego rodzaju podtoza.

* Nalezy zawsze mocno dokrecic sruby mocujace urzadzenie do powierzchni.

* Nie przekracza¢ dopuszczalnych temperatur pracy. Jezeli nie podano inaczej urzadzenie jest
przystosowana do pracy w warunkach normalnych (temperatura otoczenia +25 °C).

* Konserwacje/czyszczenie urzadzen do zastosowari wewnetrznych nalezy wykonywaé za pomoca
suchej szmatki, bez uzycia materiatow $ciernych, czy rozpuszczalnikow. Nalezy unika¢ kontaktu
cieczy z czgsciami elektrycznymi.

* Podana moc i strumieri $wietlny moze sig réznic +/-5%.

* W przypadku watpliwosci dotyczacych instalacji lub uzytkowania urzadzenia nalezy skontaktowac
sie z producentem lub punktem sprzedazy.

* Aktualne wersje instrukcji uzytkowania wyrobdw elektrotechnicznych dostepne sa na stronie
dystrybutora www.gtv.com.pl

Gwarancja nie obejmuje wad powstatych w wyniku instalacji urzadzenia niezgodnie z instrukcja,
naprawy lub modyfikacji przez osoby nieuprawnione. Gwarancja nie obejmuje wad powstatych
w wyniku uszkodzern mechanicznych oraz na skutek przepie¢ pochodzacych z sieci zasilajacej.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci z tytutu uszkodzen i szkéd bedacych rezu\tatem
niewtasciwego (niezgodnego z niniejszg instrukcja) urzadzen.

modyfikacja konstrukcji lub specyfikacji technicznej wytacza odpowiedzialno$¢ producenta.
Gwarancja dotyczy dziatania urzadzenia. Zmiany parametréw wynikajace z proceséw chemicznych
lub fizycznych (starzenia, zétkniecie, odbarwienie, matowienie itp.) nie podlegajg roszczeniom
gwarancyjnym.

Produkt speima wymagama wynikajgce z ustawodawstwa Unii Europejskiej i przepisow

KOMMOHEHTTEPANH aHa MbIHAaiA HabAyyNapzbl Tyypa SMEC CaKTOOHYH KaHa Kaiipa WWTETYYHYH
HaTbIMKACLIHAA AAAMIBIH [EH COOMYIYHA ¥aHa apaTbUbill YOMPECYHe 3biAHAYY KeceneTrepaeH
Kadyyra kappam 6eper. Konmoyyuy YYNIapbiH  MEKTP KaHa  INEKTPOHAYK
abpyynapaaH naiiia GONTOH KaAbIKTapAbl Kailpa WITETYY YUYH aTailbiH YOTYATYY MyHKTyHa

pyyra mMungeTryy. EKTP KaHa Yy

KAaKTaH KOOMCY3 KO/l MEHeH Kalia »aHa KaHTWM JKOK Kblyy KepeKTUTM GOIoHYa MaasibimaT anyy
YUYH KOMZOHYYYy TUeLenyy eprwMKTyy 3 anapiHua GalKapyy OpraHbiHa, TalTaHAbliapab!
HONY/TYyHy JKaiira e ab/ayynap CaTbiibiN a/biHraH COO/a TYIYHYHO Kaipbuyycy Kepek. TawraHzap!
abiyynapap! HOTY/ITyy CHCTEMAChI aHa Yi YapBanapbiHbIH K/IbIKTApab! Kalipa KONIOHYYra aka
Ka/biBblHa KENTPYYTe, aHbIH MuMHAE Kalpa YYT® Canbim Kowwyy, posy xeHyHae
Maa/IbIMaT WWW.gtv.com. pl CaiTbIHAa KETKMMKTYY.

TG Pam3 4amboBapuu MHTUXOBLLIYAAN TaUXM30TH BapKi Ba 3NEKTPOHUM MCTUGHOAALLYAAPO HULIOH
MeayXazl, KU MabHOM OHPO A0Paj, KN OH HaBoAA AKYOA GO MapToBXOM AWrap maptodra Wwasaz.
Maxcynore, kv 60 MH Taps TamFarysopit WyAaaHz, METaBOHaH/, 6a CanoMaTii MHCOH Ba MyXWTH
3UCT 3apapoBap GOWaHA Ba a3 MH PY WakM MaxCych KOPKAPA, MaxcycaH KOpKapa, 6apkapopcosit
& 6e3apaprapaoHMpO Tanab MekyHaHd., MyHOCMBaTH AypycTU TauxusoTi Gapkil Ba 3NEKTPOHWN
vcuonalwyaa 6apou newrvpit KapaaHM OkMGaATXOM 3apapoBap 6a CaNOMaTMM UHCOH Ba MyXuTI
Tabui, K1 Aap HaTM4an MaBUAMATY Yy3bXOM XaTapHOK: MOZ/AXO, OMEXTAXO, Hy3bXO Ba HUTOXA0p
Ba KOPKapay HOZYPYCTV UYyHUH Tawxu3oT 6a Bydys MeOAHZ, Kymak mekyHas. Vcupopabaparaa
8a31daaop acT, KM Tawxy30TM NapToBpo 6a HyKTan yaa 6apou T a3
TaYXM30TI GapKit BA INEKTPOHIA TaBAMAWYAA Cynopaz. Bapou rpudTaHmu mabaymoT aap 6opan Aap
Ky40 Ba Yi ryHa napTodraHn Tauxm3oTn Gapkid Ba aNEKTPOHUM MCTUDOAALIYAE a3 YWXATH KOO
6exarap, 6osp 6a XYKYMaT1 MaXxa/uiit, HyKTau 4amboBapui
NapToBXO & HyKTau QypyLe, KV Ta4XM3OT Xapuaa WyAAacT, Mypo4mar KyHad, Mabaymory Gewrap
/ap 6opan cuCTEMan 4YamMbOBapHM Ta4XM3OTH MAPTOBXO BA HAKLWM XOHABOAA 43P CaxMIy30pi Aap

ny6opa sa 7, a3 yymna TaYWI30TM NApPTOBXO AAP CAliT WWW.gHV.
com.pl gactpac act.

TK Nysan, ulanylyan elektrik we elektron enjamlarynyri saylama yygyndysyny gorkezyar, bu bolsa
beyleki galyndylar bilen bilelikde zyriylmaly déldigini ariladyar. Bu gorniisde bellik edilen éniimler
adamyri saglygyna we dagky gursawa zyyanly bolup biler we sonuri tigin gaytadan islemegin, gaytadan
islemegin, dil in ya-da zy land A ayratyn gdrnisini talap edyér. Ulanylan elektrik
we elektron enjamlaryny dogry ulanmak, adamyr saglygyna we tebigy gursawa zyyanly netijelerifi
onini almaga kémek edyar, zyyanly komponentleriri: maddalaryi, garyndylaryi, komponentlerifi
we seyle enjamlary nadogry saklamak we gaytadan islemek. Ulanyjy galyndy enjamlaryny elektrik we
elektron enjamlaryndan emele gelen galyndylary gaytadan islemek ticin bellenen yygnamak nokadyna
tabgyrmalydyr. Ulanylan elektrik we elektron enjamlaryny ekologiya taydan howpsuz usulda nirede we
nadip taslamalydygy barada maglumat almak tigin ulanyjy degisli yerli dolandyrys edarasyna, galyndylary
yygnamak nokadyna ya-da enjamyfi satyn alnan nokadyna yiz tutmalydyr. Galyndy enjamlaryny
yygnamak ulgamy we galyndy enjamlaryf gaytadan ulanylmagy we dikeldilmegi, sol sanda galyndy
enjamlarynyn gaytadan islenmegi tigin 6y hojalygynyf oynayan roly barada has gifigleyin maglumat
www.gtv.com.pl sahypasynda elyeterlidir.

UZ Belgisi ishlatilgan elektr va elektron jihozlarni tanlab yig'ishni bildiradi, ya'ni uni boshga chigindilar
bilan birga utilizatsiya gilish mumkin emas. Shu tarzda etiketlangan mahsulotlar inson salomatligi va
atrof-muhit uchun zararli bo’lishi mumkin va shuning uchun gayta ishlashning maxsus shaklini, xususan,
qayta ishlash, qayta tiklash yoki zararsizlantirishni talab giladi. Ishlatilgan elektr va elektron jihozlarga
to’g’ri munosabatda bo'lish xavfli tarkibiy gismlar: moddalar, aralashmalar, komponentlar va bunday
uskunani noto’g’ri saglash va qaytaishlash natijasida inson salomatligi va tabiiy muhitga zarar etkazadigan
ogibatlarning oldini olishga yordam beradi. Foydalanuvchi elektr va elektron qurilmalardan hosil bo’lgan

h je do prawa krajowego, przepiséw Euroazjatyckiej Unii Celnej, Wielkiej
Brytanii oraz Ukrainy. Wiecej informacji znajduje sig na stronie internetowej www.gtv.com.pl, w
deklaracjach zgodnosci CE, UKCA oraz certyfikatach EAC i UKRSepro.
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Follow the operating manual to make sure that you will operate the system in the correct manner,

and that it will work safely

* Always remember to shut down the electric-power supply before installing, maintaining, or
repairing the appliance.

« Installation can only be performed by personnel with the appropriate authorisations.

« Installation must be carried out according to the legal regulations in force.

* Do not touch live parts (including LED’s when switched on).

* Never connect the fitting with a live feeder cable. First, connect the fitting to the feeder cable, and
then connect the feeder cable to the mains.

* Never install the appliance on an unstable base, or one which is susceptible to vibrations.

« Different materials (bases) require different types of fixing. Always use the screws and stud-bolts
appropriate for a given type of base.

* Always firmly tighten the bolts which fix the appliance to the base.

* Do not exceed the permissible working temperatures. Unless otherwise specified, this appliance
is adapted to working in normal conditions (ambient temperature +25°C).

* Use a dry cloth to maintain clean appliances intended for indoor applications. Do not use any abrasive
substances, or solvents. Prevent any contact between the liquid and electrical parts.

* The declared power rating and the value of the luminous flux might differ by +/- 5%.

* Contact the manufacturer or retail outlet if in doubt about installing or using the appliance.

* Up-to-date versions of user manuals on the use of electro-technical equipment are available on the
distributor’s website: www.gtv.com.pl.

The warranty does not cover any defects resulting from failure to install the appliance in compliance
with the manual, or having it repaired or modified by unauthorised persons. The warranty does
not cover defects caused by mechanical damage or by an overvoltage originating from the mains
power supply. The manufacturer is not liable for any damage or loss resulting from improper (not
in accordance with this manual) use of devices. The manufacturer accepts no responsibility if the
design or technical specifications have been modified in any way whatsoever. The warranty applies
to the operation of the device. Changes in parameters resulting from chemical or physical processes
(ageing, yellowing, discolouring, matting, etc.) are not subject to warranty claims.

The product meets the requirements of the European Union legislation and regulations implementing
them into national law, the Eurasian Customs Union, Great Britain and Ukraine regulations. More
information is available on the website www.gtv.com.pl, in CE and UKCA declarations of conformity as
well as EAC and UKRSepro certificates.

DE

Beachten Sie die Bedier itung, um den néRen Gebrauch und den sicheren

Betrieb der Anlage zu gewahrleisten.

 Schalten Sie die Stromversorgung immer aus, bevor Sie das Gerét installieren, warten oder
reparieren.

* Die Montage darf nur von Personal mit den entsprechenden Berechtigungen durchgefiihrt

GTV Poland S.A,, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl
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werden.

« Die Montage ist in Ubereinstimmung mit geltenden Vorschriften durchzufiihren.

 Beriihren Sie keine spannungsfiihrenden Teile (einschlieRlich LEDs).

e Die Leuchte darf nicht an ein unter Spannung stehendes Netzteil angeschlossen werden.
Verbinden Sie zuerst die Leuchte mit dem Netzteil und dann das Netzteil mit dem Stromnetz.

e Das Gerat darf nicht auf einem i bil i 1 Untergrund installiert
werden.

* Unterschiedliche Materialien (Untergriinde) erfordern unterschiedliche Arten von Befestigungen.
Verwenden Sie immer Schrauben und Diibel, die fir den Untergrund geeignet sind.

 Ziehen Sie immer die Schrauben fest, mit denen das Gerét an der Oberflache befestigt wird.

 Uberschreiten Sie nicht die zulassigen Betriebstemperaturen. Wenn nicht anders ar

oder vibratio

Cs

Pro zajisténi spravného pouzivani a bezpecného fungovani instalace je nutné postupovat podle

névodu k obsluze.

* Nei pristoupite k instalaci, (idrzbé nebo opravé zafizeni, vidy vypnéte napajeni.

« Instalaci mizZe provadét pouze persondl disponuijici pfislusnym opravnénim.

* Instalaci provedte v souladu s platnymi predpisy.

* Nedotykejte se Zivych ¢asti (véetné sviticich diod LED).

* Nepfipojujte svitidlo ke zdroji pod napétim. Nejdfive pfipojte svitidlo ke zdroji a teprve poté
zapojte zdroj do napajeci sité.

* Zafizeni na nestabilnim podkladu nebo na povrchu vystaveném vibracim.

ist das Gerét fur den Betrieb unter normalen Bedingungen (Umgebungstemperatur +25 ° C)
ausgelegt.

* Die Wartung / Reinigung von Geréten fir den internen Gebrauch sollte mit einem trockenen
Tuch ohne die Verwendung von Scheuermitteln oder Lésungsmitteln durchgefiihrt werden. Der
Kontakt der Flussigkeiten mit elektrischen Teilen soll vermieden werden.

* Die angegebene Leistung und der Lichtstrom kénnen um +/- 5% variieren.

* Bei Zweifeln hinsichtlich der Montage oder des Gebrauchs des Gerats wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder an die Verkaufsstelle.

* Aktuelle Versionen der Gebrauct isung fiir
des Handlers unter www.gtv.com.pl verfiigbar.

hnische Produkte sind auf der Website

Die Garantie umfasst keine Mangel, die aus der unsachgeméaRen Montage des Geréts oder aus
Reparaturen und Anderungen durch unbefugte Personen resultieren. Die Garantie erstreckt
sich nicht auf Méngel, die durch hanisch gen und ( ungen aus dem
Netz entstehen. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch unsachgemiRen (dieser
Anleitung nicht gemaRen) Gebrauch der Gerite entstehen. Jede Anderung der Konstruktion
oder der technischen Spezifikation schlieRt die Haftung des Herstellers aus. Die Garantie gilt fiir
den Betrieb des Gerates. Parameterdnderungen, die sich aus chemischen oder physikalischen
Prozessen ergeben (Alterung, Vergilbung, Verfiarbung, Mattierung usw.), unterliegen nicht der
Gewihrleistung.

Das Produkt entspricht den Anforderungen der EU-Gesetzgebung und den Verordnungen zu deren
Umsetzung im nationalen Recht. Weitere Informationen finden Sie unter www.gtv.com.pl und in
der Konformitétserklarung

* Rizné materidly (podklady) vyzaduji riizné typy pfipevnéni. Vidy pouZivejte vruty a hmozdinky
vhodné pro dany druh podkladu.

* Vzdy fadné dotahnéte Srouby pro pfipevnéni zafizeni k povrchu.

* Neprekracuijte pFipustnou pracovni teplotu. Pokud neni uvedeno jinak, je zafizeni pfizplsobeno
pro préci v bénych podminkéch (okolni teplota +25 °C).

« Udrzbu/cisténi zafizeni pro poutiti v interiéru provadéjte pomoci suchého hadriku bez pouziti
abrazivnich materialti nebo rozpoustédel. Zabrarite kontaktu elektrickych dil s kapalinou

* Uvedeny vykon a svételny tok se mohou ligit +/- 5 %.

* V pfipadé pochybnosti ohledné instalace nebo pouzivani zafizeni kontaktujte vyrobce nebo
prodejce.

* Aktudlni verze nadvodd k poutiti elektrotechnickych vyrobkii jsou dostupné na strankich
distributora www.gtv.com.pl

Zaruka se nevztahuje na vady vzniklé jako nasledek instalace zafizeni provedené v rozporu
s navodem, opravou nebo Upravou neopravnénymi osobami. Zaruka se nevztahuje na vady
zplsobené mechanickym poskozenim a v disledku pfepéti pochazejicich ze sité. Vyrobce
neodpovidd za poskozeni a 3kody vzniklé v disledku nespravného pouZiti zafizeni (v rozporu
s timto navodem). Jakakoliv modifikace konstrukce nebo technické specifikace vylucuje
odpovédnost vyrobce. Zaruka se vztahuje na provoz zafizeni. Zmény parametri vyplyvajici z
chemickych nebo fyzikdlnich proces (starnuti, Zloutnuti, zabarveni, matovéni atd.) nepodl|éhaji
reklamaci.

Vyrobek splfiuje pozadavky pravnich predpist Evropské unie a pFedpis, které je implementuji do
vnitrostatniho prava. Vice informaci naleznete na www.gtv.com.pl a v prohlaseni o shodé.

RU

Yrobel 0becneunTs Hagnexallee UCob30BaHME 1 6E30MACHYI0 IKCTIlyaTaLmIo yCTaHOBKM,
CrefiyiTe MHCTPYKLMM N0 3KCTTyaTaumm.

* Bcerpa Bbik/io4aliTe NUTaHKE Nepef, HauaNoM yCTaHoBKM, 06CYKMBAHNS UM PEMOHTa
yCTponcTBa.

YCTaHoBKa MOXET BbIMOJHATLCS TOLKO MEPCOHaoM C COOTBETCTBYIOLLEH KBaNMdUKaLMeN.
YcTaHoBKa [0/KHA NPOU3BOAUTLCS B COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOLMI NPaBUNaMM.

He npukacaiiTecb K 3neMeHTaM, HaxofsLUMMCSi Nof HanpsbkeHuem (B ToM uucne
K CBETALMMCS cBETOAMOAAM).

CBETUNLHIMK HeNb3s NOAKMIOYATL K UCTOYHNKY NUTaHWUs Nof HanpsxeHneMm. CHavana
NOAKIIOYNATE CBETUIBHUK K UCTOYHUKY NUTAHIS, @ 3aTEM UCTOUHUKY NMATAHUS K CETU.

He ycraHaBnuBaiiTe ycTpoiicTBO Ha HecTabuibHOM WM MoBEPXEHHOM BUBpPaLMsM
OCHOBaHMM

Ha pasHbix MaTepuanax (ocHoBaHusix) TpeByioTcsi pasinuHbie TUMbl KPenexHbiX
anemeHToB. Beerga ncnonbayiite BuHTsI 1 Alobenn, noaxoasiume Ans JaHHOTO TUNa
0CHOBaHMS.

Bcergja kpenko 3aTArnBaiiTe BUHTbI, KOTObIE KPEMSIT yCTPOMCTBO K MOBEPXHOCTM.

¢ He npesblwaiite gonyctumble pabBoume Temnepatypel. Ecnn He ykasaHo uHoe,
YCTPOWCTBO MpefiHasHaueHo Ans paboTel B HOpManbHbIX yCoBUsX (TemnepaTypa
okpy>xatoLeit cpebl +25°C).

06cnyxuBaHMe/ouncTka  YCTPOIACTB [N BHYTPEHHErO  MPUMEHEHUS  [JOSDKHbI
BBINOMHATLCSA CyXoi Tkabio 6e3 ncnonb3osamus abpasveoB wan pactsopuTeneit.
W3beraiite KoHTaKTa XMAKOCTY C 3NEKTPUYECKMMM AETANMA.

[laHHasi MOLHOCTb 1 CBETOBOW MOTOK MOTYT U3MEHSATLCS Ha +/- 5%.

Ecnu y Bac BOSHWKIM COMHEHWSI OTHOCUTENBHO YCTAHOBKM WM WCMONb30BaHUs
ycTpoiicTea, 06paTuTech K NPOU3BOAMTENIO M B TOUKY NPOAAXKM.

TekyuMe BEpCUM MHCTPYKUMIA MO WCMONB30BAHMIO SNEKTPOTEXHUYECKNX WU3Aenuit
[0CTyMHb! Ha Be6-caiiTe gucTpubblotopa no agpecy: www.gtv.com.pl

lapaHTusi He pacnpocTpaHsieTcs Ha [edeKTbl, BO3HMKWIME B pe3ynsTaTe yCTaHOBKM
ocBeTuTenbHOro Mpubopa He B COOTBETCTBUM C WHCTPYKUWEW, €ro PeMoHTa uin
duKaLMn  Heyno; nvuamu. TapaHTs He pacripocTpaHsieTcs Ha
nedeKTbl, BO3HMKIWIME B pesyNbTaTe MeXaHUYECKUX MOBPEXAEHU W B pesynstare
nepenajos HanpsikeHUs B CETW NuTaHus. MPoM3BOANTENb He HECeT OTBETCTBEHHOCTY 3a
noBpexaeHust 1 yuweps, Bp Te o (He B cootBETCTBUM
C MHCTpyKUMei) Mcnonb30BaHus CBETUNbHMKA. Kakas-nnbo Momnpukaums KOHCTpyKUMN
WNK TeXHUYECKOI CeLmMdUKaLIN UCKITIOYaeT 0TBETCTBEHHOCTL Npon3soauTens. fapaHTus
pacnpocTpaHsieTcss Ha paboTy CBeTWNbHMKA. M3MeHeHve napameTpoB, BbiTekaloljee
U3 XMMUYECKMX 1 $U3MYecKuX Mpoueccos (cTapewue, noxenTedue, obecuseumsarme,
MOTYCKHEHME W T. M1.), He MOANEXMT rapaHTUitHbIM TpeGoBaHMsM.
Cpok cny>Bbl M3AeNUs - HeOrpaHUYEHHbI
lapaHTus - 2 ropa
MpopykT  cootseTcTByeT — TpeGoBaHWAM  3akoHojaTenbctBa  Esponeiickoro  Cotosa.

SK

Na zak ¢enie spravneho Zivania a b &ného fu

odporucania uvedené v pouzivatelskej prirucke.

* Vidy pred montaZou, vykondvanim tidrzby & opravy zariadenia odpojte zariadenie od el. napétia.

* MontaZ mézu vykonat iba osoby s naleZitymi kvalifikaciami a opravneniami.

« MontaZ vykonajte podla platnych miestnych predpisov a noriem.

* Nedotykajte sa Casti pod napatim (vratane svietiacich LED di6d).

« Svietidla nepripédjajte k adaptéru, ktory je pripojeny k el. napatiu. Najprv pripojte svietidlo k
nepripojenému adaptéru a az potom pripojte adaptér k el. napéatiu.

 Zariadenie nemontujte na nestabilnom podklade ani na podklade nachylnom na vibrécie.

* Rézne materidly (podklady) si vyZadujd iné typy upevnenia. Vzdy pouZivajte skrutky a rozperné
koliky vhodné pred dany typ podkladu.

« Skrutky, ktorymi je zariadenie upevnené k povrchu, vzdy silno dotiahnite.

 Nepresahuite pripustné pracovné teploty. Ak nie je uvedené inak, zariadenie je prisposobené na
pouzivanie v normalnych podmienkach (teplota prostredia +25 °C).

* Zariadenia urfené na pouZivanie v interiéri udrZiavajte/Cistite pomocou suchej handricky,
nepouZivajte drsné materily & rozpustadla. Zabrafite kontaktu kvapalin s elektrickymi prvkami.

» Uvedeny vykon a svetelny tok sa mdzu lisit o +/- 5 %.

*V pripade, ak méte pochybnosti tykajlice sa montaze alebo pouZivania zariadenia, kontaktujte
vyrobcu alebo predajcu.

* Aktudlne verzie uZivatelskych prirutiek elektrotechnickych vyrobkov st dostupné na webovej
strénke distributora www.gtv.com.pl.

systému, dodrZiavajte pokyny a

Zéruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nasledkom montaZe zariadenia vykonanej v rozpore
s touto prirutkou, ndsledkom opravy alebo Gpravy vykonanej neopravnenou osobou. Zaruka
sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli na icky: Skodeni a na skratov
pochadzajlcich z el. siete. Vyrobca nezodpoveda za poskodenia a $kody, ktoré boli spésobené
nasledkom nespravneho (v rozpore s touto priruckou) Zivani i ia. V pripade akejkol
Upravy konstrukcie alebo technickej 3pecifikacie vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost. Zéruka sa tyka
iba fungovania zariadenia. Zéruka sa nevztahuje na zmeny parametrov, ktoré vyplyvajti z chemickych
alebo fyziklnych procesov (starnutie, Zltnutie, strata farby, strata lesku ap.)

Vyrobok spifia poziadavky pravnych predpisov Eurépskej tinie a predpisov, ktoré ich implementuji
do vnUtrostatneho prava. Viac informécii ndjdete na www.gtv.com.pl a vo vyhlaseni o zhode.

HU

A berendezés rer é G a és
hasznélati Gtmutatot.

* Beszerelés, karbantartas vagy javitas el6tt mindig kapcsolja le a késziiléket a villamos haldzatrdl.
* Abeszerelést kizarolag megfeleld jogosultsaggal rendelkezé személyzet hajthatja végre.

* A beszerelést a vonatkozo el6irasoknak megfelelGen kell végrehajtani.

* Ne érintse meg a fesziiltség alatt 1évS elemeket (tobbek kézott a LED lampat).

kovesse a

Wzpenve cootsetcteyet TpebosaHusm TP TC 004/2011 .0 6esonacHoctn oro
obopynosanus”, TP TC 020/2011 . 3neKTpoMarH1THas COBMECTUMOCTb TEXHUYECKUX CPeaCTs”,
TPTC037/2016 .06 orpaHm1yeHM NPUMeHEHMS OMacHbIX BELLIECTB B U3[IeINSIX N1EKTPOTEXHUKIA
1 paguoTexHuku. Bonee nogpobHylo MHbOpPMALWMIO MOKHO HalTV Ha caiiTe www.gtv.com.pl
1 B leKnapauysix 0 COOTBETCTBUM.

[lata npou3BoaCTBa - yKa3aHa Ha ynakoBke.

W3zrotosutens: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Polska, MonbLua.
Dunuan nsrotosutens: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
Kurait.

CrpaHa u3rotosneHus - KuTaii.

*Al3 nem szabad alatt 1évé ta é 0 6tni. Ala eldszor a
tapegységgel kell sszekotni, melyet csak ezt kévetGen szabad aramhoz csatlakoztatni.

* A terméket nem szabad instabil vagy rezgésre hajlamos felliletre szerelni

 Kiilénboz8 anyagok (feliiletek) il 0gzitési modszert igényelnek. Hasznaljon mindig az
adott feliletnek megfelel csavart és tiplit.

* A késziiléket a fellilethez rogzit6 csavarokat mindig erésen meg kell htzni.

* Ne lépje tdl a mikodési héi Ha az ellenkezéje nem keriil kilon
feltiintetésre, a termék csak normdlis kérilmények kézétt mikddhet (+25 °C kérnyezeti
hémérséklet).

* A beltéri rendeltetésii termékek karbantartasat/tisztitdsat szaraz ronggyal, surolészerek és
olddszerek hasznalata nélkil kell végrehajtani. Az elektromos alkatrészekbe nem keriilhet
folyadék.

GTV Poland S.A,, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl
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* A megadott teljesitmény és fényaram +/-5% mértékben eltérhet.

* A termék beszerelésére vagy hasznalatara vonatkozé kérdések esetén keresse a gyart6t vagy az
értékesitési pontot.

* Az elektromos termékek hasznalati utmutatdinak aktudlis véltozata a forgalmazé honlapjan, a
www.gtv.com.pl weblapon talalhato.

A garancia nem terjed ki a haszndlati utmutatoban leirtaktol eltéré beszerelésbdl, javitasbol, vagy

élyek dltal végzett | eredd kérokra. A garancia nem fedi a mechanikus
51, valamint a villamc érkez6 td tiltségbdl eredd karokat. A gyartd nem
felel a termék nem rendeltetésszer( (jelen haszndlati Gtmutatoban leirtaktdl eltérd) hasznélatabol eredd
karokért és sériilésekért. A szerkezet vagy a miszaki tulaj agok barmilyen nem( kizarja a
gyarto felel&sségét. A garancia a késziilék mikodését fedi. A garancia a kémiai esfmkal (cregedes, sargulds,
elszinez6dés, mattulds stb.) folyamatokbdl eredd éter-valtozas nem

A termék megfelel az eurdpai unids jogszabalyok és az azokat nemzeti jogba atilteté rendeletek
kévetelményeinek. Tovéabbi informaci6 a www.gtv.com.pl weboldalon és a megfeleléségi
nyilatkozatban taldlhato.

HR

Za pravilno koristenje i siguran rad instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

popravku

* Ne smije se dirati dijelove pod naponom (ukljucujuci i LED diode).

* Nemojte prikljucivati svjetiliku na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite svjetiliku na
punjac, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

* Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite nacine pri¢vricivanja. Uvijek koristite tiple i vijke
prikladne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek Evrsto zavrnite vijke za pri¢vric¢ivanje uredaja na povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uvjetima (temperatura okoline +25 °C).

* Odrzavanje/¢is¢enje uredaja za unutarnje primjene izvodite pomocu suhe krpice, bez ikakvih
abrazivnih sredstava ili otapala. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektriénim dijelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni tok mogu se razlikovati za +/-5 %.

* U slucaju da imate bilo koje nedoumice u svezi s instalacijom ili koristenjem uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mjestu.

* Aktualne inacice uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda dostupne su na internetskoj
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Jamstvo ne pokriva kvarove koji su posliedica ugradnje uredaja suprotno uputama za uporabu,
popravka il izmjena od strane neovlastenih osoba. Jamstvo ne pokriva kvarove uzrokovane mehanickim
ostecenjem i prenaponima koji dolaze iz mreze. Proizvodac nije odgovoran za kvarove i Stete nastale
uslijed nepravilnog koristenja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputama za uporabu). Svaka izmjena
konstrukcije ili tehnicke specifikacije iskljucuje odgovornost proizvodaca. Jamstvo se odnosi na rad
uredaja. Promjene parametara koje nastaju kao posljedica kemijskih ili fizickih procesa (starenje, Zucenje,
obezhojenje, ostecenje, itd.) ne podlijezu jamstvenim zahtjevima.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Europske unije i propisa koji ih implementiraju u
nacionalno zakonodavstvo. Vise informacija dostupno je na web stranici www.gtv.com.pl i u izjavi
o sukladnosti.
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Respecter les instructions du mode d’emploi pour assurer un bon usage et la sCireté de I'installation.

* Toujours couper l'alimentation avant de procéder a l'installation, a I'entretien ou a la réparation
du matériel.

* Uniquement le personnel certifié peut procéder a I'installation.

* l'installation doit étre conforme a la réglementation en vigueur.

* Ne touchez pas les éléments sous tension (y compris les DEL).

o |l est interdit de connecter les luminaires a I'alimentation sous tension. En premier lieu, brancher
le luminaire a l'alimentation, et seulement aprés relier I'alimentation au secteur.

« |l ne faut pas einstaller le matériel sur un support instable ou vulnérable aux vibrations.

* Le choix de fixation doit étre adapté aux différents types matériaux (supports). Toujours utiliser
des vis et des boulons congus pour le support donné.

* Toujours serrer correctement les vis de fixation du matériel au support.

* Ne pas dépaser les températures de fonctionnement admissibles. Sauf indication contraire, le
matériel est adapté a une utilisation dans des conditions normales (température ambiante +25
“C).

* Nettoyer et entretenir le matériel prévvu pour un usage intérieur a l'aide d’un chiffon sec, sans
appliquer de produits abrasifs ou de solvants. Eviter le contact d’un liquide avec des pieces
électriques.

 La puissance indiquée et le flux lumineux peuvent varier +/-5%.

 En cas de doute concernant I'installation ou I'exploitation du matériel, contacter le fabricant ou
le point de vente.

 Des versions mises a jour des modes demploi des produits électrotechniques sont disponibles sur le site
web du distributeur www.gtv.com.pl

La garantie ne couvre pas les défauts résultant d’une installation de I'appareil non conforme aux
instructions, des réparations ou modifications par des personnes non autorisées. La garantie ne
couvre pas les défauts causés par des dommages mécaniques et par des surtensions provenant de
I'alimentation secteur. Le fabricant n’est pas responsable des dommages résultant d’une utilisation
incorrecte (non conforme a ce manuel) des appareils. Toute modification de la conception ou
des spécifications techniques exclut la responsabilité du fabricant. La garantie s'applique au
fonctionnement de I'appareil. Les modifications de paramétres résultant de processus chimiques
ou physiques (vieilli \ent, jauni: t, décoloration, ternissement, etc.) ne sont pas couvertes

par la garantie.

Le produit répond aux exigences des directives de I'Union européenne et des réglements les
transposant en droit national. Pour plus d’informations, consultez www.gtv.com.pl et la déclaration

de conformité.

ES

Para garantizar un uso correcto y un funcionamiento seguro de la instalacion, siga siempre los

procedimientos descritos en el manual de uso.

* Antes de proceder a la instalacién, mantenimiento o reparacion del aparato, desconecte siempre la
alimentacion.

* Lainstalacién podra ser llevada a cabo solo por un personal con los respectivos permisos.

* Lainstalacién debera hacerse de acuerdo con las disposiciones legales en vigor.

* No tocar los elementos activos (LEDs incluidos).

* Esta prohibido conectar las luminarias con el alimentador bajo tensién. Primero conecte la luminaria
con el alimentador, luego el alimentador con la red de alimentacion.

 Estd prohibido instalar el aparato en un suelo inestable o susceptible de vibraciones.

* Diferentes materiales (suelos) requieren distintos tipos de fijaciones. Use siempre pernos y tacos
seguin el tipo de suelo.

* Apriete siempre bien los tornillos de fijacién del aparato al suelo.

* No exceda las temperaturas de trabajo permitidas. Salvo que se indique lo contrario, el aparato
puede trabajar en condiciones normales (temperatura ambiente de +25 °C).

« Efectie el mantenimiento / la limpieza de aparatos para uso en interiores con un pafio seco, sin
aplicar materiales abrasivos o disolventes. Evite el contacto del liquido con las partes eléctricas.

* La potencia y el flujo luminoso indicados podran divergir en un +/-5%.

* Si tiene dudas en cuanto a la instalacion o uso del aparato, péngase en contacto con el fabricante
o el punto de venta.

* Las versiones actuales del manual de uso de los productos electronicos estan disponibles en la pagina
del distribuidor: www.gtv.com.pl

La garantia no cubre defectos derivados de la instalacion no conforme con el manual, reparacion o
mantenimiento efectuados por personas no autorizadas. La garantia no cubre defectos surgidos por
dafios mecdnicos ni por sobretensiones de la red de alimentacion. El fabricante no se hace responsable
de dafios y prejuicios resultantes del uso incorrecto de aparatos (desconforme con el manual). Cualquier
modificacion de la estructura o las especificaciones técnicas excluye la responsabilidad del fabricante. La
garantia se aplica al funcionamiento del aparato. Los cambios de pardmetros resultantes de procesos
quimicos o fisicos (envejecimiento, amarilleamiento, decoloracion, deslustre, etc.) no estan cubiertos
por la garantia.

El producto cumple con los requisitos de la legislacion de la Unién Europea y la normativa
complementaria de la legislacion nacional. Puede encontrar mas informacion en la pagina web
www.gtv.com.ply en la declaracion de conformidad.

IT

Per garantire il corretto uso e il funzionamento sicuro dell'impianto, occorre osservare le istruzioni

d'uso.

* Occorre sempre staccare la corrente prima di eseguire I'installazione, la manutenzione o la
riparazione del prodotto.

* impianto puo essere realizzato solo da personale con le adeguate abilitazioni.

* impianto deve essere realizzato conformemente alle norme vigenti.

* Non toccare gli elementi sotto tensione (compresi i diodi luminosi LED).

* Non collegare la plafoniera all'alimentatore sotto tensione. Prima occorre collegare la plafoniera
all'alimentatore e solo dopo I'alimentatore alla corrente.

* Non montare il prodotto su una superficie instabile o soggetta a vibrazioni.

 Diversi materiali (superfici) richiedono diversi tipi di fissaggi. Usa sempre le viti e i tasselli adatti ad
un determinato tipo di superficie.

* Occorre sempre awvitare bene le viti di fissaggio del prodotto alla superficie.

* Non superare la di esercizio issil Se non di ite
adatto all'uso nelle condizioni normali (con la temperatura ambiente pari a +25 °C).

* La manutenzione/pulizia dei prodotti dedicati all'uso esterno deve essere eseguita con uno straccio
asciutto, senza 'uso di materiali abrasivi e solventi. Evitare il contatto del liquido con le parti elettriche.

* La potenza e il flusso luminoso pud differenziarsi del +/-5%.

* In caso di dubbi circa l'installazione o 'uso del prodotto, contattare il produttore ol punto vendita.

* Le attuali versioni delle istruzioni d’uso dei prodotti elettrotecnici, sono disponibili sul sito del distributore
www.gtv.com.pl

il prodotto &

La garanzia non copre i difetti sorti a causa dell'installazione del prodotto in modo non conforme alle
istruzioni, della riparazione o modifica da parte di persone non autorizzate. La garanzia non copre
difetti causati da danni meccanici e sovratensioni provenienti dalla rete elettrica. Il produttore non
& responsabile dei danneggiamenti e danni dovuti all'uso improprio (non conforme al presente
manuale d'uso) degli apparecchi. Qualsiasi modifica alla costruzione o ai dati tecnici, esonera
il produttore da ogni responsabilita. La garanzia si riferisce al funzionamento dell'apparecchio.
Le modifiche dei parametri risultanti dai processi chimici o fisici (invecchiamento, ingiallimento,
scolorimento, opacizzazione ecc.) non possono essere soggetti alle richieste di garanzia.

Il prodotto & conforme ai requisiti della legislazione dell’Unione Europea e ai regolamenti che la
recepiscono nel diritto nazionale. Maggiori informazioni sono reperibili su www.gtv.com.pl e nella
dichiarazione di conformita.

RO

Tin scopul de a asigura o utilizare corect3 si o operare in siguranta a instalatiei, urmati instructiunile.

* Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

 Instalatia poate fi efectuata exclusiv de citre un personal calificat care detine autorizarile
necesare.

* Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementdrile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

* Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursa de alimentare aflatd sub tensiune electrica.
Mai intdi, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi sursa de alimentare la
reteaua electrica.

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

« Diferite materiale (substraturi) necesita diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

* Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.
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* Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat sa functioneze in conditii normale (temperatura ambianta +25 °C).

« Intretinerea/curatarea dispozitivelor de interior trebuie sa fie realizata folosind o carpa uscata,
fara materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

* Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

o1n caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vd rugdm sa contactati
producatorul sau distribuitorul.

« Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

5 defectele It din instalarea di

Garantia nuac itivului in neconformitate cuinstructiunile,
reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia nu acopera defectele cauzate de
deteriorarile mecanice si supratensiunile care provin din reteaua de alimentare electrica. Producatorul nu
este raspunzator pentru daunele rezultate din utilizarea necorespunzatoare (care nu este in concordanta
cu aceste instructiuni) a dispozitivelor. Orice modificare a constructiei sau specificatiei tehnice exclude
raspunderea producatorului. Garantia se referd la functionarea dispozitivului. Modificarile parametrilor
care rezulta din procese chimice sau fizice (imbatrénire, ingdlbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac
obiectul revendicarilor de garantie.

Produsul respecta cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementdrilor de transpunere a
acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratia de conformitate.

LT

Siekiant uZtikrinti tinkama jrenginio naudojima ir saugy veikima, bitina laikytis naudojimo

instrukcijos.

 Prie3 pradedant jrenginio instaliavima, prieZitirg ar taisyma - visada i$junkti maitinima.

 Jrengima gali atlikti tik atitinkamus jgaliojimus turintys darbuotojai.

 Jrengimas turi bati atliekamas pagal galiojancius reikalavimus.

* Neliesti jtampingujy elementy (jskaitant 3vieciancius LED diodus).

* Negalima jungti Sviestuvo prie maitinimo bloko su jtampa. Pirmiausiai reikia prijungti sviestuvg
prie maitinimo bloko, o po to maitinimo blokg prie maitinimo tinklo.

* Negalima jrengti prietaiso ant nestabilaus arba virpéjimui linkusio pagrindo.

* Skirtingoms medziagoms (pagrindams) reikalingos skirtingos tvirtinimo detalés. Visada naudoti
pagrindo tipui tinkancius varztus ir kaisius.

* Prietaisg prie pavirsiaus tvirtinancius varztus visada reikia tvirtai priverzti.

* Neviryti leistinos darbinés temperatiiros. Jei nenurodyta kitaip, prietaisas skirtas veikti normaliomis
salygomis (aplinkos temperatira +25° C).

« Vidiniam naudojimui skirty prietaisy prieZiara/valymas turéty bati atliekamas sausu skuduréliu,
be abrazyviniy medziagy ar tirpikliy. Vengti skyscio kontakto su elektrinémis dalimis.

* Nurodyta galia ir 3viesos srautas gali skirtis +/- 5%.

* Jei kyla abejoniy dél prietaiso jrengimo ar naudojimo reikia kreiptis j gamintojg arba pardavimo
vieta.

* Aktualios elektrotechniniy gaminiy naudojimo instrukcijy versijos pateikiamos platintojo
tinklalapyje www.gtv.com.pl

Garantija neapima defekty, atsiradusiy dél instrukcijoms priestaraujancio jrenginio
montavimo, neteiséty asmeny taisymy ar modifikacijy. Garantija netaikoma defektams,
atsiradusiems dél mechaniniy pazeidimy ir dél vir§jtampiy atsiradusiy i$ maitinimo tinklo.
Gamintojas neatsako uz zalas atsiradusias dél netinkamo prietaisy naudojimo (neatitinkancio
Sios instrukcijos). Gamintojas neatsako uZ bet kokius struktiros ar techninés specifikacijos
pakeitimus. Garantija taikoma jrenginio veikimui. Parametry poky¢iams atsirandantiems dél
cheminiy ar fiziniy procesy (senéjimas, geltonumas, spalvos pasikeitimas, matinimas ir pan.)
garantija netaikoma.

Produktas atitinka Europos Sgjungos teisés akty ir juos j nacionaline teise perkelianciy teises
akty reikalavimus. Daugiau informacijos rasite interneto svetainéje www.gtv.com.pl ir atitikties
deklaracijoje.

Lv

Lai nodrosinatu instalacijas pareizu lietoSanu un drosu ekspluataciju, lidzu, ievérojiet lietosanas

instrukciju.

* Vienmeér izslédziet barosanu pirms ierices uzstadisanas, apkopes vai remonta.

* Uzstadisanu drikst veikt tikai personals, kuram ir atbilsto3a kvalifikacija.

* Uzstadisana javeic saskana ar spéka esosajiem likumiem.

* Nepieskarieties zem sprieguma esosiem elementiem (tostarp gaismas diodém).

* Nedrikst savienot gaismekli ar baroanas bloku zem sprieguma. Vispirms ir jasavieno gaismekli ar
baro3anas bloku, un tikai péc tam barosanas bloku ar barosanas tiklu.

* Nedrikst uzstadit ierici uz pamatnes, kas ir nestabila vai jutiga pret vibrat .

* Dazadiem materialiem (pamatném) ir vajadzigi dazadu veidu stiprinajumi. Vienmér izmantojiet
skraves un tapas, kas piemérotas dotajam pamatnes veidam.

* Vienmeér ir stingri japievelk skraves, kuras piestiprina ierici pie virsmas.

* Neparsniedziet pieJaujamas darba temperattras. Ja nav noradits savadak, ierice ir pielagota darbam
normalos apstak|os (apkartéja temperatara +25 °C).
« lekstelpu ieri¢u apkopi/tirisanu ir javeic ar sausu dranu, neizmantojot abrazivus materialus vai
Skidinatajus. Nelaujiet Skidrumam nonakt kontakta ar elektriskam dajam.

* Sniegta jauda un gaismas plisma var at3kirties par +/-5%.

* Ja rodas Saubas par ierices uzstadisanu vai lietosanu, ldzu, sazinieties ar razotaju vai tirdzniecibas
vietu.

« Pasreizéjas elektrotehnikas i
timeka vietné www.gtv.com.pl

1 lietotaja izplatitaja

1 versijas ir

Garantija neattiecas uz defektiem, kas radusies ierices uzstadisanas neatbilstosi instrukcijai,
nepilnvarotu personu veikta remonta vai modifikciju rezultata. Garantija neattiecas uz
defektiem, kas radusies mehanisku bojajumu un baro3anas tikla parsprieguma rezultata. RaZotajs
neatbild par bojajumiem un kaitéjumiem, kas radusies nepareizas (3ai instrukcijai neatbilsto3as)
iericu lietosanas dé|. Jebkada konstrukcijas vai tehniskas specifikacijas modifikacija izsleédz
raZotaja atbildibu. Garantija attiecas uz ierices darbibu. Garantija neattiecas uz raksturlielumu
izmainam, kas saistitas ar kimiskiem vai fiziskiem procesiem (noveco3anas, dzeltéana, krasas

izmainas, blavésana u. tml.).

Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas tiesibu aktu prasibam un noteikumiem, kas tos ievies valsts
tiesibu aktos. Plasaka informacija atrodama www.gtv.com.pl un atbilstibas deklaracija.

ET

Oige kasutaja ja seadme ohutu funktsioneerimise tagamiseks tuleb toimida kooskdlas
teenindusjuhendiga.

* Enne seadme pai i st VoI tuleb toide alati vélja liilitada.

 Paigaldamist vib teostada alnult asjakohaste volitustega personal.

 Paigaldus tuleb teostada kooskdlas kehtivate eeskirjadega.

* Pinge all olevaid elemente mitte puutuda (sealhulgas pdlevaid LED dioode).

 Pinge all olevat valgustit ei tohi uhendada. Koij tuleb valgusti thendada
ja alles seejarel vorgutoitega.
* Keelatud on seadet il Voi vil vile allutatud aluspinnale

* Erinevad materjalid (aluspinna) vajavad erinevaid kinnitusi. Kasutage alati antud aluspinna liigile
sobivaid kruvisid ja tiitibleid.

* Seadet aluspinnale kinnitavad kruvid tuleb alati kdvasti kinni keerata.

* Mitte Uletada lubatud tdGtemperatuure. Kui teisiti antud ei ole on seade kohandatud to6ks normaalsetes
tingimustes (keskkonna temperatuur +25 °C).

* Hoonesiseseks kasutuseks mdeldud seadmete hooldamist/puhastamist tuleb teostada kuiva lapiga,
ilma abrasiivsete materjalide vi lahustiteta. Valtida vedeliku kokkupuudet elektriliste osadega.

* Antud vBimsus ja valgusvoog vdivad erineda +/-5%.

*Seadme paigaldamist vGi kasutamist puudutavate kahtluste korral votta thendust tootja vdi
miiligipunktiga.

 Elektrotehniliste toodete kehtiv kasutusjuhend d:

l turustaja lehekdiljel n.pl

Garantii ei hdlma juhendiga mitte kooskdlas olevast paigaldamisest, selleks mitte volitatud
isikute poolt teostatud parandam\sest VoI modlﬁkatsloomdest tulenevaid vigu. Garantii ei hdlma
mehaanilistest kahijt ja tulenevaid vigu. Tootja ei kanna vastutust
seadme ebadige (juhendiga mitte kooskdlas oleva) kasutamise tulemusena tekkinud vigastuste ja
kahjude eest. Ukskaik milline konstruktsiooni vi tehnilise spetsifikatsiooni modifikatsioon vilistab
tootja vastutuse. Garantii puudutab seadme t66d. Keemilistest voi fiitisilistest protsessidest tulenevad
naitajate muutused (vananemine, koltumine, varvimuutus, matistumine, jne) garantii alla ei kuulu.

O produto cumpre os da legislagdo e regt da Unido Europeia que os
implementam na legislagdo nacional. Mais informagdes estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaragdo de conformidade.

PT

Para garantir uma utilizagdo e um funcic 1to seguro da il

seguidas as instrugdes que constam no manual de instrugdes.

* Antes de se proceder 3 instalagdo, manutenc¢do ou reparagéo do aparelho deve sempre desligar
a fonte de alimentagdo elétrica.

* Ainstalagdo s pode ser efetuada por profissionais com atribuicdes apropriadas.

* Ainstalagdo deve ser efetuada de acordo com as prescrigdes da lei em vigor.

* N3o tocar em elementos sob tens3o (incluindo diodos LED).

« E proibido ligar a luminéria a fonte de luz ligada 3 rede elétrica. Primeiro deve-se ligar a lumindria a fonte
de alimentag&o e s6 depois se deve ligar a fonte de alimentagdo a rede elétrica.

* No se pode instalar o aparelho num pavimento instavel e sujeito a vibragdes.

« Diferentes tipos de pavimentos requerem diversos tipos de fixagdo. Utilize sempre parafusos e
buchas adequadas para um determinado tipo de pavimento.

* Os parafusos de fixagdo devem ser sempre bem apertados no pavimento.

* N3o ultrapassar as temperaturas de operagdo admissiveis. O aparelho esta adaptado para operar em
condigBes normais (temperatura de ambiente +25 °C), salvo indicagdo em contrério.

* A manutencdo/limpeza de aparelhos destinados ao uso no exterior devem ser levadas a cabo
com um pano seco, sem utilizar qualquer material abrasivo ou dissolvente. Evitar o contacto das
partes elétricas com liquidos.

* A poténcia e o fluxo luminoso indicados podem divergir +/-5%.

* Em caso de duvidas relacionadas com a instalagéo ou utilizagdo do aparelho, contacte o fabricante
ou o ponto de venda.

* Os manuais de instrugdo atuais de produtos elétricos encontram-se disponiveis na sitio web do
distribuidor, isto ¢ www.gtv.com.pl.

), devem ser

A garantia ndo cobre falhas resultantes da instalagdo do aparelho em desacordo com as instrugdes e da
reparagdo ou modificagdo por pessoas ndo autorizadas. A garantia ndo cobre falhas resultantes de danos
3 ede da rede de alimentago. O fabricante ndo assume responsabilidade
por falhas e sinistros resultantes de uso indevido (em desacordo comas presemes instrugdes) dos aparelhos.
Qualquer modificagéo da estrutura ou if ica exclui do fabricante. A garantia
diz respeito ao funcionamento do aparelho. A alteragdo de pardmetros resultante de processos fisicos ou
quimicos (envelhecimento, amarelamento, descoloragdo, opacidade, etc.) ndo é coberta pela garantia.

O produto cumpre os isii da legislagdo e regt da Unido Europeia que os
implementam na legislagdo nacional. Mais informagdes estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaragdo de conformidade.
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[ns 3abecnausanHs npasinbHail akcnnyaTaupli i BscneyHara GyHKUbIHABAHHS YCTaHOYK
Heabxo/Ha nacTynaue y afnaseaHacLi 3 iHCTPYKUbISA Na SKCryaTalibli.

* HeabxogHa 3aycéabl aknioblLb af] 3NeKTpaceTKi Nepaj, nayaTkam ycTaHoyKi, kaHcepBaLibli
abo paMoHTy abcTansiBaHHs.

YcTaHoYKy MOXa 3A3A1CHsSIL BbIKIOYHA NepcaHan 3 afnaBeaHbIMi NayHaMoLTBaMi.
YcTaHoyKy Tpaba 33aiCHsLb 3roAHa 3 A3etobIMi NpaBinami.

He nakpaHauua anemenTay nag HaNpyXaHHeM ly ToIM iy CBATNOMBIEAHbIX IIMMaYaK).
3abapaHsiela 3ny4aup apmatypy 3 Ci nag, Hanpy Cnavatky
HeabxoHa 3/yubill apMaTypy 3 CinkaBasbHikaM, a To/bKi Macnsi ratara - CiikaBasbHik 3
anekTpaceTkai.

3abapaHsielya ycranéysalp abcransBaHHe Ha HectabinbHail acHose anbbo Takoid, sikas
Mo>a xictauua
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PosHbist MaTapbisnibl (nancTasbl) natpabyious posHbix Thinay MauasaHHsy. HeabxogHa
3aycéqpl BbIKapLICTOYBaLLL NaAbIXOA3AUbIS WPYDb! i Kaski 415 Aaa3eHara Thiny NaacTassl.
HeabxopnHa 3aycénbl rpyHTOYHa AakpyLiLb Wpybbl, Akis MaLlyioLLa Aa naBepxHi.

He nepasbiwatyb ganyluyansbHail npatioyHaii Tamnepatypsl. Kani Hama iHwaii inpapmalbli,
7o abcTansiBaHHe nasiHHa NpaLaBallb y HapManbHbix yMoBax (TaMnepaTypa HaBakosibHara
acspopass +25 °C).

KaHcepsaupito / ubicTky abcTansiBaHHs AAs yHyTpaHara ybiBaHHs HeabxogHa pabiub
3 Aanamorai Cyxoi aHyusl, be3 abpasiyHbix MaTapbisnay abo pacteapanbHikay. HeabxoaHa
nasbsraub KaHTaKTy BaAKacLi 3 31eKTPbI4HbIMI A3TaNsAMI.

[MpapcTayneHas MaryTHacLib i CBETNIaBbl CTPyMEHb MOTyLb aApo3HisaLua +/-5%.

Y BbINaAKy naycranbix CyMHeBay afHOCHa YCTaHOYKi Wi X aKcnyaTaubli abctanasaHHs,
Tpaba 38s3aLUa 3 BbITBOPLAM abo MecLaM, A3e NPajyKT Bbly KynneHs!.

AKTyanbHblst BepCii IHCTPYKLIbIi Na 3KCMAyaTaLbli 31eKTPaTaXHIYHbIX Bbipabay AacTynHbIs
Ha caliLie AbIcTpbibyTapa www.gtv.com.pl

lapaHTbia He pacnayciofksaelila Ha A3dekTbl,  sKia 3'aAsifica § BblHiky YcTanéyki
He Yy aAnaBegHacli 3 IHCTPYKUbISA, § BbIHIKy paMoHTy abo 3MeHay, 3A3eiCcHeHbIx
HeynayHaBaxkaHai acobait. fapaHTbia He pacnayciogxsaeuua Ha A3dekTbl, skis 3'asinics
¥ BbIHIKY MeXaHiYHbIX NalIKOAXKaHH:Y, a TakcaMa ¥ BblHiky nepaHanpyri ¥ snektpaceTki.
BbiTBOpUa He Hsice afkasHacli 3a NalWKOMKaHHI i LKogy, skis 3'aynsouua BblHIKaM
HAMpaBinbHara (ki cynsipaublyb Aaf3eHall  HCTPYKUbI) BbIKapbiCTaHHs  Mpbinagay.
fkas-HebyA3b 3MeHa KaHCTPYKUbli abo TaxHiuHal crneupldikalbli 3abIMae afkasHacub 3
BbITBOPLIbL. [@paHTbIA ThiublLUa NpaLbl Npbinaabl. 3MeHbl NapaMeTpay, WTo iAyLib 3 XiMiUHbIX
abo isiuHbIx npauscay (cTapsHHe, NaxayLeHHe, 3HsKanapoyBaHHe, MaTaaHHe | T.A) He
3'Aynsiouua NpblYbIHal ANs NPSTIHSIN y rapaHTbli.

TapMin cnyxbbl Bbipaba — HeabMexaBaHb!

lapaHTbIs - 2 ragpl

Mpaaykt r ycrBa Eypaneiickara cato3a i HapmaTbIJHbIM aKTam,
AKia Vi Xy ycTBa. Bbipab r TP TC
004/2011 ,,A6 6scneupl Hi3BakonbTHara abcranasanHa”, TP TC

020/2011 HiTHaR cy b cpoaxay”, TP TC037/2016 ,A6

abmekaBaHHi NPbIMAHEHHA HeBACMeYHbIX paubiBay Y Bblpabax 3N1eKTPaTIXHiKi i paabIETIXHIKI".
[lata BbITBOpYACLj - yKasaHa Ha ynakoyupl.

BbiTBOpua: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Polska, Monbiuya.

®inian sbirBopupl: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China, Kitaii.
KpaiHa Bbipaby - KiTait. [lanatkoBas iHbapmaLbla JacTynHaa Ha caiiue www.gtv.com.pl i ¥ 3anse
ab agnaseaHacyyi narpabaBaHHAM.

Imnapugp

UK

LLIo6 3abe3neunTin HanexHe BUKOPUCTaHHS | Be3neyHy ekcryaTaLyilo yCTaHoBKY, [OTPUMYiATECS
IHCTp\/KLLH 3 ekcnnyaraui.

3aBxav BUMWKaliTe EMBIIEHHS Nepe/ No4aTKoM yCTaHoBKM, 06C/yroByBaHHs abo peMoHTy
npucTpoio.

YcTaHoBKa MOXe BUKOHYBATUCH TilbK1 NEPCoHarnoM 3 BianosiaHoto keanidikalyieio.
YcTaHoBKa NMOBMHHA NPOBOAVTIACS BIANOBIAHO A0 Ajl04MX NPaBu.

He TopkaiiTecs feTaneit nig Hanpyroto (8 ToMy uncni CBITAOAi0AIB, WO CBITATBCS).
CBITUABHWK He MOXHa NIAKNIYaT [0 [KEepena XuBeHHs nif Hanpyroto. Crnouyatky
NIAKIOYITL CBITUIBHIK 10 [PKEPENa XIUBIEHHS, a NOTIM [KePENO0 KIUBIEHHS [0 Mepexi.
YHuKaiiTe ycTaHOBKM Ha HecTabinbHii abo cxunbHii fo sibpauii ninctasi

Ha pisHux Matepianax (nincrasax) noTpiGHi pisHi MMM KpINWALHUX eneMeHTIB. 3aBxan
BUKOPUCTOBY#ATE rBUHTU Ta Atoben, ki NiaxoAsTs Ans AaHOro TNy NiAcTaBu.

3aBxau MiLIHO 3aTsryiiTe MBUHTHA, SIKi KPINASTL NPUCTPIl A0 NOBEPXHI.

He nepesuuyiite gonyctmi poboui TemnepaTypu. AKILO He BKa3aHO iHwWe, NpuUcTpin
npu3HadeHWit Ans poboTM B HOPMasbHMX YMOBAX (TeMriepaTypa HaBKOMLIHBOMO
cepeposuila + 25 °C).

06cnyrosyBaHHsi / OYMLLEHHS MPUCTPOIB AN BHYTPILLHBOMO 3aCTOCYBAaHHS MOBUHHO
BUKOHYBATMCH CyX0l0 TKaHWHOW 6e3 BUKOpUCTaHHsi abpasueis abo PO3UNMHHMKIB.
YHUKaliTe KOHTaKTY PilnHI 3 @NEeKTPUYHIMM AETaNAMMN.

BkazaHa NoTy>HICTb i CBITI0BMI MOTIK MOXYTb 3MiHIOBaTUCA Ha +/- 5%.

AKIWO y BAaC BUHMKAM CYMHIBM LIOAO YCTaHOBKM abo BMKOPUCTaHHS MPUCTPOIO,
3BepHITbCA 40 BUPO6HMKa abo B Touky Npoaaxy.

MoTouHi Bepcil IHCTPYKLii 3 BUKOPUCTaHHS eneKTPOTeXHiuHMX BUpobiB AocTynHi Ha Beb-
caiTi aucTpub’ioTopa 3a agpecoio: www.gtv.com.pl

TepMiH NPUAATHOCTI BUPOBY HeoBMeXeHMil .

rapaHTis - 2 poku;

TapaHTis He NOWMPIOETLCS Ha AeEKTH, WO BUHNKM B Pe3yNbTaTi yCTaHOBKM NPUCTPOID He
BiANOBIAHO A0 iHCTPYKLi, peMoHTy abo Moandikauil HeynoBHoBaxeHUMI ocobamu. lapaHTis
He MOLUMPIOETLCA Ha AedeKTU, BUKINKaHI MexaHIuHM MOLIKOMKEHHSIM | BHACNifok cTpubkis
Hanpyrv B Mepexi XuBneHHs. BUpobHUK He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 3@ NOLIKOMKEHHS! | 361TOK,
LL{O € PE3Y/ILTATOM HEMPaBMIIEHOTO (y HEBIANOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLIiEI0) BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIB.
Byab-sika 3MiHa KoHCTpyKUil abo TexHiuHWX XapaKTepucTWK BUMKIIOYAE BIAMOBIANLHICTL
BUPOBHMKA. [@paHTis NOWMPIOETLCA Ha poboTy npucTpol. 3MiHM napameTpis B pesynbrati
XiMiuHUX a0 PI3MYHNX MPOLIECIB (CTapiHHSI, MOXOBTIHHSI, 3HEGAPBNEHHS, NOTYCKHIHHS | T. A.) He
MiANAraloTh rapaHTIHAM NPeTeH3isM..

Tosap Bianosiaac BUMoram 3akoHogascTea Esponeiicbkoro Cotosy.

MpoaykT BiANOBidAe BMMOram 3akoHopgaBcTBa YkpaiHW, 3okpeMa nocTaHosi KabiHety
Minictpis Yipaiku Big 16 rpyans 2015 p. N 1077 “Tpo 3aTepmkeHHst TexHi4HOrO pernameHTy
3 eneKTPOMarHiTHOI cyMmicHocTi obnagHaHHs”, moctaHosi Kabinety Miuictpis Ykpaitu Big
16 rpyaxs 2015 p. N2 1067 “Mpo 3aTBepmkeHHs TeXHIYHOMO PerniaMeHTy HU3bKOBOSILTHOMO
enekTpuyHoro obnagHanHs", noctaHosi Kabinety MinicTpis Yipaitn sin 27 TpasHs 2015 p. N2
340 “Tpo 3aTBepmKeHHs TeXHIUHOTO PerniamMeHTy eHepreTUYHOMO MapkyBaHHS eneKTpPUUYHIX

namn Ta CBITMAbHMKIB", nocTarHosi KabiHeTy Minictpie Ykpainn sin 10 6epesns 2017 p. N2 139
“Tpo 3aTBepakeHHs TeXHIYHOTO pernameHTy 0BMeXeHHS BIUKOPUCTaHHS Aesknx HebesneuHnx
PeUOBYH B €IeKTPUYHOMY Ta eleKTPOHHOMY 0BniaHaHHi

[aTa BArOTOB/EHHS! - 3a3HAYEHO Ha YMakoBLj.

uk. BupobHuk: [TB Monawp, syn. Mweszgosa 21, 05-800 Mpywkys, MonbLua.

uk. Dinist Bpo6HMKa - Cutn Keit Ukteprwwrn LloJITA, No 19, Xoaseit Crpir, MekiH, KnTait.

uk. KpaiHa BupobHuLTea - Kutait

IMnoprep:

BG

C uen ocurypAsaHe Ha npasuHa ekcnaoaTauma 1 6esonacHo dyHKLYOHMPaHe Ha WHCTanauvATa,

TpABBa Aa CnleABaTe yKasaHUATa OT MHCTPYKUMATA 33 06CAY»KBaHe.

 BuHaru, Npean Aa ce NpUCTbNM KbM MHCTannpaHe, AeHHOCTU NO NOAAPBKKA MW PEMOHT Ha
ypesa, 3axpaHsaHeTo TpABBa Aa ce N3KouN.

 VIHCTanMpaHeTo Mose Aa M3Mb/IHM Camo NepcoHan, CboTBETHUTE
* MHcTannpaHeTo TpAGBa Aa ce U3MbAHM B Cb c peit
* He iiTe nog, o CBETG\.I.\MTE LED anoam).

* He 6uBa aa cebp3sate TANO CbC 3aXp: 0 noa,

Mbpso TpAGBa A3 CBbPXKETE OCBETUTENHOTO TA/IO CbC 3aXPaHBALLOTO YCTPOMCTBO U eaga crepa,
TOBa A BK/IOYMTE 3aXPaHBALLOTO YCTPOWCTBO KbM eeKTPUIeCKaTa MPeXa.

* He 611Ba Aia MHCTa/IMpaTe YCTPOMCTBOTO BLPXY HECTaBW/IHA MM MOAATMBEA Ha BUBPALYW OCHOBA.

* PasnnyHuTe Matepuann (OCHOBM) M3MCKBaT P BUAOBE Kp! BuHarm
u3non3saiirte A106em v BUHTOBE, NOAXOAALLM 33 A3AEHNA B OCHOBA.

 BuHarv TpAGBa 4a 3aTerHeTe CUHO MOHTAXHWTE BUHTOBE KbM OCHOBATA.

*[la He ce HajBuwasaT AOMyCTUMWTE Temnepatypu Ha pabota. AKO He e MOCOYeHO Apyro,
YCTPOICTBOTO @ MpurodeHo 3a pabota My HOPManHM yC/IoBMA (Temnepatypa Ha OKOJHaTa
cpeaa +25 °C).

* Moa 0UMCTBAHETO Ha 3a MI0N138aHe Ha 3aKPUTO TPABBA Aa ce M3BbPLWBA
CbC cyxa Kbpna, 6e3 u3nonssaHe Ha abpasueHU matepuanu uam pastsoputenu. Tpsbea aa ce
136ATBa KOHTAKT C eNeKTPUYECKHTE YacTH.

 MocoyeHaTa MOLHOCT M CBETAMHEH NOTOK MOFaT Aa Ce pa3nnyasar ¢ +/-5%.

* B cnyqait Ha CbMHEHMA OTHOCHO MH [0 Ha
/4 Ce CBbPIKETE C NPOU3BOANTENA /N C THPrOBCKMA MYHKT.

* AKTyanHWTe BEPCUM Ha MHCTPYKUWMTE 33 eKCMioaTauuA Ha eNeKTPOTeXHUYEeCKM ypean ca
BOCTBIMHY B CalfTa Ha aucTpubyTopa www.gtv.com.pl

TpAbBa

lapaHumATa He obxBawa AeeKTUTe, Bb3HMKHAAM B PE3YATAT OT MHCTa/lauuA, M3MbAHEHa B
HECLOTBETCTBUE C WHCTPYKUMATA, OT PEMOHT WM MOAMGMKALMA OT HeyMbAHOMOWEHU Mua.
lapaHumATa He obxsawa AedekTUTe, Bb3HMKHAM B PE3yNTaT Ha MeXaHWYHW MoBpeau U B
pesynTaT Ha npeHanp ot mpexa. M He HOCW OTTOBOPHOCT
33 N0BPEAV M BPEAM, BBIHAKHANIM B PesyATar o (Hech Ha

Ha KakeaTo v Aa 6una MogmpuKaLmMa Ha KOHCTPpyKUMATa
WM TexHW4ecKata Cneundukaums OTMEHA OTTOBOPHOCTTA Ha MPoM3BoAMTeNA. fapaHuuata ce
OTHacA 3a Aeit Ha 7 n Har Bb3 OCHOBA Ha
XMMUYECKM MM GU3MHECKM NPOLLECH (CTapeeHe, NoXb/ITABaHe, 06e3LBETABATE, NOTbMHABAHE U T.H.)
He MOA/IAT Ha raPaHLUMOHHM MPETEHLMM.

MpoayKTsT OTroBapA Ha
PpernameHTUTe, KOUTO M BLBEKAAT B HALMOHANHOTO
MOXeTe Aa HamepuTe Ha yebcaiita www.gtv.com.pl u 8 33 Cb

SL

Da bi se zagotovila ustrezna uporaba in varno delovanje sistema, je treba ukrepati skladno z navodili

za uporabo.

* Pred zacetkom montaze, vzdrzevalnih del ali popravila naprave je treba vedno odklopiti napajanje.

* MontaZo lahko opravi izkljuéno posebej pooblasceno osebje.

* MontaZa mora ustrezati veljavnim predpisom.

* Ne dotikajte se delov pod napetostjo (velja tudi za same diode LED).

* Ne povezovati svetila z napajalnikom, ki je pod napetostjo. Najprej je treba povezati svetilo z
napajalnikom in ele nato napajalnik priklopiti na napajalno omrezje.

* Ne namescati naprave na nestabilni ali drseci podlagi.

 Razliéni materiali (podlage) zahtevajo razli¢ne vrste pritrditev. Vedno uporabite vijake in zatice, ki
so primerni za izbrano vrsto podlage.

* Vedno je treba mocno priviti vijake, ki napravo pritrjujejo k podlagi.

« Ne presegati dopustnih delovnih temperatur. Ce ni navedeno drugace, je naprava prilagojena za
delovanje v navadnih razmerah (temperatura okolja 25 °C).

 Za vzdrievanje/Ciscenje naprave za notranjo uporabo je treba uporabiti suho krpo, brez abrazivnih
materialov in topil. Izogibati se stiku tekocin z elektriénimi elementi.

* Navedena mot in svetlobni curek se lahko razlikujeta za +/-5 %.

* Ob vprasanjih glede namestitve ali uporabe naprave se je treba obrniti na proizvajalca ali prodajno
tocko.

 Veljavne razliCice navodil za uporabo elektrotehnicnih izdelkov so na voljo na spletni strani
distributerja www.gtv.com.pl.

Ta Ha 3aKoH Ha Ei

Garancija ne velja za napake, ki so posledica montaze naprave, opravljene neskladno z navodil, ali
popravil ali sprememb, izvedenih s strani nepooblasc¢ene osebe. Garancija ne zajema napak ki so
posledica mehanskih poskodb ali i, izvirajocih iz It omrezja. Proizvaj: ne
odgovarja za poskodbe in Skode, ki so posledica neustrezne uporabe naprave lneskladne s temi
navodili). Kakrsna koli sprememba konstrukcije ali tehnicnih specifikacij izkljucuje odgovornost
proizvajalca. Garancija se nanasa na del je naprave. Sp /, ki so posledica
kemiénih ali fizikalnih procesov (staranje, porumenelost, razbarvanje, potemnitev ipd.) ne dajejo
pravic garancijskih zahtevkov.

GTV Poland S.A,, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl

Yn. Mwesspoea, 21, 05-800, Mpykys, Monbwa




Izdelek izpolnjuje zahteve zakonodaje Evropske unije in predpisoy, ki jih prenasajo v nacionalno
zakonodajo. Vet informacij je na voljo na spletni strani www.gtv.com.pl in v izjavi o skladnosti.

* Odrzavanje/Cis¢enje uredaja za unutrasnje koris¢enje izvodite pomocu suve krpice, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. |zbegavaijte kontakt te¢nosti s elektriénim delovima.
. snaga i svetlosni mlaz moze se razlikovati za +/-5%.

BS

Za pravilno koristenje i sigurno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego sto pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazec¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svjetlece diode LED).

* Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljuéite lampu na punjac, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

* Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razlicite pribore za pri¢vricivanje. Uvijek koristite tiple i
vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pric¢vricivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden radu u normalnim uvjetima (temperatura okruzenja +25°C).

 Uredaj za unutra3nje koristenje Cistite/odrzavajte suhom krpicom, bez ikakvih abrazivnih sredstava
ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektri¢nim dijelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moZe razlikovati za +/-5%.

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koristenje uredaja, obratite se proizvodacu
ili prodajnom mjestu.

* Aktualne verzije uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na web-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali uslijed instaliranja uredaja bez postovanja uputstava,
popravke ili modifikacija koje su vrila neovlastena lica. Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali uslijed

* U sluéaju da imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili kori¢enje uredaja, obratite se
proizvodatu ili prodajnom mestu.

* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usled instaliranja uredaja bez postovanja uputstava,
popravke ili modifikacija koje su vrsila neovlas¢ena lica. Garancija ne pokriva nedostatke koji su
nastali usled mehanickog ostecenja i usled prenapona nastalih u elektriénoj mrezi. Proizvodac ne
snosi odgovornost za oste¢enja koja su rezultat nepravilnog koris¢enja uredaja (koje nije u skladu s
ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija konstrukcije ili tehnicke specifikacije isklju¢uje odgovornost
proizvodaca. Garancija se odnosi na delovanje uredaja. Promena parametara usled hemijskih i
fizi¢kih procesa (starenje, promena boje u Zzutu, nestanak boje, matiranje i sl.) ne podleze garanciji.

Proizvod ispunjava zahteve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

MK

Co uen paa ce obesbeau npasunHa ynotpeba u 6esbeaHo paboterbe Ha UHCTanaLMjaTa, cieaete

ro ynaTcTsoTo 3a pabora.

 CeKoral MCKNy4eTe o HarojyBarbeTo npef /ia NOYHeTe CO WHCTAaNaLuja, OapKyBare M
NONpaBKM Ha ypeaoT.

 MHCTanaupjata moske /1a ja NpaBat camo COOABETHO KBaAMUKYBaHM L.

 MHcTanaupjata Tpe6a aa 61ae M3BpLUIEHa BO COTNACHOCT CO BaKEUKMUTE NPOMNCH.

* [la He ce ONMPAaT eNeMeHTITE NOJ HANoH (Tyka 1 ceeTieukuTe LED anoan).

 CBETNIEYKOTO TeNO He cmee Aa 6rae NOBP3aHo Co HanojyBarbe Nof HanoH. MpBuUH, NoBp3eTe ro

mehanickog ostecenja i uslijed prenapona nastalih u elektri¢noj mrezi. Proizvodac ne snosi
ostecenja koja su rezultat nepravilnog koristenja uredaja (koje nije u sk\adu s ovim uputstvom). Bilo koja
modifikacija konstrukcije ili tehnicke ifikacije iskljucuje pr
na djelovanje uredaja. Promjena parametara uslijed hemijskih i fizickih procesa (starenje, promjena boje u
Zutu, nestanak boje, matiranje i sl.) ne podlijeze garanciji.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

SRP

Za pravilno koris¢enje i bezbjedno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za

upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego $to po¢nete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravci
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlas¢eno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svjetlece diode LED).

* Nemojte prikljuivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljuéite lampu na punjag, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

* Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite pribore za pri¢vri¢ivanje. Uvijek koristite tiple i
vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vriéivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

 Za odrzavanje/Cis¢enje uredaja za unutrasnje primjene koristite suvu krpicu, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt tecnosti sa elektri¢nim djelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moze razlikovati za +/-5%.

c 0 Teno co €70 a N10T0a €O p HanoH.
 YpesioT He cmee Aa ce MOHTUpa Ha nog/iora Koja @ HecTabunHa WM NOA/IOKHa Ha BUGPaLMK.
Garancija se odnosi *3ap: notpe6Hy ce p: cBp3y enemeHTy. Cexorau

ynoTpe6ysajTe 3aBPTKY 1 WITUMKI KOW CE NMOTO/HN 3 BUAOT Ha NOA/IOrATa.

« CeKoralu LiBPCTO 3aTerHeTe ri1 3aBpTKITE LTO 0 YBaaT ypeaor Ha nosp!

* He ja HagmuHyBajTe ao3soneHarta pabota Temnepatypa. OCBEH ako He e NMOMHAKy HaBeaeHo,
YpeaoT e Au3ajHUpaH Aa paboTi BO HOPManHu ycnoeu (temneparypa +25 °C).

© OppyBatbe/uuCTErbe Ha ypeaoT 3a Tpe6a aa ce co cysa Kkpna
6e3ynotpeba Ha aBpasuBHYM MaTePUjaNN UM PACTBOPYBAYM. U36erHyBajTe KOHTAKT Ha TEYHOCTA
CO eNEKTPUUHITE eN0BM.

* [lapeHata MOKHOCT W NPO3PaqH1OT G/IYKC MOXKAT fa Bapupaart +/-5%.

 [IOKO/IKY MMaTe COMHEXV NOBP3aHU CO MHCTaNaumjaTa U ynotpeGara Ha ypesioT, Be Moume
KOH jreron TENOT UM NPOS; mecro.

« TeKOBHMTE BEP3MM Ha yNaTCTBOTO 3a ynoTpe6a Ha enekTpo
Ha Beb cTpaHata Ha aucTpubyTepot www.gtv.com.pl

ce focTanHu

lapaHumjata He v ondaka owrery npu MH Ha ype/oT, a He ce CcoracHm
co wwm \jaTa oA CTpaHa Ha HeoBAaCTeHM MU, fapaHumjaTa He
™ on¢a.<a oluTeTyBakbaTa HACTaHaTU NOPA/IN MeXaHNIKIA OLITETYBakba, KAKO U OfL NPU4MHM NOBP3aHN
co jy mpexa. M He CHOCM O/fOBOPHOCT 3a OLLITETYBarba KoM Ce pesyTar
Ha HECOOABETHO KOPHCTErE Ha YpeAoT (HecornacHo co ynartcreoro). Cekoja Moandukaumja Ha
KOH wm c Mja ja MCK/y4yBa OAFOBOPHOCTA Ha MPOW3BOAMTENOT.
lapaHumjaTa ce OfHecyBa Ha (YHKLMOHMPaHETO Ha ypedoT. MpomeHa Ha napameTpute Kow
NPOM3NEryBAaT O} XeMMCKUTE M GUIMIKHTE (CTapeetse, NOXONTyBatbe, 0Be/yBakbe 1 C/1.) npoLeck
He ce ondateHi co rapaHumja.

MpoussogoT 1 ucnonHysa 6 Ha neri Ha E YHuja n per
KOMILTO Ce WUMMNEMEHTUPAHM BO HALMOHANHOTO Moseke WHG ce
[0CTanHm Ha Be6-CTpaHMUaTa Www.gtv.com.pl 1 8o 13jaBaTa 3a COO6pasHOCT.

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja, obratite se proi: u
ili prodajnom mjestu.

* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usljed instaliranja uredaja bez postovanja
uputstava, popravke ili modifikacija koje su vrSila neovlaséena lica. Garancija ne pokriva
nedostatke koji su nastali usljed mehanickog ostecenja i usljed prenapona nastalih u elektriénoj
mrezi. Proizvodac ne snosi odgovornost za ostecenja koja su rezultat nepravilnog koriséenja
uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija konstrukcije ili tehnicke
specifikacije isklju¢uje odgovornost proizvodaca. Garancija se odnosi na djelovanje uredaja.
Promjena parametara usljed hemijskih i fizickih procesa (starenje, promjena boje u Zutu,
nestanak boje, matiranje i sl.) ne podlijeze garanciji.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.
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Za pravilno koristenje i bezbedno delovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za

upotrebu.

* Uvek iskljucite napajanje pre nego sto pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravci
uredaja.

* Radove na instalaciji moze da obavlja iskljucivo osoblje koje je za to ovlas¢eno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazecim propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (ukljucujuci i svetlece diode LED).

* Nemojte prikljucivati lampu na punjac dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na punjac, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili povrsini podloznoj klimanju.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtevaju razli¢ite pribore za pricvri¢ivanje. Uvek koristite tiple i vijke
adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvek jako zavrnite vijke za pricvricivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj moze da
radi u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

MO

in scopul de a asigura o utilizare corects si o operare in siguranta a instalatiei, urmati instructiunile.

* Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

e Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine autorizarile
necesare.

« Instalatia trebuie efectuatd in conformitate cu reglementdrile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

* Corpul de iluminat nu trebuie s fie conectat la o sursa de alimentare aflata sub tensiune electrica.
Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi sursa de alimentare la reteaua
electrica.

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

« Diferite materiale (substraturi) necesita diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

 Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat sa functioneze in conditii normale (temperatura ambiantd +25 °C).

« Intretinerea/curitarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizatd folosind o carp3 uscats,
fard materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

* Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

«in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vi rugdm si contactati
producatorul sau distribuitorul.

« Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acopera defectele care rezultd din instalarea dispozitivului in neconformitate cu
instructiunile, reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia nu
acopera defectele cauzate de deteriordrile mecanice si supratensiunile care provin din reteaua
de alimentare electrica. Producatorul nu este raspunzitor pentru daunele rezultate din utilizarea
necorespunzitoare (care nu este in concordantd cu aceste instructiuni) a dispozitivelor. Orice
modificare a constructiei sau specificatiei tehnice exclude raspunderea producatorului. Garantia se
referd la functionarea dispozitivului. Modificarile parametrilor care rezultd din procese chimice sau
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fizice (imbatranire, ingalbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac obiectul revendicarilor de garantie.

Produsul respectd cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementarilor de transpunere a
acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratia de conformitate.
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Qhlwunwili:
Upwnwnnnn tpyhn' 2hlwunuwl:

Zamanat cihazin talimata uygun qurasdinlmamasi, o ciimladan salahiyyatsiz sexslar tarsfindan
tamiri va ya dayigdirilmasi naticasinda yaranmig har hansi qiisuru shata etmir.

Zamanat mexaniki zada va ya elektrik sabakasinin enerji tachizatindan verilmis haddindan artiq
garginlik naticasinda yaranan qiisurlari shata etmir. istehsalgi cihazlarin diizgin istifada edilmamasi
(bu talimata uygun olmayan) naticasinda yaranmis heg bir zarar va ya itkiya géra masuliyyat
dagimir. Mahsulun dizayn va ya texniki xiisusiyyatlari har hansi bir sakilda dayigdirildikds, istehsalgi
heg bir masuliyyat dagimir.

Zamanat cihazin istismarina samil olunur.

Kimyavi va ya fiziki proseslar naticasinda (kohnalma, saralma, rangini itirma, tutqunlasma va s.)
parametrlarda amala galmis dayisikliklar zamanatla alagali talablara daxil edilmir.

Bu mahsul Avropa ittifagi ganunvericiliyina uygundurBununla bagl daha atrafli malumati
www.gtv.com.pl vebsaytindan va uygunlug bayannamalarindan alda eda bilarsiniz.
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Sistemi diizgiin isladacayinizdan amin olmagq va onun tahliikasiz islamasini tamin etmak ugiin

istismar talimatina smal edin

* Quragdirmadan, texniki qullugdan va tamirdan avval hamisa cihazi elektrik enerjisi tachizatindan
ayirmali oldugunuzu xatirlayin.

* Quragdirma yalniz mivafiq salahiyyats malik iscilar tarafindan hayata kegirila bilar.

* Quragdirma giivvada olan ganuni gaydalara uygun hayata kegirilmalidir.

« Islayan hissalara toxunmayin (o ciimladan islak halda olan LED-lara).

 Cihazi heg vaxt islak halda olan gidalandirici kabela Bwvalca cihaz gi
qosun, sonra isa gidalandirici kabeli sabakaya qosun.

 Cihazi heg vaxt geyri-sabit biinovra tizarinda va ya vibrasiyaya hassas olan yera quragdirmayin.

* Muixtalif materiallar (biinévralar) mixtalif név sabitlama talab edir. Homiga muiayyan bir biinévra
{igin nazarda tutulmus vintlardan va saybal boltlardan istifads edin.

* Cihazi barkidan boltlari hamiga méhkam sixin.

« icaza verilan is temperaturu hadlarini asmayin. dksi geyd edilmadiyi taqdirda, bu

cihaz normal araitda (miihit temperaturu +25 °C) istifada tigiin uygunlasdinimisdir.

* Qapali makanlarda tatbig olunmag magsadila nazarda tutulmus cihazlar tamiz saxlamag tigtin
quru parcadan istifada edin. Heg bir asindirici madda ve ya halledici mahlullardan istifada
etmayin.

Maye va elektrik hissalarinin bir-birlarina tamas etmasinin qarsisini alin.

* Qeyd edilmis enerji saviyyasi va isiq axininin dayari +/- 5 % fargli ola bilar.

 Cihazin quragdiriimasi va ya istifadasi ila bagli taraddiidlariniz olduqgda, istehsalgi va ya parakanda

satis mantagasi ila alaga saxlayin.

o Elektrotexniki avadanliglarin istifadasi Uzra istifadagi talimatlarimin an miiasir versiyalari

distribyutorun vebsaytinda mévcuddur: www.gtv.com.pl.
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* KypbinFbinapabl OpHaTYAbl, TEXHUKaIbIK KbIBMET KepceTyaj Hemece eHaeyai Gactamac GypbiH
9PKALLAH KyaTTbl OLWIPIHi3..

* OpHaTyzpl Tek TvicTi 6inikTiniri 6ap mamaH opbIHAAY anazabl.

© OpHaTy KO/aHbICTaFbl EpEXenepre CaKeC OpbIHAAYbI KEPeK.

* Tok eTkizeTiH 6enikTepre (COHbIH, iLiHAE apbIK AMOATaPbIHA) KON TUTi36eH;3.

o lllamapl KyaT KesiHe Torbl 6ap Kesge KocyFa 60nimanapl. ANFaluKblAa Wamapl KyaT KesiHe
KOCbIHbI3, COAAH KeiliH FaHa TOFbl Gap Keire KOCbIHpI3.

* KypbinFbiHbI HEri3i TypaKcbi3 Hemece Ajpin 601aTbiH Kepre KoMMaHbl3

* DpTypni Matepuanaap (Herisaep) ap Typni Gekitne 3AeMeHTfep\H KaMeT eTesi. DpKawaH Konaa
Bap Heri3 TypiHe calikec byp; P MeH Tt

 KypbinFbiHbI 9pKaLIaH Heri3 6eTiHAe MbIKTan ycTan TypatbiH GypaHaanapmeH Gekitinis.

 PYKCaT eTifireH symbIC TeMNepaTypachiH WamaaaH acbipmaHpis. Erep 6ackalwa kepcerinmece,
YPbINFbI KANbINTbI JKYMBIC icTeyre ap H opTa patypacsl: 25°C).
Iqu KYPbUFbINAPFA TEXHMKAMbIK KbI3MET KOpCeTy / Tasanay )ymbiCTapbiH abpasusTepai Hemece

1, Kypfak wybep: op . dnektp Torbl Gap Benikrepre

CYWbIKTBIKTbIH TUIOIH 60/1AbIPMaHbI3.

© By/ KyaT NeH apblK afbiHbl +/- 5% LamacbiHAa e3repyi MyMKiH.

 KypbinFbiHbI OpHaTyFa Hemece NaiananyFa KaTbiCTbl KyMaHiHi3 Gosica,

©HpyLLire Hemece caTy OpHbIHa Xabap/achIHpI3.

* 3N1eKTP BHIMAEPIH NaiAanaHy )eHiHAEr HYCKayNbIKTapAblH aFbiMAafbl HYCKanapbl
AncTpUBbIoTOPAbIH BE6-CaltTbiHAA KON KeTimai: www.gtv.com.pl

GTV Poland S.A,, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl

Yn. Mwesspoea, 21, 05-800, Mpykys, Monbwa




Keningjk apbiKTaHAbIPY acnabbiH HYCKAY/IbIKKa COlKeC emec OpHaTy, OHbl JkKeHaey
Hemece YaKINeTTi emec Ty/FanapAblh MOAVGUKAUMACE! HATVKeciHAe Ty

* Xey, rox AacTroxpo Aap Moy HoycTyBop & 6a Nap3uLu Xaccoc Hach HaKyHe.
. (acocxo) HaMyaXoM TYHOTYHWM M) po Tanab y

7 Keningjk y HITWXKECIHAE KaHe KyaT eniciHaeri
KepHeyAjiH aybITKybl HaTWXeciHae Ty 7 OHAjpywi wamapl
TUiciHWe naitaananbay (HYCKay/bIkKa COKeT emec) HaTWKeCiHAE Nanaa 6oFaH 3aKbiM MeH 3anan
YWiH ayan 6epmengi. Kes kenreH auzainH MoanduKaumach
Hemece cunaTTama iHil iriH KOKKa
WaMHBIH KYMbICbIHA KO, KaHe ¢ npot
capralo, TyccisaeHy,
@K Tycipy »aHe T.6.) TybIHAANTbIH NapameTpepaeri e3repicTep KeninAikneH KamTbLAManabl.
OHIMHIH, KbI3MET eTy Mep3imi - LueKTeyci3
Keningjk mepsimi - 2 xbin
©OHim Eyponanbik OAaK 3aHHaMacbiHbIH, TananTapbiHa CIMKeC Keneaj, ON 3HepreTUKanbiK
TaHb6anayapiH, HerisiH 6enrineiai xaHe oHbl YATTbIK 3aHHamara BipikTipesi.
epexenepiH 6enrineiiai OHim KO TP 004/2011 ,"TemeH BONbTTHI abAbIKTapAbIH, Kayinciairi
Typansl””, KO TP 020/2011 HWTTIK yinecimainiri””, KO
TP 037/2016 " aHe Pa, KayinTi 3aTTapAbl KOAAAHYAbI
wekTey Typanbl”” TanantapbiHa CaNKeC Keneaj.
TonbiFblpaK aKnapaTTbl WWw.gtv.com.pl cailTbiHaH KaHe CIMKECTIK Typasibl ManimaemeaeH Tabyra
6onagpl.
BOHAjpinreH KyHi - KanTamaza KepCeTinreH.
OHaipywi: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, Monbuwa.
OHaipywiHiH duanansi: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
KbiTait.
OHajipywi en — Kpitait.

Keninajk
(eckipy,

Xamelwa a3 BUHTXO Ba 60/1Tx0M neypopu Aytapadan myBoduK 6apou XamuH Hamyau MOWrox
nctudopa bapes.

* BOATXOPO, K1 AACTTOXPO 6 NOMTOX BAC/ MEKYHAH/L, XAMELLa CaxT MaxKam KyHes,.

* XapopaTu M403aTAoAaLIYAaN KOPUPO ad3yH HakyHes, Arap TapTubu aurape newbuHR Hawyaa
6owag, AACTIOXM MasKyp 6apou KOPKYHiA 4ap WapoUTH MyKappapi (Xapopati myxuTu suct
25°C) MyTOBMK Kapaa yaaacr.

* Bapov T03a HUTOX AOWITaHN ac606X0M Gapoy NCThOAAN AOXMM BUHO NEWBMHNLIYAA a3 MaTon
Xywk ncrudopna 6apea. AroH moaaaxou ne y 0po Habapeg, Xap
ryHa Tamocu GaliHi KMCMXOM MOEb Ba GapKpo Newrmpit Hamoe,

© PETUHIM KyBBaM Ib/IOHLLYAA Ba ap3vLLM YapaéHu PyLUIHON METaBOHaZ a3 /- 5% dapK KyHas,

* Arap a3 Hacb kapaaH é uctudoga 6ypaanm aactrox wybxa aowra 6owes, 60 UCTEXCONKYHAHAA
& dypyLWwroxu YakaHa Tamoc rupea,

* BepcuaAXou HaBTapuHM AACTypXoM KOPBap ouan NCTUGOAAM Tauxm30TH INEKTPOTEXHUKIA

/Aap COMOHaM AMCTPUGIOTOP AACTPac MeBowwaHA;: Www.gtv.com.pl.

Kadonar AroH HyKCOHepo, K1 Aap HaTU4an Hach HaKapAaHy AacTrox 6a Bydya omasaana, ¢papo

Hamernpaz p1oAm AacTypaman, & as YOHMGH WaxCoHn 6env03aT Tabmup & TaFmp AOAAHN OH.

Kadonat kambyamuxoepo, kv fAap HaTMyaum ocebu mexaHukin € wuanat as xas 3vés 6a

BY4yAA OMaJaaHz Ba a3 TabMMHOTW Gapku acoci capyawma mervpaz, $papo Hamervpas,

WUctexconkyHanaa 6apou xama ryHa 3apap € Tanadotv gap HatMdau uctudogan HoaypycTn

Aactroxxo 6a sy AacTyp: MasKyp) p HecT.

VCTeXCONKyHaH/1a Xey, ryHa MaCby/IMATPO XaHTOMY Tapxpesit & MyLUaxxacoTi TeXHUK, Ku 6a xap

poXxe TaFinp AoAa wyaaact, 6a ayw Hamernpag, Kagonat 6a Gabonmati aactrox Aaxn aopag.

TafiivpoT Aap NapameTpxo, KM Aap HaTU4yau paBaHAXoM KUMWEBW & duaukin (dapcypawasn,
7, paHr KapAaH, To6 A0AaH Ba Faipa) Naigo WyaaaHz, Mas3ym 4abBoxovw Kadgonat wyaa

KY

HaMeTaBOHaH,
Maxcyn0Tv maskyp 6a TanaBoTe, ki a3 CaHa/IxOM KOHYHTY30pum

Uttuxogn Aspyno 6apmeosHz, a3 dymna 60 TaHsumu MMapaymonu Aspyno uaxopuyban
TamFary3opum aHeprua

Ba n

OpHOTYyHy Tyypa KaHa Kooncys KaMCbI3 KbUlyy YuYH

KONZOHYY 6OIOHUa HyCKAaMaNap/ab! aTKapbIHbI3.

* Ty3MeKTy OPHOTYY, TeiiNee e OHA00HY 6alITOOA0H MyPYH ap AalibiM 3NeKTp Kyb: YPYHY3.
* OpHotyy b wmanyy TapabblHaH raHa Kypry3ysyLuy Kepek.

© OpHOTYY yu4ypAarbl 3pexenepre binaibik ) yPrysynyLy Kepek.

* YbiHanraH 6enyktepre (OWOHAOM 3ne apbik 6epyyyy AM0AA0Pro) TMtGeHus.

« LLlamublpaK YblHaNraH Kybat GynarbiHa TyTalTbipbinGallbl Kepek. AfereH/e WamubIpaKTsl Ky6ar
6ynarbiHa, aHAaH KUINH TADMAKTBIK Ky6aT GyN1arbiHa TyTaLTbIPbIHbI3.

 TY3MEKTY TYpyKCy3 XKe TUTMPe® GOroH Heruare KoGoHy3

* Ap Kanziali matepuanaap (Hernsaep) ap KaHaal TYpAery GEKUTKIY 3NEMEHTTEPMH Taan Kbinar.
Ap /AalibIM OLLION HETU3/UH TYPYHE bINaiibIKG MeHeH KO! YHY3.

* TyamekTty Getke 6 Aaiibima 6

* YpyKcat 6epunreH uwTee TemnepatypanapbiHa alnaxpi3. drepae Gawkace GenruneHbece,
annapar KagumKu WwapTrapaa (ainaHa-uyeiipeHyH Temnepatypacbl 25 °C) UlTeere apHanraH.

* MUk naiiganadyy y4yH TysyayWTYH Teiineecy/Tasanoocy abpasvsyy Kapawarrapabl e
3PUTKUUTEPAM KONOHBOCTOH KYPraK YynypeK MeHEH sKyPry3ynyLy Kepek.

CyIOKTYK3NeKTp BenyKtepyHe THitbelumn Kepek.

* Byn Ky6aT »aHa »apblK arbiMbl + - 5% 3repyLuy MyMKYH.

* Ty3MeKTy OpHOTYY e naiiganaHyy 6ooHYa KaHAaAbIP 61p WwekTee 60/1Co, BHAYPYYHUYTe ke
caTyy NyHKTYHa KapbibIHbI3.

 In1eKTp ByloMAAPbIH KONAOHYY 60I0HYa H
AvcTpubblotopayH www.gtv.com.pl

yuypaare! |

Be6-caiTbiHAa VY: p bliirapbim yKyyry 6epunbereH aktap
TapabbiHaH HyCKamara bialiblk 3MeC OPHOTYYAaH, aHbl OHJOOLOH e ©3repTyyAeH ynam
KeNnn YblkkaH By3ynyynapapl kantabair. Ke By3ynyynapaaH aHa Kybar
TapmarbiHblH UbIHANYYCYHYH ©Mfe-binblii BONTOHYHaH ynam Kenun YblKKaH KeMuMNKTepau

L paKTbl Tyypa amec YYAOH Kenun ublkkaH Gysynyynap aHa 3biaHaap
(HycKamanapra binaliblk 3Mec) Y4yH GHAYPYYHY KOOMKEPUMAMKTU TapTNaT. KOHCTPYKUMAHbIH
Y3VAVWYH ke v o3repTyy VPYYUYHYH  KOOMKep H
KOKKO Ublrapar. Kenunauk WwamublpakTbiH WLITEBCYHE TapaiiT. XMMUANbIK KaHa GU3MKaNbIK
npoueccTepanH (3CKUpYy, capraiyy, TYCTYH e3repyluy, KyHypTTee 3K.6.) HaTbliacbiHaa 6oaroH
[100MaTTapbIHa KATNANT.

f " PYYIIep
ByIOMZIyH KbI3MaT MOEHSTY - YeKCu3
Kenunguk 2 xbin
©Hym EBpona BMPUMAMIMHIH MbIi3aMaPbIHBIH TaNanTapbiHa atan aiTkaHaa, SHEpreTKaNbIK
MapKanoo YuyH Herusfepay Ty3yn aHa anapabl yAyTTyK Mblii3amaapra WHTErpaumanoody
skobonopay 6enrunered  2017-kbingpiH - 4-uionyHaarsl  Espona  MapnameHTMHWH  KaHa
KeHewnHuH (EB) 2017/1369 PernameHTuHe skoon Geper. ©Hym BB TP 004/2011 ,"TemeH
BONLTTYY Xab1yynapabiH KOONCY3Ayry XeHyHae ,”B6 TP 020/2011 «TeXHNUKaNbIK KapaKaTTapAbIH
3NEKTPOMATHUTTUK WaiikewTnrny, 55 TP 037/2016 «3NeKTp aHa paavoTexHuKa BylomaapbiHaa
3bIAHAYY 3aTTapabl KONZIOHYYHY YeKTee yHaery H bINAMbIK Kener.
KeHypu Maa/bIMaTThl WWW.gtv.com.pl caliTbiHaH aHa WalKeLTUK AeKNapauvMAnapaaH TancaHsi3
6onor.
HAYPYATeH KYHy - TAHTaKTa KepCeTY/reH.

YPYYHy: GTV Poland S.A., Pr 21, 05-800 Pruszkéw, Polska, MonbLua.
BHAypYyuYHYH dunmnans:: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
KbiTaii.
BHAYPYYYY enke - KbiTaii.

TG

[Aactypu nctudopabapupo pros KyHes, To 60Bapit XOCUN KYHEZ, K WyMO cucTemapo 6a Taspu

Aypyct 6a Kop mebapes Ba oH 6exaTap Kop MeKyHaz,

* XameLwa iap xotvp Aopes, ki Kb/ a3 Hach, HUrOXAOPH & TAbMMPY AACTTOX TAMUHOTM GapKpo
KaTb KyHe,

* HacBKyH# TaHXO a3 4OHNGW KOPMAHZOHM BAKONATAOP aHYOM IO/ MelLaBaz.

 HacBkyHin 6oaa KOHYHMM y aHYOM 0713 Wasaz,

*Ba KMcMXoM 4apaéHu bGapkpowTa gdacT HapacoHes (a3 yymna LED-xo xaHromu davon
BysaHaLwoH).

* Xey rox TMPrakpo 60 HOKWM TabMMHOTY 4apaéHn 6apkaowTa NaiBacT HakyHes. ABBanaH,
TUPrakpo 6a HOKW/IM TALMUHOT BA CUMAC HOKWAM TabMUHOTPO 6a Wabaka naiBacT KyHes,

6a KOHYHIY30PUM MU BOPMA, HAMYAAHM OH MyBOGUKAT MekyHa, LLiymo Tagcunom 6ewrappo
Aap 6opav OH Aap comoHan Www.gtv.com.pl Ba Aap 3bIOMUAXOM MyTOBUKAT Naitao Xoxes Kapa,”

TK

Ulgamy dogry isledyandigirize goz yetirmek tigin ulanyjy gollanmasyna eyerifi we howpsuz islemegi

agin

* Gurnamazdan, saklamazdan ya-da bejermezden ozal elmydama elektrik toguny yapmagy yatdan
¢ykarmarni.

* Gurnamak dirie degisli ygtyyarnamasy bolan isgarler tarapyndan amala asyrylyp bilner.

* Gurnamak hereket edyan kanuny kadalara layyklykda amala asyrylmalydyr.

o Janly béleklere degman (isledilende LED-ler degisli).

* Gysyjy gurlusy hi¢ wagt janly iymitlendiriji kabeli bilen birikdirman. Iiki bilen, enjamy iymitlendiriji
kabele birikdirir, sofira iymitlendiriji kabeli set bilen birikdirifi.

* Enjamy hig wagt durnuksyz tistde ya-da titrema sezewar bolan istde gurnamari.

 Diirli materiallar (esaslar) diirli gysyslary talap edyar. Elmydama berlen esasyri gérnisine layyk
boltlary we nurbatlary ulanyri.

* Enjamy, onuri diybiine berkidyan boltlary elmydama gekdiriri.

* Rugsat berilyan is temperaturalaryndan yokary gegmari. Basgaca gorkezilmedik bolsa, bu enjam
adaty sertlerde islemége layyklanyldy (dasky gursawyri temperaturasy +25°C).

« Igerkiisler Ggin niyetlenen enjamlary arassa saklamak tigin gury mata ulanyri. lyiji maddalar ya-da
erginlerifi hig birini ulanmari. Suwuk we elektrik bolekleriniri arasynda galtasmalaryf 6ridini alyri.

* Gorkezilen giiyg derejesi we yagtylyk akymynyri bahasy +/- 5% Uytgép biler.

* Enjamy gurmak ya-da ulanmak barada siibhelenyén bolsaryz, 6ndiiriji ya-da séwda nokady bilen
habarlasyri.

 Elektro-tehniki enjamlary ulanmak boyunca ulanyjy gollanmalaryny hazirki zaman wersiyalaryny
paylayjynyri internet sahypasynda: www.gtv.com.pl tapyp bilersiriiz.

Kepillik enjamy gurnamakda su gollanmanyri talaplaryny berjay etmezlik netijesinde yiize gykan
kemgilikleri ya-da rugsatsyz adamlar tarapyndan abatlamak ya-da tytgetmeler netijesinde yiize
cykan kemgilikleri 6z igine almayar.

Kepillik mehaniki zeper ya-da elektrik togundan gelyan yokary napryazeniye sebapli yiize gykan
kemgilikleri 6z igine almayar. Ondiiriji enjamyri nadogry ulanylmagy (bu gollanmada gorkezilisinden
basgaca ulanylmagy) netijesinde yiize gykan zyyan ya-da yitgiler tgin hig hili jogapkargilik gekmeyar.
Enjamyf dizayny ya-da tehniki ayratynlyklary haysydyr bir gorniisde tytgedilen bolsa éndiiriji
jogapkargilik cekmeyar. Kepillik enjamyri isleysine degislidir.

Himiki ya-da fiziki proseslerifi netijesinde yiize gykyan parametrleriii Uytgedilmegi (garramak,
sarylamak, refiklemek, jiibiitlemek we s.m.) kepillik talaplaryna tabyn déldir.

Bu 6niim, Yewropa Bilelesiginifi Kanun gykaryjy hékiimetinifi kanunlaryf talaplaryna, esasanam
Yewropa Parlamentinifi diizglinnamasy energiya ‘malary Ugin ¢arguwany itleyan we
milli kanungylyga gecirmek Ugin dizgiinlerine layyk gelyar. Bu barada www.gtv.com.pl salgysynda
we layyklyk beyannamalarynda has giriisleyin maglumat alarsyriyz.”

Uz

Tizimni to‘gri i

qo’llanmasiga amal qiling

e Jihozni ornatish, unga texnik xizmat ko‘rsatish yoki ta’mirlashdan oldin har doim elektr
ta’minotini o’chirishni unutmang.

* O'rnatish fagat tegishli ruxsatga ega bo‘lgan xodimlar tomonidan amalga oshirilishi mumkin.

* O'rnatish amaldagi qonun-qoidalarga muvofiq amalga oshirilishi lozim.

« Ishlab turgan gismlarga (jumladan, yogilgan LED chiroqqga) tegmang.

* Fitingni hech gachon ishlab turgan quwvat beruvchi kabelga ulamang. Awval fitingni quvvat
beruvchi kabelga ulang, keyin quvvat beruvchi kabelni tarmoqgqa ulang.

« Jihozni hech gachon notekis yoki tebranishlarga moyil asoslarga o‘rnatmang.

o Turli materiallar (asoslar) turlicha mahkamlashni talab etadi. Har doim tegishli asosga mos
keladigan vintlar va ikki tomoni kesilgan boltlardan foydalaning.

* Jihozni asosga mahkamlab turuvchi boltlarni har doim mahkam torting.

* Ruxsat etilgan ishlash haroratlarini oshirmang. Agar boshga holat ko‘rsatiimagan bo'lsa, bu jihoz
normal sharoitda ishlashga mo‘ljallangan (atrofdagi harorat 25°C).

va u xavfsiz i ishonch hosil gilish uchun foydalanish
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 Bino ichida foydalanishga mo'ljallangan jihozlarni tozalash uchun qurug matodan foydalaning.
Hech ganday abraziv moddalar yoki eritmalardan foydalanmang. Suyuglik va elektr gismlari
o'rtasida kontakt bo‘lishining oldini oling.

* Belgilangan quvvat darajasi va yorug'lik ogimining giymati +/- 5% ga farq qilishi mumkin.

« Jihozni ornatish yoki ishlatishga oid shubhangiz bo‘lsa, ishlab chigaruvchi yoki chakana savdo
do’koniga murojaat giling.

« Elektrotexnika vositalaridan foydalanishga doir foydalanuvchi qo‘llanmalarining eng oxirgi
versiyalari distribyutorning quyidagi veb-saytida mavjud: www.gtv.com.pl.

Kafolat jihozni go‘llanmaga amal gilmasdan noto‘g’ri o‘rnatish ogibatida yuzaga keladigan
buzilishlarni yoki jihozning bunga ruxsati bo‘lmagan insonlar tomonidan o‘zgartirilishi yoki
ta’mirlanishini gamrab olmaydi.

Kafolat mexanik shikastlanish yoki asosiy elektr tarmog'i tufayli haddan tashqari kuchlanish
natijasida yuzaga keladigan nugsonlarni gamrab olmaydi. Ishlab chigaruvchi jihozdan noto‘g’ri
foydalanish (qo‘llanmaga zid ravishda) natijasida yuz bergan har ganday zarar yoki yo‘qotish
uchun javobgar bo‘lmaydi. Dizayn yoki texnik xususiyatlar biror shaklda o‘zgartirilgan bo‘lsa,
ishlab chigaruvchi 0z zimmasiga hech ganday javobgarlikni olmaydi. Kafolat jihozning ishlashiga
qo'llaniladi.

Kimyoviy yoki fizik jarayonlar natijasida parametrlarning o‘zgarishi (eskirish, sarg‘ayish,

rang o‘zgarishi, yargirashning yo‘qolishi va boshqalar) uchun kafolat berilmaydi.

Ushbu mahsulot Yevropa Ittifogi qont iligi kelib chigadigan javob beradi Siz bu
hagda www.gtv.com.pl saytida va muvofiglik deklaratsiyasida batafsil ma’lumotga ega bo‘lasiz.”
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